revija za Slovence po svetu
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rodna gruda 10

IZ VSEBINE

Na kratko

JoZze Prederen: Razvoj Slovenije je odvi-
sen tudi od Slovencev na tujem

Boro Borovié: Praznik kruha v PolenSaku
Nikola Sostari¢: Cvetote mesto pod Po-
horjem

Novice iz Slovenije

Izseljenska srecanja 1970

Filatelija

[. Zac¢asno na tujem

II. English Section
Partie francaise
Pagina en espafol
Nasa beseda
Nasi po svetu
Nasi pomenki
Azra Kristanéi¢: Premalo ali preveé kilo-
gramov
Kulturni razgledi
Joze Snoj: Vesele in zalostne pripovedi Be-
na Zupancica
Miha Maté: Ribniski spominki znani po
vsem svetu
Otroci berite
Jana Miléinski: Rumenega zmaja potova-
nje v ¢rno noé¢
Niko Grafenauer: Sam
Srecko Kosovel: Dete na travi
Beno Zupancié¢: Stric
Borut Peéar: Obraz zarisan v ¢as (pet ka-
rikatur)

izdaja
leto

urejajo

uredniski odbor

prevajalci

urednistvo
uprava

narocnina

vplacila

izhaja

rokopisi

tisk

Slovenska izseljenska matica
sedemnajsto

Bozo Kovaé (glavni urednik)
Joze Preseren (odgovorni urednik)
Ina Slokan (urednica)

Tone Gosnik, Mile Klop¢ié,

Stane Lenardié¢, Ernest Petrin,
Zdenko Roter, Aca Stanovnik
Franc Sebjanié, Franc Setinc

Milena Milojevi¢ (za angles¢ino),
Viktor Jesenik (za francoséino),
Albert Gregorié¢ (za Spanicino),

Ljubljana, Cankarjeva 1/II, tel. 23-102
Ljubljana, Cankarjeva 1/II, tel. 21-234

letna naro¢nina za posamezne drzave
znaSa: Anglija 1,5,0 Lstg, Avstrija

80,00 Schl, Belgija 150,00 Bfr, Danska
21,00 Dkr, Finska 10,00 Fm,

Francija 15,00 FF, Gréija 90,00 Dr,
Holandija 11,00 Hfl, Italija 1.900,00 Lit,
Jugoslavija 37,560 din, Neméija 12,00 DM,
Norveska 22,00 Nkr, Svedska 15,00 Skr,
Svica 13,00 Sfr, ZDA, Kanada in vse
ostale prekmorske drzave 5 US dolarjev

za dinarska wvpladila: 501-8-51

za devize: 501-620-2-32002-10-3796
JUGOBANKA LJUBLJANA

ali po mednarodni postni nakaznici

meseéno — v poletnem ¢asu izideta dve
stevilki skupno

rokopisov urednistvo ne vraca

tiskarna »Kocevski tisk«, Kocevje

- Rodnagruda — 1



DRAGI PRIJATELIJI, PAV LI H A
pravocasno naroéite svojo priljubljeno knjigo :

- V Pavlihovi stoletni pratiki vas caka
SIOVBHSkl -' mnogo zanimivosti.
= = » Narogila sprejema:
IZSBIIB“Skl kﬂledar za leto 1971 »PAVLIHA« p.p. 208/IV

LJUBLJANA

Knjiga bo to pot obogatena z barvnimi slikami, cena pa bo
ostala ista, to je 37,50 din ali 3,00 US$ oziroma enakovred-
nost v drugih valutah. Dobra volja je najbolja,
Pisite nemudoma SLOVENSKI IZSELJENSKI MATICI v Ljub- W to vam pa »Paviiha« da,
ljani ali svojim ZASTOPNIKOM. — ker prinese vam vsak teden

novih Sal za ha-ha-ha!

4
ROJAKI V ZDA IN KANADI, ; Narosile’ sprefera;
koledar 1971 boste najhitreje prejeli, ée ga boste naroéili pri: sPAVLIHA« p.p. 208/IV

LJUBLJANA
PROSVETA _
2657-59 So. Lawndale Avenue
CHICAGO, llinois 60632 USA
Bt | Bodi star, bodi mlad,
Blpr i | | vsak »Anteno« bere rad, a" a"a
nterprises, Inc. | : <
6419 St. Clair Avenue , ke_rl.s\.;{etuv[e, SORASANY -
CLEVELAND, Ohio 44103 [ EhkroSo. Znanid aljel
USA |

Naroéila sprejema: za mlade

»PAVLIHA« p.p. 208/IV

LIUBLJANA pO Srcu

—  Odresit ———— *

DRAGI ROJAKI!

Ali ne bi bilo lepo, ko bi vas vsak teden ob-
iskal prijatelj iz domovine in vam povedal,
kaj je novega, kakSne uspehe so dosegli de-
lovni ljudje in kaj jih tare? Vse to in Se
mnogo drugega zanimivega boste izvedeli, ¢e
vpiSete svoje ime in. naslov v spodnjo naro-
¢ilnico in jo posljete na naslov slovenske ilu-
strirane revije »TovariS«, Ljubljana, Tomsi-
¢eva 3. V kratkem bo priSel vsak teden k
vam na obisk.

NAROCAM ™= TOVARIS

/\3 SLOVENSKA

IZSELJENSKA
MATICA

Ljubljana, Cankarjeva 1/Il

Narocam

Ime: . »Tovaris«

SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR 1971 LUp e T e e N e e P S S B T Ljubljana
IV ESTOME. At s e i e i e 2 Tomsiceva 3

Ry EIpZavalie S antG e sl e e e S Jugoslavija

Letna naro¢nina je 14,5 USA dolarjev, Podpis:
trimeseéna 3,6 USA dolarjev, plaéljivo
vnaprej na Kreditno banko, Ljubljana,
............................................................................ T e Subicéeva 1, tek. raé. 501-620-7-32000-160
s pripisom »Za revijo TovariS«,

Naslov:

Citljivo izpolni in odpo$lji v pismu

2. — Rodnagrudla ——8M8M8 M ——
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Iz aktualnih tem na Slovenskem

Samoupravljanje

(T

v gozdarstvu

A

Republiski in gospodarski zbor slovenske skupséine sta pred
letnimi poéitnicami sprejela dopolnitev zakona o gozdovih z
malo razliko v vsebini. Gre za to, ali je prodaja lesa sestavni
del gospodarjenja z gozdovi ali jo je moZno lo¢iti. To vprasa-
nje, ki ga bosta morala navedena skup$cinska zbora uskladiti
v septembru, pa ne more zavirati nakazane &iritve in krepitve
samoupravljanja lastnikov gozdov, zapisane v dopolnitvi za-
kona.

Samoupravljanje je gotovo najpomembnej$a zahteva lastnikov
gozdov, izrazena v Sirokih, javnih razpravah o teh vprasanjih.
Skupséina jim je ustregla. O gospodarjenju v svojih gozdovih
naj odloc¢ajo sami, seveda v okviru druzbenih predpisov. S
temi predpisi so zagotovljene le splo$ne koristi. O odnosih
med kolektivi gozdnih gospodarstev in lastniki gozdov, obra-
cunavanja raznih stroskov in delitvi sredstev od prodanega
lesa in podobnem pa naj se dogovarjajo proizvajalci sami.
Vendar kot enakopravni élani. Dopolnjeni zakon o gozdovih
preprecuje preglasovanje, kadar se lastniki gozdov ne bi stri-
njali z Zeljami ali predlogi kolektiva gozdnega gospodarstva.
Ce se ne bodo mogli sporazumeti, bo morala posredovati arbi-
traZza, moZna pa bo tudi pritoZzba na druge organe.

Tako je zagotovljena samoupravna enakopravnost med druz-
benim kolektivom in lastniki gozdov. Vsakdo naj ima pravico
odloéati o tistem, kar sam ustvarja in prigospodari.

Taka teza ustreza kolektivom gozdnih gospodarstev in lastni-
kom gozdov. Prigovorov ni sliSati. Razprave o njenem uresni-
¢evanju pa kaZejo, da bo preteklo Se precej ¢asa in bo potreb-
nega Se veliko truda, preden bodo odpravljene vse predvidene
in nepredvidene ovire.

Tega se ne smemo ustra8iti niti odlagati uresni¢evanja nalog,
dolo¢enih z novimi predpisi. Presednik slovenske skupséine
Sergej Kraigher je v pogovoru z gozdarji in lastniki gozdov

i . i e . o
Novi €éas je globoko zadihal tudi v Prekmurju, kjer so zrasli Stevilni
novi domovi nasih sezonskih delavcev. Na strehah so televizijske
antene. Storklje pa se vse redkeje vracajo v pomurske vasi. Ne ma-
rajo visokih hi$ s televizijskimi antenami. Kakor vidite, si je Storkljina
druZina »iz protesta« spletla gnezdo vrh telefonskega droga

v Mariboru dejal, da je zelo pomemben ze sam zacetek dogo-
varjanja in iskanja sporazumnih resitev med njimi. Razne ovi-
re bo treba odpravljati sproti, kakor se bodo pojavljale. Vna-
prej je tezko predvideti vse.

S takimi ugotovitvami se strinjajo vsi. Pri sporazumevanju
pa bo potrebna Se velika mera strpnosti in pojasnjevanj. Last-
niki gozdov na obmocéju mariborskega gozdnega gospodarstva
menijo, da je Ze precejsnji napredek v samoupravljanju, ko
dobijo natanéen obradun stroSkov pri spravilu in prodaji lesa.
Ne morejo pa oceniti, ¢e so vsi stroski res nujni. Mnoge stvari
jim bo treba Se razlagati in dokazovati.

Joze Petek — »DELO«

5
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Iz vasih pisem

Vsem je tezko ustreci

Draga Rodna gruda! Najprej te prav lepo po-
zdravljam, kakor tudi vse tvoje ¢lane ured-
nistva in narocénike in bralce po svetu. Tebi,
ljuba nasa revija, pa Zelim veliko srece in
uspehov med bralci ter da bi nas 3e dolgo
tako zvesto obiskovala in prihajala k nam v
daljni, §irni svet. Jaz sem med tvojimi novi-
mi naroéniki, saj te prejemam 3ele od no-
vembra lani. Vesel sem te bil, ko si me
prvikrat obiskala in kar nié¢ nisem razmis-
ljal glede maroéila. Zdaj pa te vsak mesec
res tezko ¢akam saj mi prinasas veliko zani-
mivega. Seveda me najbolj zanimajo novice
iz mojega rodnega Prekmurja. Ni lahko nam,
ki Zivimo daleé¢ ma tujem. Tukaj smo samo
§tirje iz domovine. Vsi te teZko pridakujemo
in z veseljem sprejmemo. Posebej so mi
vie¢ rubrike: Zacasno ma tujem, Nadi po-
menki itd. ter seveda Kako poves po nem-
$§ko. To mi pride zelo prav, ker sem Sele kra-
tek ¢as tukaj. Sicer pa rad berem vse od za-
éetka. Vedkrat pa berem, da si nekateri na-
roéniki Zelijo, da bi bilo veé novic o posa-
meznih krajih. Seveda je pa wvsem zares
tezko wustredi, saj kar se krajev tice, masa
Slovenija wvseeno ni tako majhna. Rodna
gruda pa prina$a novice od tu in tam in to
je kar prav.

Joze Ficko, Gelsdorf,
Nemdija

Moj rodni kraj je Videm ob S&avnici

Zeleli ste, da naj vam povem kaj veé o sebi.
Moj rodni kraj je Videm ob Séavnici. Ta
kraj ni dosti znan in ne vem, ée boste dobili
sliko za v Rodno grudo, ki mi je zelo vieé.
Oéeta sem izgubila, ko sem imela 3tiri leta.
Mama je ostala sama s petimi majhnimi
otroci. TeZko nas je vzdrZevala tako dolgo,
da smo si lahko sami sluzili kruh. Zdaj je
doma le $e najmlajéi brat, ki Se hodi v $olo.
Kraju, kjer zdaj delam in Zivim, sem se tez-
ko privadila. Zdaj sem tukaj komaj Sest me-
secev.

Veseli me, ée dobim kaks$no posto, zato bom
vesela, ¢e mi se boste vi e kaj oglasili ali
pa mi pife kateri od naroénikov Rodne gru-
de.

Marija Stelcar

7411 Erpfingen

Haldenwerg

Nemdéija

Videm ob Séavnici je prav lep in napreden
kraj in smo pred nedavnim o njem v Rodni
grudi Ze pisali in objavili tudi sliko. Pa jo
bomo ob priliki e kdaj.

Tudi jaz se spominjam potresa

V Rodni grudi ste malo opisali potres v Lju-
bljani. Tudi v Smarci, kjer sem bila jaz ro-
jena, je bilo aprila 1895 hudo.

Komaj pet mesecev sem imela takrat in ma-
ma mi je pripovedovala, da je ob potresu

4 —— PRodna gruda ————

odnesla iz hiSe moji veéji sestri, pome si pa
ni upala veé nazaj. Sele zjutraj, ko se_je
zemlja malo umirila, je §la spet v hifo. Mi-
slila je, da nisem veé¢ Ziva. Zibelka je bila
sicer polna ometa, ki je padel s stropa, a jaz
sem bila le Ziva in letos novembra bom ime-
la 2e 76 let. V N.Y. City sem prisla leta
1912. Lepo sem se imela, dokler se nisem
omoZila. Izbirala sem fante in mnazadnje
izbrala rojaka, ki je bil doma blizu od
tam kakor jaz. Pa mnisem pri izbiri imela
prav sreéne roke in s S§tirimi otroki smo
prestali veliko pomanjkanja. Izgubila sem
tudi levo nogo — od tega bo zdaj kmalu Ze
dvajset let. MoZ je umrl 1. 1935. Otroci pa so
dobri. Vsi imajo zdaj Ze svoje druzZine. Ta
teden se preselim v Fontano v Slovenski dom
za ostarele.

Barbana Slanovec,
Fontana, Kalifornija

Z Rodno grudo sva se srecali v klubu

Ne morem zdrZati, da ne bi tudi jaz mnapisa-
la nekaj besed o Rodni grudi. Vasa naroénica
sem postala letos junija. Tu v Bernu pa Zi-
vim od novembra 1969. O reviji sem Ze prej
velikokrat slifala. Toda takrat si nisem mog-
la predstavljati, kaj pomeni ta skromna re-
vija, ki izhaja enkrat meseéno, za nade ljudi,
ki so kakor ovéke razgubljeni (po vsej ze-
meljski obli. Sedaj pa, ko sem tudi jaz med
to éredo, sem spoznala, koliko tolazbe nam
prinasa, koliko lepega in koristnega branja,
ki mnam pove, kaj se je movega zgodilo na
tleh, kjer nam je stekla zibelka.

Z Rodno grudo sva se srecali Sele, ko sem
po nekaj mesecih bivanja v tujini, prisla v
Klub Jugoslovanov, ki ga imamo v Bernu,
kjer Zivim. Solze so mi zalile oko, ko sem za-
gledala po nekaj mesecih v reviji slike kra-
jev nade lepe Slovenije. Tako sem se tudi jaz
odloéila, da postanem maroc¢nica. Da bom tu-
di jaz dobila te slike domadih krajev in jih
takoj malepila na steni, kjer mi bodo vedno
pred oémi. Da bom v reviji prebrala, kaj je
novega doma in si z branjem lepe domacde
besede krajSala ¢as. Lepo bi bilo, ko bi vsak
na$ rojak, ki Zivi dale¢ od domovine, segal
po Rodni grudi in s tem pokazal, da ceni
trud vseh wvas, ki revijo urejate in skrbite,
da nam olajiate domotoZje in maSe samotne
dneve.

M. R., Bern,
Svica

Pismo iz Nove Zelandije

Tu v daljni Novi Zelandiji Zivim Ze skoraj
Stirideset let. Diplomiral sem na auklandski
in moskovski univerzi. Letos smo tukaj or-
ganizirali vederni te¢aj za pouk hrvatskega
jezika, ki je seveda nmamenjen odraslim.
Tukaj Zivi precej Hrvatov, pa tudi skupina
Slovencev. To je predvsem tukaj rojena ge-
neracija, ki ne zna wveé slovensko. Prosim,
sporodite mi, ¢e ste izdali ucbenik za pouk
sloveniéine za angleiko govorece in ce je
primeren za pouk odraslih.

A. M. Culav,

High School,
Aucland, Nova Zelandija

Vase pismo nas je zelo razveselilo, posebno
fe, ker je prilo iz tako daljne dezele. Iz
prospekta, ki smo ga vam poslali, boste vide-
li, da je Slovenska izseljenska matica nedavno
izdala sodoben uébenik slovenskega jezika s
6 gramofonskimi plo$éami, na katerih je po-
sneta wvsaka lekcija iz wuébenika. Posebej
smo vam poslali na ogled naso revijo Rodno
grudo, iz katere boste zvedeli dosti novic iz
nase deZele. Prav gotovo bo tudi na Novi Ze-
landiji Rodna gruda dobila nekaj naroéni-
kov. Toplo wvas pozdravljamo!

Pismo iz Anglije

Moram priznati, da nisem niti vedela, da ob-
staja revija za Slovence, ki Zive zadasno na
tujem. Zato sem bila toliko bolj presenecena,
ko so mi jo poslali na vpogled. Lahko bi jo
prebirala Ze tri leta, odkar sem z doma. No-
vembra se bom vrnila domov za vselej, zato
upam, da jo bom lahko kupovala v Ljublja-
ni. Tujina ne reZe dobrega kosa kruha. Se
osemnajst let mi ni bilo, ko sem odila v Svi-
co, da se izpopolnim v nemédéini. V Ljubljani
sem uspedno dokoncala strokovno PTT $olo.
Ker nisem dobila delovnega mesta v PTT
stroki, sem si morala pomagati z delom na
tujem. Doma smo $tirje otroci. Moja mama
je mnajboljja mama na svetu. Vse S3tiri je
spravila v 3Sole, se potegovala za §tipendije,
gledala na vsak dinar, kam ga bo dala. Da-
nes, ko nam je Ze po dvajset let in veé, ni-
ma sama nic¢esar. Se vedno kuha na istem
Stedilniku, Se vedno spi v isti stari postelji.
Veé pa bi tudi ne hotela kot to, da jo ima-
mo vsi neizmerno radi. Oée se je porodil z
drugo Zensko, ko mi je bilo dvanajst let.

Nems¢ina mi ni delala nobenih teZav. Leto
dni sem delala v Baslu. DezZela, kjer se ne
cedi med in ne mleko. V dobri veri, da $tu-
diram tudi angles¢ino, sem odsla v Anglijo.
Sest dni na teden sem delala, tisti sedmi pa
sem prebila ob knjigah in zveler v Soli. Vpi-
sala sem se namre¢ v Allen Technical Col-
lege — English for Foreigns. Sedemnajstega
junija sem polagala izpite iz angleike slov-
nice, branja in pisanje. Zalostno je bilo le to,
da sem bila lo¢ena od drugih Studentov, kaj-
ti misem mogla opraviti prevodov v in iz
anglei¢ine, ker niso uspeli najti miti enega
¢loveka, ki bi govoril slovensko in éefko. Do-
bila sem spricevalo in vesela sem, da ves
trud le ni bil zaman. Z dobro voljo in vero,
da mnekaj zmores, svet le ne izgleda tako
mracéen in pust.

Sest mesecev Ze nisem spregovorila sloven-
ske besede. Ob misli, da bom novembra do-
ma, tudi éas ni veé moj sovraznik. Dela za-
me. Verjemite mi, od vsega kar sem wvidela
v Sviei in v Angliji je najldpie in najtopleje
doma. Niéesar nima$, pa vendar cutis, da je
vse tvoje: klopice v Tivoliju hoéejo, da se-
de$, rdec¢i cvet vabi, da ga utrgad — trave,
polja, gozdovi, sneg, vse bo spet moje, moje!
Moja mnajveéja Zelja pa je, da si majdem
sluzbo, kjer bom lahko wuwveljavljala nemski
in angledki jezik. Delo, ki ga bom z veseljem
opravljala. Naj bo §e tako tezko najdeno,
samo da bom doma.

Brana Hobig,
Westmoreland,
Anglija



Na kratko

U Tant

: Posveti pred e
konferenco neuvrscenih

Konec avgusta in zaéetek septembra je v
politiécnem zivljenju Jugoslavije minil v
znamenju priprav na konferenco neuvrsée-
nih v Lusaki, glavnem mestu Zambije, in
obiskov visokih funkcionarjev z vseh kon-
cev sveta. Predsednik Tito in drugi vidni
predstavniki Jugoslavije so z gosti izme-
njali svoje izkusnje in poglede glede pere-
¢ih mednarodnih vprasanj.

Izmed obiskov je jugoslovanski tisk posve-
¢al najvecéjo pozornost generalnemu sekre-
tarju Organizacije zdruzenih narodov U
Tantu, ki je prisel v Jugoslavijo neposred-
no pred zasedanjem Organizacije afriske
enotnosti, konference neuvri¢enih in ju-
bilejnim zasedanjem Organizacije zdruzenih
narodov. U Tant je posebej poudaril, da
je Jugoslavija velik prijatelj svetovne or-
ganizacije, kateri je dala tudi wvelik pri-
spevek na politiénem, gospodarskem in
kulturnem podroéju. Med drugim je me-
sto Skopje, ki mu je OZN veliko pomagala
po katastrofalnem potresu, U Tanta pro-
glasilo za ¢astnega mesSéana.

Skoraj v istem dasu kot U Tant je bil v
Jugoslaviji tudi predsednik demokrati¢ne
republike Kongo Josef Mobutu in pred-

sednik vlade Afganistana Nur Ahmed Eta-
madi, nato pa Se predsednik turske vlade
Sulejman Demirel.

Vatikanski odposlanec
v Jugoslaviji

V drugi polovici avgusta je bil na uradnem
obisku v Jugoslaviji sekretar sveta za jav-
ne cerkvene zadeve pri svetem sedeZu
mgr. Agostino Casaroli. Obisk je bil v zve-
zi z nedavno navezavo diplomatskih odno-
sov na ravni veleposlaniStev med svetim
sedezem in Jugoslavijo. Mgr. Agostino Ca-
saroli je med svojim bivanjem v Jugosla-
viji obiskal tudi Ljubljano, sprejel pa ga
je tudi predsednik Tito.

ﬂq@}‘ki socialdemokrati
na obisku

V zacetku septembra se je na obisku v Ju-
goslaviji mudila delegacija zahodnonemske
socialdemokratske stranke (SPD), ki jo je
vodil podpredsednik stranke in Sef social-
demokratske parlamentarne skupine Her-
bert Wehner. Med svojim obiskom so se
mudili za krajsi éas tudi v Sloveniji. Iz
Bonna poroéajo, da bo jeseni verjetno ob-
iskal Jugoslavijo tudi zunanji minister
Walter Scheel.

Jugoslovanski kiub na
Dunaju

Na pobudo stevilnih jugoslovanskih delav-
cev, ki so zaposleni na Dunaju, so pred
kratkim odprli jugoslovanski klub, ki ima
svoje prostore v 17. okroZju v Urbangasse
10. Slovesne otvoritve so se udelezili tudi
predstavniki avstrijskih oblasti in avstrij-
skih sindikatov.

Dinar
na zuriski borzi

Vrednost jugoslovanskega dinarja na znani
ziiriski borzi v Svici je pogosto merilo tudi
za splosSni monetarni trg. Konec avgusta je
bil dinar trdnejsi kot v preteklih tednih:
sto novih dinarjev v manjsih bankovcih
je bilo mogoée menjati za 31,75 §vicarskih
frankov, kupiti pa jih je bilo mogoce za
33,75 frankov.

Jugoslovanski
priseljenci v Avstraliji

Med 185.099 priseljenci v Avstralijo v letu
1969 je bilo 26.209 Jugoslovanov, kar je
dvakrat veé¢ kot v letu poprej. Avstralske
imigracijske oblasti pa so izrazile zaskrb-
ljenost, ker se ljudje v vse vedjem stevilu
iz Avstralije tudi izseljujejo, predvsem
strokovnjaki.

Obnovijena cerkev

v Kostanjevici

V Kostanjevici na Krki so ob zakljucku
letosnjega kiparskega simpozija »Forma
viva« (Ziva oblika) sve¢ano proslavili tudi
desetletnico te pomembne kulturne mani-
festacije pri nas. Razen v Kostanjevici se
kiparji zbirajo Se v Sec¢i pri Portorozu, v
Ravnah na Koroskem, in v Mariboru, V
Kostanjevici so ob {ej priliki odprli tudi
obnovljeno gotsko cerkev, ki je eden iz-
med najpomembnejsih gotskih spomenikov
pri nas.

Majhna
nezaposlenost

V zacetku avgusta je bilo v Sloveniji pri-
blizno 16.000 nezaposlenih, med temi pri-
blizno 70 do 80 odstotkov nekvalificiranih
delavecev. Ta 2,5 odstotna stopnja nezapo-
slenosti je med najnizjimi v Evropi, ¢e iz-
vzamemo skandinavske dezele. V Sloveniji
je okrog 120.000 sezonsko zaposlenih de-
laveev iz drugih jugoslovanskih republik.

Wskrini« televizorji
v Ameriki

Tovarna =»Iskra« oziroma njen obrat v
Przanju pri Ljubljani bo v prihodnjih pe-
tih letih izvozila v ZdruZene drzave Ame-
rike pol milijona televizijskih sprejemni-
kov v vrednosti 20 milijonov dolarjev.
Posel je bil sklenjen preko trgovskega po-
djetja Metalka oziroma njenega predstav-
ni§tva v Chicagu. Ameriski naroé¢nik je
tvrdka Selectron International iz Chicaga,
ki bo »Iskri« dobavila tudi posebno mon-
taZno linijo. Tvrdka Selectron je Ze pred
tem podpisala z Metalko pogodbo o uvozu
pol milijona hladilnikov, ki jih izdeluje
Gorenje iz Velenja.

Rodna gruda ___ 5
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‘ Joze Preseren

Razvoj Slovenije je odvisen

e e e T O

tudi od Slovencev na tujem

[ e A

Zaposlitev v tujini je pred nekaj leti pomenila zacasno resitev za tiste, ki v domo-
vini niso nasli dela. Posebno ob uvedbi ukrepov, ki so pomenili zacetek izvajanja go-

spodarske reforme leta 1965, je moralo na

tuje precejSnje Stevilo ljudi, ki so bila

ukinjena njihova takrat nerentabilna delovna mesta. Po petih letih je stanje v Slo-
veniji drugac¢no, saj se je gospodarstvo Ze toliko okrepilo, da nam je Zal za vsakim,
posebno kvalificiranim delaveem, ki odide za delom na tuje. Republiski zavod za za-
poslovanje je pred nedavnim objavil, da je v Sloveniji okrog 120.000 delavcev raznih
strok iz drugih republik. Celo veé, kot je vseh slovenskih delavecev trenutno v tujini.
O problemu samem, pa o reSevanju aktualnih vprasanj smo se pogovarjali s se-
kretarjem za informacije izvrsnega sveta Slovenije in obenem tudi élanom zveznega
komiteja za zunanje migracije, BoStjanom Barbori¢em.

Iz Jugoslavije je trenutno na zacasnem
delu v tujini kakih sedemsto tisoé¢ ljudi,
po pribliznih podatkih seveda. Od tega jih
je iz Slovenije priblizno desetina. To Ste-

Bostjan Barboric

vilo pa stalno raste, ljudje Se vedno odha-
jajo. Kaj sodite o posledicah tolikSnega
odliva?

Odgovor na to vprasanje je lahko dvojen.
Za nekatere jugoslovanske republike je to
Se zmeraj izhod iz zagate, ko pa govorimo
o Sloveniji, lahko reéemo, da pri nas ni-
mamo vec¢ odvisne delovne sile. Imamo Se
nekaj nezaposlenih nekvalificiranih de-
laveev, ki pa jih bo treba usposobiti. O
tezavah govorimo takrat, ko v tujino od-
hajajo strokovnjaki in nekateri kvalifici-
rani delavei posameznih strok, npr. grad-
beniki, kovinarji in Se nekateri, ki nam
jih Ze primanjkuje. Pri nas v Sloveniji Ze
lahko re¢emo, da smo zainteresirani za
vracanje strokovnjakov in delaveev z ne-
katerimi poklici. Sodim, da imajo prav
strokovnjaki, ki so sestavljali naért o dol-

& gorocnem razvoju Slovenije. Oni pravijo,

da je ta naért neuresniéljiv brez nasih

. strokovnjakov, ki so trenutno zaposleni v

tujini. V najkrajSem ¢asu bomo morali
ustvariti potrebna kvalificirana telesa pri
zavodih za zaposlovanje ali pri Gospodar-
ski zbornici, ki se bodo ukvarjala s snub-
ljenjem za povratek v domovino. Tudi
sama podjetja bodo morala delavce, ki so
v inozemstvu, vabiti nazaj v domovino —
z oglasanjem, obiski, neposrednimi razgo-
vori, pismeno ipd. Ponuditi jim bodo mo-
rala seveda ustrezne pogoje, stanovanja
idr. Nekatera podjetja so to Ze zacela.

Ko govorimo o strokovnjakih, jim bodo
morala podjetja odpreti vrata na stezaj.
Saj za mnoga podjetja velja, da imajo za-
prta vrata. Drugo pa so ustrezni delovni
pogoji, nagrajevanje, dohodek.

Rac¢unati bomo morali tudi na to, da bo
del strokovnjakov tudi v prihodnje Se ho-
tel za nekaj ¢asa v inozemstvo predvsem
zaradi nadaljnjega strokovnega izopopol-
njevanja, ki ga lahko nudi tujina. To je
v interesu naSega gospodarstva, seveda
pod pogojem, da se ti ljudje vracajo. Z
naértno kadrovsko politiko bi se dalo naj-
ti skupni imenovalec med osebnim in druz-
benim interesom. Strokovnjake bi lahko
tudi naértno posiljali na specializacijo, pa
c¢eprav v privatni reziji.

Na kaj bi predvsem morali paziti pri od-
hajanju delovne sile, saj je znano, da
ljudje ne odhajajo v tujino zgolj zaradi
pomanjkanja delovnih mest?

Stremeti bi morali za tem, da so vsi od-
hodi v inozemstvo organizirani, ob so-
delovanju zavodov za zaposlovanje ali dru-
gih gospodarskih organizacij, kajti le na
ta nac¢in jim lahko zagotovimo wvso za3¢i-
to, ki jim jo lahko kot drZzava nudimo.
Se posebej velja to za visokokvalificirane
strokovnjake in za poklice, kjer nasa teh-
nologija $e ne omogoéa nadaljnjega stro-
kovnega izpopolnjevanja.

Po naSem mnenju jugoslovanski carinski
predpisi bolj zavirajo kot pa pospeSujejo
vracanje ljudi iz tujine. Kako bi omogo-
¢ili ali pospeSili vracanje?

Omenjate carinske predpise, vendar ne
gre zgolj za to. Zlasti pri strokovnjakih
gre predvsem za to, da jim ni ponujena
ustrezna zaposlitev in ustrezen dohodek,
kot sem Ze prej omenil. Kar zadeva carin-
ske in devizne predpise, drzi, da delujejo
destimulativno, ker je v mnogih primerih
pogoj za pridobitev nekaterih olajSav Sele
deset in veé letno bivanje v tujini. Tega
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se zavedamo in zdaj se intenzivno preu-
¢ujejo sedanji carinski predpisi in priprav-
ljajo novi predlogi, ki naj bi upostevali
nujnost, da skrajSamo obdobje bivanja v
tujini. Sedanji predpisi posredno vplivajo
tudi na odtujevanje oziroma na odloéitev
za stalno nastanitev v tujini. Na drugi
strani so tudi Ze same banke uspele, da
ponudijo ¢éimbolj ugodne pogoje za vla-
ganje deviznih prihrankov v domovini. V
tem pogledu se da storiti $e marsikaj, po-
trebno pa bo prilagoditi tudi zakonodajo,
zlasti na podroé¢ju osebnega dela. Lahko
trdim, da trenutno nasi predpisi $e vedno
bolj spodbujajo nakup potrosnih dobrin,
kot pa investiranje deviznih prihrankov
v nova delovna mesta, v razne obrti, go-
stinstvo in podobno.

Vemo, da je osnovni namen carinskih da-
jatev Scititi domaco proizvodnjo, domne-
vamo pa, da so ti predpisi tako strogi tu-
di zaradi tega, da bi prepreéili Spekulaci-
je. Ob tem pa se nam vsiljuje vpraSanje,
kaj je boljSe — morebitne Spekulacije, ki
bi se jih dalo zatreti, ali izseljevanje za
stalno, kar pomeni dejansko izgubo do-
lo¢enega Stevila nasih drzavljanov. Kaj so-
dite o tem?

Ni dvoma, da nasSi carinski predpisi pr-
venstveno §c¢itijo domaco proizvodnjo in
da preprecujejo Spekulacije. Vendar, kot
sem Ze dejal, ob sestavljanju sedaj veljav-
nih carinskih predpisih $e nismo imeli v
tujini tolikSnega Stevila naSe delovne sile,
zategadelj tudi ni bila upo$tevana ta zna-
¢ilnost. Spremembe predpisov, do katerih
mora v kratkem priti, bodo wvsekakor v
prvi vrsti morale stremeti za tem, da se
izseljevanje za stalno zmanjSa na mini-
mum. Clovek je za nas brez dvoma naj-
pomembnejsi.

Omenila sva Ze, da carinski predpisi pred-
videvajo nekatere olajSave Sele za tiste, ki
se vracajo v domovino po desetih in veé
letih. Ali se vam ne zdi, da je to precej
dolga doba, saj se po tolikih letih Ze mar-
sikdo odloéi, da bo ostal v tujini za stal-
no. V tem ¢asu se ljudje Ze povsem prila-
godijo temu okolju, njihovi otroci obisku-
jejo tuje Sole, pozabljajo jezik starSev. Ali
so vsaj kake realne mozZnosti za ustanav-
Ijanje veéjega Stevila naSih Sol v tujini?
Desetletno obdobje je nedvomno predolgo
in potrebno bo poskrbeti za to, da se skraj-
Sa. Kar pa zadeva $olanje otrok v tujini,
ki je tudi pogosto razlog podaljsanemu
bivanju v tujini, moramo poskrbeti za do-
polnilni pouk v nacionalnih predmetih in
materinem jeziku, ker bomo s tem olajsali
prehod v domace Sole. Prvi koraki v tem

pogledu so ze storjeni in v posameznih
primerih lahko ze v letosnjem letu prica-
kujemo zacetek dopolnilnega pouka. S
strani oblasti drzav, kjer so nasi delavci,
ni v tem pogledu nobenih tezav, zdaj od-
visi od nas samih in od starSev Soloobvez-
nih otrok v tujini, kako hitro bomo opra-
vili organizacijske priprave — popis Solo-
obveznih otrok, uéila, uéitelji in drugo.

V kateri drzavi smo pri tem prisli naj-
dalj?

Najdalj je prislo v Belgiji. Tezava pa je v
tem, da je le v redkih primerih koncentra-
cija otrok tolikSna, da opraviéuje organi-
ziranje pouka v slovenskem jeziku. Za en-
krat o tem Se nimamo popolnega pregleda.
Po nemskih predpisih je potrebno za or-
ganiziranje pouka v nacionalnem jeziku
vsa] petnajst otrok.

Posebna komisija pri sekretariatu za kul-
turo in prosveto v Ljubljani Ze nekaj ¢asa
preuéuje celotno vpraSanje in pripravlja
predloge. Nasa diplomatska in konzular-
na predstavnistva so nam sporocila, da
nimajo pregleda nad nacionalnim sestavom
nasih ljudi na svojih podroé¢jih in da tudi
nems$ke oblasti ne registrirajo nacionalne
pripadnosti. Kaze, da bodo morali starsi
sami prijavljati Soloobvezne otroke nasim
predstavnistvom ali pa neposredno na se-
kretariatu za kulturo in prosveto.

Ali mislite, da smo v Sloveniji dobro or-
ganizirani za stike s Slovenci po svetu?
Kateri naéin se vam zdi najprimernejsi?
Sodim, da smo v Sloveniji v jugoslovan-
skem merilu sorazmerno najbolje orga-
nizirani, vendar $e vedno nismo kos na-
glemu porastu stevila nasih delavecev v tu-
jini. Zaradi tega pripravljamo za to je-
sen temeljito razpravo vseh pristojnih re-
publiskih ustanov, katere rezultat naj bi
bila ustanovitev ustreznega republiskega
organa in smotrnejsa razdelitev nalog med
posamezne institucije. Za ilustracijo naj
navedem, da se trenutno ukvarja s tem
vpraSanjem 26 organizacij in ustanov.

Tezko se je odloéiti za en sam naéin vzdr-
zevanja stikov, kajti nasi ljudje Zivijo v
razliénih pogojih, v razliénih dezelah, v
razlicni oddaljenosti od domovine, kar
vpliva tudi na stike z domovino. Sodim,
da bi bilo treba v prihodnje nadaljevati
sedanjo prakso iskanja najprimernejsih,
to se pravi razliénih naéinov vzdrZevanja
stikov. Mislim pa, da nam Ze razvoj ko-
munikacijske tehnike v svetu narekuje
dajanje prednosti avdiovizuelnim stikom,
zlasti pa Se radia. Radio je najuéinkovitej-
8i naéin vzdrzevanja dnevnega komunici-
ranja z nasimi ljudmi, vendar pri tem ne

Razgovor s sekretarjem
za informacije
slovenskega

izvr$nega sveta
Bostjanom Barboricem

gre zanemarjati pisane besede in pa ne-
posrednih stikov. Zato bi morali bolj kot
doslej skrbeti za organiziranje obiskov v
domovini in za turneje nasih ansamblov
in drugih kulturnih skupin med nasimi
delavei v tujini.

Kaj menite o slovenskem tisku, ki je na-
menjen naSim na tujem?

Slovenski tisk bi lahko $e bolj uéinkovito
pomagal naSim ljudem pri njihovih vsak-
danjih tezavah z oblastmi in delodajalci,
¢e bi skrbel za bolj sistemati¢no oskrbova-
nje z nasveti in izku$njami, V ta namen
bi bilo dobro negovati dopisovanje z bral-
ci in objavljanje njihovih pisem. V to de-
javnost bi se moral vkljuéiti tudi celoten
pokrajinski tisk, ki je neredko edino bra-
nje nasih na tujem.

Kako je s financiranjem dejavnosti, ki so
namenjene naSim ljudem po svetu?

Zdaj iscemo resSitve, kako bi =zagotovili
stalne vire sredstev za financiranje te de-
javnosti, ki so Se vedno nezadostna. Pri
tem nam koristijo tudi izkuSnje drugih
dezel in vse kaZe, da se bomo tudi mi od-
lo¢ili za namenitev doloéenega odstotka
deviznih nakazil iz tujine. Toliko na zve-
zni ravni. Kar pa se ti¢e Slovenije, bomo
o tem razpravljali jeseni hkrati z ostalo
problematiko. Zelim le poudariti, da v Slo-
veniji ze doslej nismo trosili ravno majh-
nih sredstev v ta namen.

Jugoslovanski klubi v zahodni Evropi so
pred nedavnim naslovili odprto pismo ju-
goslovanski javnosti, v katerem zahtevajo
enakopravno obravnavanje nasih drzav-
Ijanov, ki so zaéasno zaposleni v tujini (ca-
rina, volitve, vzdrzevanje klubov, S3ole
idr.). Kaj menite o tem?

Ze odgovori na prejsnja vpraSanja kazejo,
da so razmiS8ljanja pristojnih organov v
domovini v skladu s predlogi, Zeljami in
potrebami nasih ljudi v tujini. Vec¢ina nji-
hovih zahtev je nedvomno upravic¢ena in
je iskanje resitev ze v teku. Vendar pa so-
dim, da tudi v prihodnje domovina ne bo
mogla prevzeti nase vse skrbi in da bo
Se naprej potrebna samoiniciativa in sa-
moorganiziranje. Saj gre konéno za polno-
pravne in polnoletne drzavljane, ki so jim
na voljo vse izkusnje iz druzbenih dejav-
nosti v domovini.
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Tri najleps

V zdraviliSkem in turisti¢tnem srediscéu
Radenska v Pomurju so v znamenju
stoletnice podjetja pripravili 1. avgu-
sta leto$nje tradicionalne wvolitve treh
radenskih src Se posebno skrbno. Kako
tudi ne, ko pa je tokrat padla cast za
izbor najlepSe Slovenke temu kraju, ki
postaja vse bolj priljubljeno letovisée
tudi za tujce.

Pettiso¢glava mnozica obiskovalcev je
navduseno pozdravila odloéitev zirije,
ki je soglasno izbrala za najlepSo Slo-
venko v tem letu 18-letno $tudentko
Dagmar Capuder iz Ljubljane. Za dru-

SiCad

go radensko srce in hkrati prvo sprem-
ljevalko miss Slovenije 1970 je razgla-
sila Zirija 18-letno Olgo Pavlin, usluz-
benko iz Kranja, ¢ast druge spremlje-
valke pa je pripadla 20-letni mane-
kenki Alenki Marter iz Ljubljane.

V bogatem zabavnem programu, ki je
prepletal zanimivo modno revijo, pa so
se zvrstili ob spremljavi orkestra Sase
Subote, najbolj znani jugoslovanski po-
pevkarji, kot Arsen Dedi¢, Senka Ve-
letanli¢, Nada KneZevié, Zafir Hadzi-
manov in $tevilni drugi.

8
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Ljubljanska tedenska revija Stop je orga-
nizirala izbor Slovenske lepotice za leto
1970. Tekmovalo je Sestnajst kandidatk,
ki so prisle z Gorenjske, Dolenjske, Pri-
morske, Koroske in seveda tudi iz Ljub-
ljane. O izboru sta imela besedo kar dve
komisiji. Za najlepSo Slovenko za leto
1970 je bila zbrana 18 letna Majda Jazbec,
delavka v tovarni ¢evljev Peko v Trzicu.
Na tekmovanju za leto$njo najlepso Ju-
goslovanko, ki je bilo letos v znanem tu-
ristitnem naselju Katoro pri Umagu, pa
je med 21 kandidatkami Majda Jazbec
zasedla drugo mesto. Postala je prva
spremljevalka letoSnje najlepse Jugoslo-
vanke, Silvane Kanazir, baletke iz Splita.
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Praznik
kruha v

Polensaku
T T Y

Na Se tako podrobnem zemljevidu Slove-
nije zlepa ne boste nasli PolenSaka, ce-
prav je idiliéna wvasica potisnjena vsega
trinajst kilometrov severozahodno od Ptu-
ja med prve obronke Slovenskih goric.
Kraj, ki Steje vsega tristo dus in ga ve-
7ejo s svetom komaj prevozni kolniki, je
pripravil ljubiteljem starih obiéajev do-
mala edinstveno presenecenje.

Domadini so namreé¢ Ze pred leti sklenili,
da bodo praznovali dan kruha. Star Zetve-
ni obi¢aj prednikov je med domacini ne-
nadoma pognal korenine, ko so ugotovili,
kako mikavna je njihova prireditev tudi
za radovedneZe od blizu in daleé.

Tako je bilo tudi letos, ko se je sredi ju-
lija, bila je nedelja, prebijalo kljub hudi
vrod¢ini skozi oblake prahu v Polensak
neSteto avtomobilov. Nad pet tiso¢ gostov,
med katerimi ni manjkalo tujcev, so na-
§teli to nedeljo vrli domaédini na prizori-
S¢u celodnevnega slavja.

Vsem se je neprijetna pot po slabi cesti
bogato obrestovala, zakaj Polenci so vno-
vi¢ dokazali, da niso od muh in da si de-
nar, ki vsako leto na dan praznika kruha
v obilju priteka v njihov kraj, tudi res-
niéno zasluzijo.

Posebno privlaéna je bila tudi letos raz-
stava kruha in pogaé, ki so jo po obisku
predstavnika jugoslovanskega zdruZenja
pekov kar v celoti preselili v Beograd.
Vendar je manifestacijo domacih gospo-
dinj, ki daleé¢ slovijo po umetnosti priprav-
ljanja raznih dobrot iz moke, spremljal
Se bogat program starih Zetvenih obicajev.
Najprej so se pomerile na velikih parce-
lah valujodega zitnega polja najbolj spret-
ne Zanjice, ki so jih podobno kot mlatice
sredi vasi bodrili tiso¢i obiskovalcev.

Domacini in obiskovalci so bodrili vrle mlatice

Polensak v Slovenskih goricah

Cepci, ki so v spretnih rokah mlaticev
neumorno peli svoj klip-klop, klip-klop,
se Se niso dodobra ohladili in Zanjice so
si po naporni Zetvi komaj utegnile obrisati
potna ¢&ela, ko so spretni organizatorji do-
macega turistiénega drustva tudi ze raz-
glasili zmagovalce obeh tekmovanj. Naj-
boljsi so prejeli lepe nagrade.

Za bogato obloZenimi mizami so komaj
zmagovali narodila domac¢ih dobrot. Krap-
ci, pa gibanice, meso iz tlinke, pristno do-
maéde vino in druge dobrote kajpak malo
spominjajo stari rod Polencev na nekdanje
trde céase, ko pogostokrat ni bilo pri hisi
za petrolej. Toda kdo bi v soju elektri¢ne
luéi mislil na preteklost, ko pa so tudi v
Polensaku, v najbolj odmaknjeni vasici v
Slovenskih goricah, odloéno krenili po po-
ti napredka.




Jedro starega mesta, starodavni Lent, je samo v nekaj mesecih temeljito spremenil svojo po-
dobo. Na novem dravskem jezeru dirkajo motorni colni, v ozadju pa kipijo v nebo nove, sodob-
nejse zgradbe. Kaj hocemo — staro se mora umakniti novemu .

Nikola Sostaric

Cvetoce mesto pod Pohorjem

L e i

Venomer spreminjajoca se panorama mesta. Strehe starih his se kar ne

kam sramezljivo stiskajo druga k drugi, odkar so zrasli v blizini novi vi-

soki stanovanjski bloki.

Ceprav ni $e nihée rekel »Videti Maribor
in umreti«, kot pravijo Italijani za svoj
Neapelj, pa je Maribor mesto, skozi kate-
rega gre v najvecji turistiéni sezoni na
dan tudi ve¢ kot 100.000 turistov.

Ni¢ ¢udnega. Komaj dobrih 15 kilometrov
oddaljeni mejni prehod v Sentilju je znan
kot eden izmed najbolj Zivahnih prehodov
v Evropi. Ob najvedji gneci zapelje v na-
S0 drzavo avtomobil vsakih deset sekund.
Prav zato so mariborski turistiéni delavei,
Se preden se je pri nas sploh udomadcil iz-
raz »turistiéna industrija«, ugotovili, da
je treba vsaj del te turistiéne armade usta-
viti in ji pokazati, da je tudi Maribor
mesto, ki si ga je vredno ogledati.

V tem jugoslovanskem Manchestru sicer
Se vedno prevladuje industrijski duh in
je v njem relativno manj zabavisénih pro-
storov kot v slovenski prestolnici, vendar
ima »zeleni« Maribor nekaj, za kar bi




marsikatero mesto odstelo tezke milijone:
Pohorje, dravska jezera in Slovenske go-
rice, ¢e bi bili seveda naprodaj.

Ze predvojni turistiéni delavei so naérto-
vali izgradnjo Zi¢nice na Pohorje, zaradi
pomanjkanja denarja pa je ostalo samo
pri naértih; satiriéni Toti list je s sijajno
karikaturo celo ovekoveéil slavnostno
otvoritev, vendar je priS§lo do nje Sele le-
ta 1957. Doslej je vzpenjada prepeljala v
stevilne pohorske domove, gostis¢éa in ho-
tele Ze nad tri milijone potnikov, kakSen
milijon ljudi pa se je na Pohorje pripelja-
lo z avtomobili in avtobusi po gorski cesti.
Na nekoé odroéno goro, ki so jo obisko-
vali samo vztrajni planinci, lahko pride
danes izletnik iz sredis¢a mesta v pol ure.
Posebno zivahno je pozimi. Na terenih ob
pohorski vzpenjaéi se je razvil sodoben
smucarski center, kjer je vsako leto tudi
tekmovanje FIS za svetovno prvenstvo
zensk v alpskem smuéanju. Tudi poleti je
na Pohorju Zivahno; za tiste, ki ljubijo
mir in ne prenasajo vroc¢ine, so hladni po-
horski gozdovi kot nalasé.

Pred vojno so na vodnati in hitri Dravi
zgradili samo eno elektrarno — Falo, da-
nes pa je ves odsek reke od Dravograda
do Zlatoli¢ja pri Ptuju uklenjen v beton-
ske jezove sedmih elektrarn, ki dajejo naj-
veé elektriéne energije poleti, ko je dru-
god suSa, obenem pa so spremenile Dravo
v pohlevna od 10 do 15 kilometrov dolga
jezera.

Za Mariboréane in mnoge izletnike je go-
tovo najbolj zanimivo Brestanisko jezero,

S

Ko so Dravo pod Mariborom zajezili,

so morali stari vodni stolp, eno najznamenitejsih zgradb v

Mariboru, za kaksna dva metra dvigniti. Nemo se ogleduje ta mariborski o¢anec v gladini novega
jezera in opazuje promet na novem mostu cez Dravo

ki je nastalo z izgradnjo hidroelektrarne
Mariborski otok.

Z avtobusom potrebuje§ samo nekaj mi-
nut in zZe lahko utrujen od dela veslas,
jadras, se smucas na vodi ali pa igra$
minigolf. Nekatera mariborska podjetja so

si ob jezeru zgradila vrsto ¢olnarn, vendar
jih lahko obis¢e kdorkoli hoce, za tiste,
ki bi se radi zadrzali ob jezeru malo dlje,
pa so zgradili lep sodoben motel Jezero z
bungalovi in s prostorom za kampiranje.
Zraslo je tudi naselje ljubkih hiSic za ko-
nec tedna.

Ni 8e dolgo, kar so mariborski kulturni,
zgodovinski in turistiéni delavei dolge ure
razpravljali o ureditvi starega dela mesta
tik ob Dravi, znanega po imenu Lent, ka-
terega stare zgradbe ob ozkih, vijugastih
ulicah niso ustrezale osnovnim predpisom
za bivanje.

Tam so hoteli urediti slikarsko kolonijo
in kopico veé¢ ali manj posrec¢enih dnevnih
in noénih lokalov, potem pa so zadeli v
Zlatoli¢ju, priblizno 15 kilometrov od Ma-
ribora, graditi najve¢jo hidroelektrarno na
Dravi, ki je spremenila Dravo sredi Mari-
bora v jezero. V Melju so zgradili orjaski
jez, utrdili obale s kamenjem in morali za-
radi dviga vodne gladine porusiti vrsto
starih zgradb na Lentu. Ostal je le znani
vodni stolp, ki so ga morali za dva metra
dvigniti, znane mariborske Benetke, kjer
so desetletja pristajali splavi, nalozeni z

Stolna cerkev, v kateri se skrivajo kar Stirje
slogi — romantika, gotika, barok in renesansa.
V tej cerkvi prirejajo znamenite orgelske kon-
certe.
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lesom, ki so pluli tudi do Beograda, pa so
porusili.

Kljub temu pa Mariboréani niso preveé
jezni, zlasti tisti ne, ki so v teh hiSah sta-
novali, kajti sedaj so se preselili v mo-
derne bloke v novih stanovanjskih céetr-
tih. Na novem jezeru sredi Maribora pa
je bilo letos Ze evropsko prvenstvo v dir-
kah z motornimi ¢olni Motonauma 70 (za
to je jezero kot nalas¢), studentje maribor-
skih visokih $ol pa prirejajo vsako leto ob
dnevu mladosti, 25. maju, troboj v osmer-
cih med visokoSolskimi centri Ljubljane,
Zagreba in Maribora. V prihodnjih letih
se nameravajo mariborski S$tudentje po-
meriti tudi z znamenitima osmercema iz
Oxforda in Cambridgea iz Velike Brita-
nije.

Ce smo Ze pri mariborskih §tudentih, je
treba tudi povedati, da so prav ti tisti, ki
so spremenili zivljenjski utrip tradicional-
no industrijskega Maribora. Lani je mini-
lo 10 let, kar so ustanovili prvi visoko-
Solski zavod v Mariboru, zdaj pa imamo
ze 5tiri visje Sole in visoko Solo — na vse
te Sole je vpisanih okeoli 3000 Studentov,
mnozico mladih, ki so s svojimi privla¢ni-

Mariborski grad, v katerem je urejen muzej, privablja Stevilne turiste

% By R P Tewadld LY Y E . . . ! . :
Del starega kuznega znamenja, zgrajenega v 17. stoletju, ko je po mestu Idila jadrnic na BresterniSskem jezeru. Kaj je lepSega, kot e sedes v
razsajala strasna kuga, ki je pobrala skoraj polovico prebivalstva jadrnico in se prepustiS soncu in vetru
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mi prireditvami zivljenje v delavskem Ma-
riboru popestrili.

Pred nekaj stoletji so imeli mariborski
trgovei Se monopol nad trgovino z vinom.
Danes ga sicer nimajo veé, Slovenske go-
rice pa kljub temu 8e slovijo po rujni
kapljici ne samo na Stajerskem, ampak
tudi onstran meja naSe dezele. Ni¢ ¢ud-
nega, ¢e je v okolici Maribora vrsta go-
stis¢, kjer tocijo pristno domaco kapljico,
na jedilniku pa imajo vrsto slovenskih
specialitet, ki teknejo %e tako razvajene-
mu Zelodeu. Treba je samo priti in posku-
siti.

»Marsikdaj zveni nerodno, ¢e hoée kdo
opisati ¢are kaksnega mesta, pa zacenja
hvaliti — okolico,« je napisal prof. Bran-
ko Rudolf v uvodnem sestavku monogra-
fije o Mariboru. No, pa se je enako pri-
petilo tudi meni. Ce kdo govori o Mari-
boru, mora govoriti tudi o njegovi oko-
lici, ki je paé taksna, s kakrSno se lahko
pohvali le malokatero mesto.

Mesto se mora zahvaliti svojemu obstoju
predvsem podjetnim Avarom, ki so hodili
na roparske napade po vsej srednji Evro-
pi in zaradi katerih je dal baron Span-
haim v 12. stoletju zgraditi na Piramidi
moc¢no utrjen grad. Danes je tam le Se
skromna kapelica. In kot je bilo v sred-
njem veku v navadi, se je zacelo ob vznoz-
ju gradu, ali bolje reéeno ob Dravi, raz-
vijati nasleje, ki je preraslo v trg in ka-
sneje v mesto. Zlasti pomembno je postalo
po letu 1846, ko je bila skozenj speljana
zeleznica Dunaj—Trst.

Seveda so ostali sledovi zgodovinskega
razvoja Maribora vidni Se danes: ostanki
mestnega obzidja, sodni in wvodni stolp,
kuZzno znamenje na Glavnem trgu, mest-
ni grad, mestna hisa, kar cel Lent (kolikor
ga je Se ostalo), stolna, Alojzijeva in mino-
ritska cerkev in wvetrinjski dvorec. Med
znamenitosti lahko Stejemo tudi kopalisce
Mariborski otok, ki je bilo nekoé¢ najmo-
dernejSe v srednji Evropi, danes pa po-
trebam mesta ne ustreza veé, in mestni
akvarij, ki Se vedno sodi med najmoder-
nejse v Evropi.

Pa tudi v novejsi zgodovini so imeli Ma-
riboréani kopico tezav.

»Ne priznavam teh toc¢k. Maribor progla-
Sam za jugoslovansko posest in v imenu
svoje vlade prevzemam vojasko poveljstvo
nad mestom in vsem spodnjem Stajer-
skem .«

Te zgodovinske besede je moral 1. novem-
bra 1918 izre¢i general Rudolf Maister, da
je Maribor, prvi¢ v svoji 800-letni zgo-
dovini postal slovensko mesto in da je lah-

Pohorska vzpenjata pripelje izletnike naravnost v
vse leto veliko obiskovalcev

ko Hitler ¢ez 23 let ukazal: »Naredite mi
to dezelo spet nemsko !«

Kot je videti, je ve¢ veljala beseda gene-
rala Maistra.

Nacistiéni vodja namre¢ ni mogel tega po-
velja nikoli izpolniti. Ze julija 1941 so se
na Pohorju pojavili prvi borci zoper oku-
patorja, ki je izselil 1100 slovenskih druzin,
na dvoriiéu sodnijske jetniSnice pa ustre-
lil 667 talcev — med njimi precej narod-
nih herojev.

Novo Jugoslavijo je Maribor docéakal po-
rusen. DoZivel je 55 bombnih napadov, ki
so porusili 466 zgradb, e ve¢ pa jih moc-
no poskodoval. S prostovoljnim delom so
prebivalei mesto spet uredili in danes &te-
je Maribor Ze nad 120.000 prebivalcev. Se

Skoraj vsako leto je na 3portnih igriséih v Ljudskem vrtu tudi tekmovanje za Davisov pokal.

hotel Bellevue 950 metrov visoko, ki ima skozi

v letu 1953, ko je zivelo v mestu le okoli
68.000 ljudi, se ni nihée drznil napovedati,
kdaj bo mesto doseglo magiéno mejo
100.000 prebivalcev.

Zrasla je kopica novih mestnih cetrti, sta-
rim simbolom mesta pa so se pridruzili
tudi novi — Sportna igris¢a, nove blagov-
ne hise, druzabni domovi, da ne govorimo
o hotelih in novih tovarnah, kjer je za-
poslenih veé¢ kot 36 odstotkov Maribor-
canov.

Maribor po svetu resni¢no ne slovi tako,
kot na primer, Benetke. Vendar pridite
in se vsaj za hip ustavite v njem — poleti
ali pozimi. Ce vam bo v mestu dolgéas,
pa obis¢ite njegovo okolico. Maribor ima
za vsakogar nekaj.

Tukaj so jugoslovanski beli musketirji premagali tudi lanske finaliste — Romune
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Udelezenci planinskega slavja na Velem polju.
Med njimi je bil tudi Edvard Kardelj s soprogo

Planinsko slavje

pod Triglavom

V letoSnjem avgustu smo pocastili po-
membne planinske jubileje: 175 letnico
odkar se je povzpel na triglavski vrh na$
prvi slovenski pesnik Valentin Vodnik.
To je bilo 20. avgusta leta 1795. Letos je
minilo 75 let, odkar je triglavski Zup-
nik Jakob Aljaz na vrhu najvisjega slo-
venskega gorskega oaka postavil po njem
imenovani Aljazev stolp na svojem svetu,
ki ga je kupil za en goldinar in s tem
simboli¢no poudaril, da je Triglav sloven-
ski, kljub planinskim postojankam, ki so
jih na njegovem poboéju gradili Nemci.
Prvo od teh so v dolini sedmerih jezer
pri Utah zgradili Ze leta 1880. Tretji ju-
bilej pa je bila 75-letnica ustanovitve pla-
ninskega drustva v Radovljici, ki je bilo
tretje planinsko drustvo pri nas.

Jubilejno slavje je bilo 8. in 9. avgusta.
V soboto, 8. avgusta, so se planinci zbrali
na Velem polju, kjer so v blizini no-
vega Vodnikovega doma planinci iz Ra-
dovljice odkrili spominsko ploséo v spo-
min na ustanovitev prve slovenske posto-
janke na Triglavu pred 75 leti. Kljub ne-
ugodnemu vremenu se je slavja udele-
zila mnozica planincev. Med njimi je bil
tudi Edvard Kardelj s soprogo, dr. Mar-
jan Brecelj in drugi. Pevei iz Krope so
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zapeli nekaj planinskih pesmi, nastopili so
recitatorji itd. Zvecéer so na bliznjih vrho-
vih zagoreli kresovi.

V nedeljo, 9. avgusta, so se planinci kljub
zelo slabemu vremenu strnili v mogoden
pohod na Triglav. Iz vseh smeri so se
vzpenjali proti vrthu — proti AljaZzevemu
stolpu. Poleg ¢lanov planinskih drustev in
njihovih mladinskih in alpinistiénih odse-
kov so se pohoda udelezili tudi planinski
vodniki in gorski reSevalci, taborniki, ¢lani
mladinskih in $portnih drustev itd. Na
vrhu sta zbranim spregovorila dr. M. Po-
toénik, predsednik Planinske zveze Slove-
nije in dr. Marjan Brecelj, predsednik
Planinske zveze Jugoslavije. Zatem so se
planinci vraéali v mnogih smereh skozi
dez in megle...

Letq_li_é’c"e Brnik
raste

Letalis¢e Brnik, ki je v sestavu skupnega
letaliSkega podjetja Ljubljana-Pula, sodi
med tista jugoslovanska letalis¢a, ki so
letos zabelezila najvedjo rast potniskega
in tovornega prometa.

V blagovnem prometu je ljubljansko leta-
liS¢e zabelezilo indeks rasti 376, v potni-
Skem pa 205 v leto$njih prvih sedmih me-
secih glede na enako razdobje v lanskem
letu. Na letaliS¢éu Brnik zdaj redno pri-
stajajo tudi najvec¢ja potniska letala kot
boeing 707 in DC 8, s katerimi pripotujejo
veCinoma nasi izseljenci iz prekomorskih
dezel. Potniski promet je zelo porasel tudi
na domacih linijah, k éemur je prispevala
tudi konkurenca med letalskimi prevoz-
niki, predvsem JAT in Inex-Adriaavio-
promet.

Z dosezenimi uspehi pa vodstvo ljubljan-
skega letaliséa Se ni zadovoljno. Upajo,
da se bo uveljavila tudi redna letalska
proga Ljubljana—Frankfurt in da bo obra-
tovala vse leto.

Ljubljansko letali¢e se tudi ponovno mo-
dernizira. Nekateri piloti so imeli pripom-
be na tezaven pristop do letaliséa, ¢eprav
je znano, da je na svetu mnogo veéjih
letalis¢, ki imajo veliko teZje pogoje za
pristajanje. V ZdruZenih drZzavah Ameri-
ke so za ljubljansko letaliS¢e Ze narodili
nov radar, s katerim bo kontrolor lahko
do potankosti opazoval pristanek ali vzlet
letala, hkrati pa bo radarska naprava spro-
ti avtomatiéno posredovala pilotu v kabi-
ni vsak odstop od idealno zamisljenega pri-
stajalnega kota letala proti zemlji. Tako bo

imelo letaliSée Brnik vse najmodernejse
pristajalne naprave, ki so danes znane v
svetu.

Stevilne jahte

v Piranu
Stevilo vsakovrstnih malih in velikih jaht
po svetu nezadrzno raste in temu — jaht-

nemu turizmu se je morala prilagoditi tudi
jugoslovanska jadranska obala. Na sloven-
ski obali sta dva mejna obmorska prehoda,
ki sta bila za jahte posebej urejena — v
Piranu in v Kopru. Samo v letosnjem ju-
liju se je v slovenskih mejnih pristanigéih
ustavilo 1741 tujih jaht. V Piranu, kjer je
bilo tujih jaht najveé, imajo urejeno trgo-
vino, ki ¢olne in jahte oskrbuje z vsem
potrebnim.

Dober pricetek —
premalo obiralcev

Pridelek hmelja je letos zelo dober in tudi
lep, saj mu je koristil tudi deZ, ki je na-
sade namo¢il prav v ¢asu, ko so §le kobu-
lje v zorenje. Savinjski hmelj je znan po
vsem svetu in tako postaja ta pridelek za
Savinjsko dolino vse pomembnejsi. Kme-
tijski kombinat Zalec prideluje hmelj na
2400 hektarih. Veéino tega pridelka (95
odstotkov) kakor tudi pridelka iz koope-
racije z zasebnimi kmetovalei, izvozi kom-
binat v tujino. Najve¢ hmelja izvozijo v
ZDA, Zah. Nemdéijo, Francijo in Anglijo.
Doslej ima prodano letino Ze za naslednji
dve leti.

V wvsej Sloveniji smo letos pridelali 3200
ton hmelja. Nastale so pa teZzave pri obi-
ranju, ker je obiralcev prislo letos znatno
manj kakor prejsnja leta. Mnogi obiralci
iz Slovenije, Hrvatske in drugod prihajajo
v Savinjsko dolino obirat hmelj zZe wvrsto
let. Ponekod prihajajo skoraj cele druzine.
IzkuSeni obiralci tudi veé naberejo in bo-
lje zasluzijo. Toda tudi mnogi od teh so
letos izostali. Glavni vzrok je v tem, da je
veliko ljudi odSlo na zacasno delo v tuji-
no, kjer prav gotovo bolje zasluZijo kakor
¢e bi obirali hmelj. Tudi zasluzek 2,10 di-
narja za Skaf nabranega hmelja, kolikor je
letos placeval kombinat, se je mnogim
zdel premajhen. Mnogi zasebni kmetovalci
so placevali bolje in so celo sami §li z
avtobusi iskat obiralce v Hrvatsko Zagorje
in drugam, saj je veliko odvisno od tega,
¢e je hmelj lepo in pravodéasno obran. Za
prihodnje bo treba paé $e bolj raéunati na
delo z obiralnimi stroji, éeprav gre pri tem




10 odstotkov obranega hmelja v izgubo.
Letos so obirali v Savinjski dolini s 25
obiralnimi stroji, kolikor so jih paé¢ imeli.
Do prihodnje letine pa jih bodo morali
oskrbeti Se vec.

Stiri ladje
za tujino

Splitska ladjedelnica je podpisala pogodbo
z indijsko druZbo »The Shipping corpora-
tion of India« po kateri bo izdelala dve
ladji po 115.000 ton nosilnosti v vred-
nosti 32.8 milijona dinarjev. Obe ladji ve-
likanki bodo morali izroéiti Indiji do 1
1974. Podobno pogodbo je ta ladjedelnica
nedavno podpisala z neko §vicarsko druz-
bo in to za dve ladji z nosilnostjo po 108
tiso¢ ton.

Uspeh
na tujem trgu

Tovarna Tomos v Kopru ima Ze deseto
leto svojo podruznico na Holandskem.
Majhna tovarna Tomos-Nederland se je na
domacem pa tudi na Svedskem in danskem
trgu lepo uveljavila. In to kljub wveliki
konkurenci proizvajalcev motornih koles
iz Japonske, Francije in Neméije. Dobri
pogoji za prodajo in vse vecCje povpraseva-
nje po Tomosovih izdelkih je privedlo do
tega, da so morali tovarno razsiriti. Dnev-
no sestavijo v tovarni 55 do 60 mopedov.
Pri svojem napredovanju pa tovarna zelo
obéuti pomanjkanje dobrih strokovnjakov
mehanikov, saj so v njej zaposleni pred-
vsem priuceni delavei.

Tekmovanje

cipkaric
Na lefoSnjem osmem ¢éipkarskem dnevu v
Zeleznikih so priredili tekmovanje pri iz-
delavi klekljane ¢ipke v obliki metulja.
V svojem znanju in spretnosti so se pome-
rile tekmovalke z Vrhnike, Zirov in Ze-
leznikov. Zmagala pa je Kati Knapiceva
z Vrhnike. Izven konkurence je na prire-
ditvi sodeloval tudi 73 letni Luka Lotric iz
Zeleznikov, ki je #e na mnogih éipkarskih
prireditvah dokazal, da je res pravi stro-
kovnjak pri klekljanju ¢éipk. Prirejena je
bila tudi razstava éipkarskih izdelkov, na
kateri je prejela prvo nagrado za najlepsi
izdelek — klekljan prt, Ana Lotriceva.
Prodani so bili skoraj vsi razstavljeni iz-
delki.

Med tradicionalnimi prireditvami na
Slovenskem slovi po bogastvu starih
obi¢ajev tudi ovéarski bal na Jezerskem.
Ob vznozju Kamniskih planin, kjer je
v senci mogocénega ofaka Grintavea po-
greznjeno v sanjavo modrino plangarsko
jezero, prekine obi¢ajen mir vsako leto
praznik plansarjev, ki mu posvecajo na
Jezerskem posebno skrb.

Tudi letosnji ovéarski bal, ki je privabil

Skupne zZelezniske

postaje med Avstrijo
in Jugoslavijo

Da bi olajsali Zeleznigki obmejni promet,
pripravljajo strokovnjaki avstrijskih in
jugoslovanskih Zeleznic gradnjo skupnih
obmejnih Zelezniskih postaj. Na ta nacin
hoéejo prepreéiti, da bi se morali vlaki
zaradi obmejnih carinskih pregledov dva-
krat ustavljati in tako po nepotrebnem
zamujali éas.

Gradnja skupnih Zelezniskih postaj jJe
predvidena na mejnem prehodu Spilje—

leznici med Mariborom in Gradcem ter
na prehodu PodroZca—Jesenice. Prva
skupna postaja bo zgrajena na avstrijski
strani v Spilju; druga pa na jugoslovanski
strani na Jesenicah, kjer bodo zgradili
skupno poslopje za ZelezniSko in carinsko
upravo obeh sosednih drzav.

Veseli dan Jezerjanov

17. avgusta na obalo plansarskega jeze-
ra tisoée turistov iz wvse Slovenije, iz
sosednjih pokrajin Avstrije in Italije in
od drugod, ni zaostajal s svojim pisanim
sporedom ljudskih obicajev za priredit-
vami v preteklih letih. Stalni obiskoval-
ci ovéarskega bala pravijo, da jih dogo-
dek ob jezeru vselej tako navdusi, da
se vsako leto znova vrac¢ajo med gosto-
ljubne Jezerjane.
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Polonca Vodnikova z mozem

Polonca
iz Belgije
e ——————nm™

Tudi Polonca iz Belgije je prisla letos na
obisk. To je draga, dobra gostoljubna Po-
lonca Vodnik-Kola iz Chatelineau, ki je Ze
prenekaterim od Matice nudila toplo go-
stoljubje, ko smo pri§li k nasim rojakom
v Belgijo.

Polonca je rudarjeva vdova in Zivi v maj-
hni hiSici ob ozki ulici. Zunaj je polno roz,
ki skrbno negovane lepo cveto. V hisici
pa je Polonca sama, le spomini so z njo.
To so spomini na pretekla leta, ko Se ni
bila tako sama. Spomini na zgodnja jutra,
ko je mozu kuhala zajtrk in pripravljala
juZino ter gledala za njim, ko je odhajal
na delo. Spomini na vefere, ko se je ves
truden vracal. Takrat je za Polonco zasijal
ves dom: da je bil moz le spet sreéno do-
ma! Potem pa slede grenki spomini na
mesece in leta, ko je moz bolehal. Ko je
pred njenimi oémi upadal in gineval kakor
gora, ki je nenadoma zacela kopneti.
Kako je bilo Polonci takrat? Koliko je pre-
jokala, premolila, pretrpela. Kdo bi to mo-
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gel izmeriti? Kako ga je potrpezljivo ne-
govala, ga dvigala s Sibkimi rokami, v
katerih pa je bila nenadoma silna modc.
Moé, ki jo vlije samo res prava ljubezen.
Zdaj je mozeva visoko postlana postelja
ze dolgo prazna. Le slike so ostale in grob
in spomini v srcu. Na vrtu in v lonékih
pred vrati pa leto za letom vzcvetevajo
roze kakor prej. ;
In je podobno Se marsikje v tistih belih
rudarskih hiSicah ob ozkih ulicah. Visoko
postlane postelje so neodgrnjene. In Zene
in matere briSejo dan za dnem prah s fo-
tografij, ki v okvirih vise na stenah. A
vseeno cas neusmiljeno odnasa s seboj
smehljaje moZ in sinov in slike blede. Le
spominov iz src ¢as ne more iztrgati.

Draga Polonca, oprostite vsem tem bese-
dam. A kadar se spomnim srefanja z vami
in drugimi nas$imi Zenami tam v Chate-
lineau, pa %e marsikje v Belgiji, Franciji,
Holandiji in drugod, se vselej spomnim teh
vasih lepih, skrbno urejenih a tako sa-
motnih in tihih domov.

Zakaj so morali vas$i moZje, pa bratje in
sinovi tako zgodaj oditi? Silikoza — ru-
darska bolezen ne pozna prizanaSanja. Ne
v Belgiji, ne v Holandiji, ne v Franciji in
ne drugod. ..

Na obisku v Ljubljani je Polonca iz Belgije sre-
cala malo ljubo prijateljico — CeSarkovo Su-
zano.

Matilda PodborSek s sinom in pokojnim mozZem

In tako je tudi nasa Polonca med tistimi
osamelimi. Ne, pa saj ni prav sama. Kako
Sosedovo dekletce wvelikokrat prihaja k
njej. Veliki prijateljici sta. Kako bi tudi
ne bili? Saj je Polonca tako dobra in pri-
jazna, otroci pa imajo radi dobre in pri-
jazne ljudi.
Ko je bila Polonca letos v Sloveniji, je tudi
tu nasla malo prijateljico. To je bila Ce-
Sarkova Suzana. Neprestano sta bili skupaj
v Ljubljani in Se marsikje, kamor je Po-
lonco z avtom popeljal Suzanin ocka. Obi-
skali so tudi Bled in skupaj sta se Polonca
in Suzana fotografirali na ¢&olnu, ki se je
— nakljuéje pa tako! — tudi imenoval
Polonca. Suzana je jokala, ko je Polonca
odhajala in obljubiti ji je morala, da se
bosta prihodnje leto spet videli. Ne, Po-
lonca ni sama, saj dobri ljudje nikoli ne
morejo biti osamljeni.

Ina Slokan

Po 58 letih

na obisk
e

Nasi ameriski rojakinji Matildi Podbor-
gkovi se je Sele po 58 letih uresnicila Zelja,
da je spet videla svoj rojstni kraj. In Se
ved: s seboj je pripeljala sina, uglednega
poslovnega ¢éloveka, strokovnjaka in s po-
nosom dobre matere in zavedne Slovenke
nam je povedala, ko nas je obiskala na
Matici, kako zelo ju je oba s sinom navdu-
Sila naSa deZela in na$i ljudje. Sin je Ze




videl veliko sveta, a dezela starsev, ki jo
je ob tej priliki spoznal, je zanj posebej
lepa in 8e bo prihajal. Njegova mati pa je
posebej poudarila, da je ponosna nad to-
liksnim napredkom svoje rojstne dezele.
Rojakinja Podborskova, ki s sinom zdaj
zivi v Washingtonu, je po materi iz ljub-
ljanske druZine Sventnerjevih. Ode je bil
pedarski mojster. Ziveli pa so v Lukovici.
Kakor mnogo deklet takrat se je izudila
slamnikarstva. Devetnajstletna pa je od-
§la v Ameriko. Njen moZ Podborsek pa je
bil doma iz Domzal. Sprva so Zziveli v

New Yorku. Tezko je bilo tudi v Ameriki
takrat za zasluzek. Treba je bilo trdo de-

Slika je z letosnjih izseljenskih srecanj
v Pomurju. V Ljutomeru so rojaki ob-
iskali kleti vinogradniSkega posestva in
si ogledali veé drugih objektov. Zatem
je kolona vozil skozi sredisée Ljutomera
krenila na Jeruzalem, kjer so v prijaznem
gostiSéu na vrhu griéa ob bogato obloZe-
nih mizah v senci mogocnih vrb, tkali
nova znanstva, predli misli o svoji Ziv-
lienjski poti in o svojem starem gnezdu,
ki ga ni moé pozabiti, ne za vselej za-
pustiti.

lati in zelo varéevati. Se tezje je bilo, ko
je zacel moz bolehati. Skozi stiri desetletja
so vse druzinske skrbi slonele na njenih
ramah. Za sinka je precej skrbela tudi
babica, materina mati, ki je Zivela pri njih
v Ameriki. Njena zasluga je, da zna tako
lepo govoriti slovensko.

Zdaj ni ve¢ ne babice ne odeta. Od leta
1963 zivita sama s sinom. Dostikrat je mati
dolgo sama, ker je sin véasih tudi za nekaj
let sluzbeno odsoten kje v drugih dezelah.
No, letos sta pa le bila skupaj in si skupaj
ogledala lepo Slovenijo, kakrsna je danes,
pa Se mnoge druge evropske dezele. Upa-
mo in zelimo, da se kmalu spet sre¢amo.

Med letoSnjimi obiskovalci je bila tudi
druzina Milosa Sinkovca, ki je v diplo-
matski sluzbi. Na sliki Sinkovéeva otro-
ka: 17-letna Vanda, ki je bila rojena v
New Yorku in 12-letni Boris, rojen v Pe-
kingu na Kitajskem. Poleg je njuna se-
stricna iz Nove Gorice

Na Matici so se v juliju oglasili tudi
predstavniki skupine hrvaskih izseljencev
iz Juzne Amerike, ki so bili na izletu po
Jugoslaviji. Foto: Mirko Licen

R T

¥4

IZSELJENSKA SRECANJA — IZSELJENSKA SRECANJA — IZSELJENSKA SRECANJA

Rodna gruda — 17




\___',;'j Triglav, moj dom,
kaké si krasdn!

Kaké me izvabljas

iz nizkih ravan

75 LET

A\ STOLPA

ALJAZEVEGA

Triglav, 7. 8. 1895

filatelija

Pocitnice
tudi
pri znamkah

Od 20. junija, ko je izSla priloZnostna
znamka za 100-letnico brzojavnega prome-
ta v Crni gori pa do konca septembra ni
bilo na programu nobene nove znamke.
Torej tudi tu poditnice. Najbrze je kar
prav, saj je bila letosnja dosedanja bira
prav zajetna.

Vseeno pa pokramljajmo o nekaterih no-
vicah pri na$ih znamkah.

Za 21. september je bila predvidena serija
s Sestimi znamkami z vesoljskimi motivi.
Ta serija je prelozena na drugo leto zara-
di vecjega poudarka svetovnemu prven-
stvu v telovadbi, ki bo oktobra v Ljublja-
ni. Spri¢o taks$ne vrhunske mednarodne
telovadne prireditve, ki se je bo udelezilo
34 drzav z vsega sveta, je bilo treba seve-
da misliti tudi na posebne znamke, ki
bi bile posveéene temu prvenstvu. Tako
bomo priblizno ob istem ¢asu namesto ve-
soljske serije dobili znamke za svetovno
prvenstvo v gimnastiki 1970.
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Za drugo leto sta v naértu tudi nova seri-
ja rednih znamk s turistiénimi motivi,
predvsem s turistiénimi kraji, in posebna
znamka za propagando postne Stevilke, ki
jo bo dobila vsaka posta. Turistiéne redne
znamke naj bi prikazovale tiste nase lepo-
te, ki nenehno privabljajo ¢loveka v svoje
okolje.

Sedaj pa Se malo o priloznostnih postnih
zigih. 7. avgusta je minilo 75 let, odkar
je nas ocak Triglav dobil znameniti Alja-
zev stolp. To je tisti ponosni Aljazev stolp,
ki Se danes stoji na vrhu Triglava in nav-
dusuje slehernega obiskovalca te nase naj-
vi§je gore. Postavil ga je Jakob Aljaz, Zup-
nik z Dovjega, ki se je rodil pred 125 leti
pod Smarno goro, na svojem svetu, ki ga
je kupil od drzave za en goldinar, kot slo-
venski peéat v nasih Julijeih, kjer so se
takrat Ze bohotile razne nemske planinske
postojanke.

V pocastitev te pomembne obletnice je po-
sta v Mojstrani, v katere okoli§ spada vrh
Triglava, imela 7. avgusta spominski post-
ni zig v obliki AljaZevega stolpa. Filateli-
stiécno drustvo PTT Slovenija iz Ljubljane
pa je izdalo spominski filatelisti¢ni ovitek.

vas koticek

Rada bi si dopisovala v anglescini

Sem slovensko dekle. Delam v Firencah v
Italiji, da se u¢im italijanskega jezika. Ra-
da pa bi si dopisovala tudi v angle$kem
jeziku. Moja prijateljica je narocena na
Rodno grudo, ki jo tudi jaz z veseljem pre-
biram. Ker vem, da je mnogo nasih izse-
ljencev po tujih drzavah, kjer govorijo an-
glesko, bi bila zelo vesela, ¢e bi objavili to
mojo Zeljo v Rodni grudi, da bi se kdo
oglasil za dopisovanje v anglesdini. Ze
vnaprej hvala za uslugo. Zelim vam mnogo
uspehov pri vasem delu in toplo pozdrav-
ljam rojake po svetu. Kdor bi Zelel z me-
noj dopisovati naj mi pise na naslov:

Tilka Rupnik

Via san Niccolo 99.

FIRENZE 50125. Italia

Pozdravi in vosdéila

Francija MISMAS iz FRANKFURTA
af/Main prisréno pozdravljata in iskreno
cestitata za 31. rojstni dan Zenka Zinka in
sinéek Francek.
IScemo posiljatelja ceka
Iz Avstralije smo prejeli v kuverti éek za
Lstg. 8-6-8, izdan od Commonwealth
Trading Bank of Australia. Na c¢eku je
naveden le podpis L. Webster, kar je ver-
jetno podpis banénega usluzbenca, ni pa
naveden posiljatelj. Na kuverti je postni
zig Revesby (?7), N.S.W., datum 2. septem-
ber 1970. Prosimo, da se nam posiljatelj
nemudoma javi, da bomo vedeli, komu in
za kaj naj vknjizimo poslani denar!
Uprava Rodne grude
Stefangéiéi, javite se!
Iz veselja in za razvedrilo, odkar sem v po-
koju, sestavljam rodovnik rodovine Stefan-
¢i¢. Rad bi sestavil knjigo in narisal drevo
te rodovine. Zdaj obdelujem podatke in se-
stavljam osnutek knjige od 1. 1642 dalje.
Mnogi so #e davno odsli v tujino in se
tam naselili za stalno. Danes zivijo tam
njihovi potomeci, nekateri s spremenjenimi
priimki, in morda niti ne vedo, od kod
izvirajo njihovi predniki. Vse te lepo pro-
sim, da bi me podprli in mi po$ljejo se-
znam: dedov, pradedov in ¢lanov druZin
z vsemi podatki in napiSejo kraj v domo-
vini, od koder izvirajo njihovi predniki.
Nikogar naj ne moti, ¢e ima prvo érko
»S« ali »S«, ker je to ista rodovina. V se-
demnajstem stoletju so imeli vsi prvo
érko »S«.
Zelim, da bi se vsi ali vsaj vedina odzvala.

e
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Airport »Brnik« is
Growing
Airport »Brnik«, incorporated in »Ljub-
ljana—Pula Airport«, is one of those Yu-
goslav airports that have had a great in-
crease of passengers and goods {traffic
this year.

For the first seven months of this year
the index of increase has been 376 for
goods and 205 for passengers traffic com-
pared to the same period of time last
vear. Now even the biggest airplanes like
Boeing 707 and DC 8, carrying mostly our
emigrants from overseas, regularly land
at airport »Brnik« Also the local passen-
gers traffic has increased very much,
partly due to a very strong competition
with other airline companies. (JAT, Inex-
Adriaairways).

However, the management of the Ljub-
ljana airport is not satisfied with the re-
cent success; they hope to establish a re-
gular all-year flight from Ljubljana to
Frankfurt.

Airport »Brnik« 1is being modernized
again; there have been some complaints
on account of difficult landing conditions
although there are many bigger interna-
tional airports where these conditions are
much worse. To improve this deficiency a
new radar has been ordered in the United
States.. With this safety device landing
and taking off will be accurately control-
led and at the same time the pilot will
be automatically shown any deviation
from the ideal landing angle between air-
plane and earth. Airport »Brnik« will thus
have all modern landing devices known
today.

Snalls = DeI| cacy

In many European and also other coun-
tries snails are considered to be highly
valued delicacy. In Slovenia there are al-
ready a few companies which buy snails,
turtles, frogs and sell them on the foreign
market. Some time ago a new company
which exports only snails was founded in
Maribor. This company, called »Styria«,
has recently sold abroad one hundred ton
of snails within three weeks. Snails are
collected mostly by schoolchildren who
make quite a lot of money selling them.

V Lescah pri Bledu je bilo od 6. do 20. septembra Jubilejno deseto prvenstvo v padalskem
Sportu, katerega so se udeleZili padalci in padalke iz 16 drzav. Zanimivo je, da je bila Ju-
goslavija pred leti tudi organizator prvega svetovnega prvenstva v padalstvu, ki je bilo
kakor zdaj deseto, tudi na letali5éu Alpskega letalskega centra v Lescah.
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Numerous Yachts
at Piran

The number of various kinds of yachts is
constantly increasing all over the world.
Therefore it was necessary that also Yu-
goslav Adriatic Coast should get adjusted
to this new type of tourism. Along the
Slovenian sea-coast there are two frontier
littoral passes, Piran and Koper, that have
been specially arranged for yachts. Only
in July 1.741 foreign yachts stopped at
Slovenian sea-ports. The busiest town was
Piran where also a special store selling
supplies for yachts and boats had been,
opened. 5

Slovenians in Italy
Successfully Entered
Public Life

At Trzasko and Gorisko have had rather
great political success this year. In Trieste
a member of Sloveniar party »Slovenska
skupnost« has been appointed representa-
tive of councilor in the Trieste County
Council. Slovenians at Gorisko have been
even more successful: at the first meeting
of the new-elected county council the re-
presentative of Socialist party, Marko
Waltrisch, has ben elected vice-president,
He is the fast Slovenian to become a vice-
president of the Gorisko County Council
after the World War II. That the condi-
tions for Slovenians in Italy have been

improved is also shown by the fact that .

they are’ given more public support for
their cultural activities. Most of the funds
will be given to »Slovenian Theater« in
Trieste.

»Neretva« to Be
Followed by »Sutjeskac

The Yugoslav National War of Liberation
has been an inexhaustible source of moti-
ves for all kinds of art. The greatest achie-
vement within this topic has been the
film »The Battle on Neretva« which has
been sold to every country in the world
except to Albania and China. The prepara-
tions for a new film with the theme from
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National War of Liberation started a few
weeks ago. The film with the working-
-title »Sutjeska« will be dealing with the
historical events which had taken place
at Tjentiste near the river Sutjeska during
V. Offensive in June 1943. At that time
19.500 partisans together with the General
Staff of Yugoslav Partisan Army, got sur-
rounded by 119.000 enemy soldiers. In the
heroic battle the partisans successfully
fought their way through.

The film will be directed by Stipo Deli¢
who has closely cooperated with Veljko
Bulaji¢, the director of »Bitka na Neretvi«.
Besides the most outstanding Yugoslav
actors also some famous foreign actors,
such as Orson Wells (he will play the part
of Churchill’'s son Randolph), Kirk Dou-
glas, Anthony Quinn, Greek actress and
singer Irena Papas, will take part in the
film.

»Sutjeska« is expected to be finished in
the middle of 1972.

Festival of »Teran«
and »Prsut«

At Dutovlje in Primorsko the festival of
»teran« wine and »prsut« ham was held
last June for the first time. This impor-
tant festival lasted for two days and was
organized by »Viniculture Union Kras-Se-
zana« and »Kras Tourist Associaton«.

The festival was full of interesting events.
The singers from Dutovlje performed a
concert of songs about Kras and Primor-
sko wine. Also, an exhibition of modern
farm machinery was opened and a meeting
of wviniculturists was held at Dutovlje.
At this meeting the acknowledgements
and rewards were given to the best pro-
ducers of the wide-known wine »teran«.

Drinking-Water
on Kras

The people on Kras have always had pro-
blems with drinking-water. In June they
started daming up the river PadeZz in or-
der to build new waterworks. The first
part of the construction will be finished
by the end of this year. The total cost
of the project will be around four million

dinars. With the river PadeZ damed up
not only Sezana Kras but also the entire
Sezana area from Dutovlje to Komen will
get enough of good drinking-water. How-
ever, the problem will still remain unsol-
ved in some of the little towns among
which is also Lipica, a town for breeding
the world-famous Lipica horses.

Over 800 Thousand
Foreign Tourists
in Pre-season

In the first five months of this year over
800 thousand foreign tourists visited Yu-
goslavia which is, accoraing to the newest
statistics, 6 % more than last year. Almost
every other tourist who visited our coun-
try during the period from January to
May stayed at the Adriatic Coast. This
shows a great interest in our sea-coast
also during pre-season. Trips to the Capi-
tals of Yugoslav republics are in the se-
cond place, visits to‘the mountainous parts
are only in the third place as far as the
number of tourists is concerned. In this
year’s pre-season majority of the visitors
from abroad came from West Germany,
Austria and Italy. These are the countries
where most of the tourists come from also
during the high tourists season. The in-
come from tourism in the first five months
of this year was 70 million dollars which
is 44 % more than last year.

»Iskra« is Building
Factories Abroad

Slovenian company »Iskra« is going to
build a telephone factory in Turkey whe-
re our electronic industry is already -well
— known. This time »Iskra« is coope-
rating with a Turkish company. The pro-
ject will cost over million dollars; »Iskra«
will inwest 49 %, the Turkish company
51 % of capital. For the production of te-
lephones and other telephone equipment
methods from »Iskra« will be used in the
new factory.

The building of a factory in Chile is still
being discussed. An agreement about the
investment of capital has already been
reached: »Iskra« will invest 1/3 of the to-
tal value of the project which is estimated
to be over 800 dollars.



Ten Years of
»Forma Vivac

An international meeting of sculptors
»Symposium Forma Viva« has been held
every year since 1960. »Forma Viva« was
originally located at Seéa near Portoroz
and at Kostanjevica on Krka; now the
work-shops are also in Maribor and Rav-
ne. At first the sculptors were creating
their works only out of wood and stone
but they soon started using iron and be-
ton, too.

108 sculptors from 18
continents

Up to this year

countries from all five have
created 135 works at »Symposium«. Two
art galleries have been opened;

with 45 stone statues and one at

one at
Seca
Kostanjevica with 72 wooden statues. Also
in Maribor and Ravne there are some
valuable achievements of »Forma Viva«.
This year the sculptors have been as-
at Kosta-

njevica, Ravne, and Maribor, where twelve

sembled at three workshops:

artists are working together on a gigantic
statue.

On the tenth anniversary of »Forma Viva«
— a unique symposium which is besides
»Symposium St. Margarethen« in Austria
the oldest symposium of sculptors in the
world — a jubilee catalog will be publi-
shed.

Bled with
12000 Beds

At the end of last year the town-planning
scheme for Bled was officially adopted,
giving this already renowned Yugoslav
tourist resort even higher tourist coordina-
tes. The town-planning of Bled will be
carried out successively — the construc-
tion of the first tourist establishments is
planned for the end of this year, while
the final foundations are to be laid at the
end of the century, when it .is expected
that the lake shores and the immediate
vicinity will have some 12,000 beds which,
according to present calculations, ‘is the
upper limit of tourist construction with-

Ljutomer v nedeljo dopoldne

out endangering the natural attractions
or disrupting the harmony of the region.
According to the conceptions adopted, the
construction will be carried out in two
phases. In the first, which coincides with
the projections of the average plan, the
accommodation space of Bled is to be
increased from 1,900 beds, which Bled has
at present, to some 3,500. However, as
early as the end of 1972, the greater part
of this plan will be materialised — a hotel
complex will be built with some 1,600
beds and a number of ancillary structu-
res, such as skating rinks, public baths
with themal water, a sports centre for
some 900 skiers, and a number of roads.
The first tourist centre of this phase of
construction, it is expected, will be com-
pleted by the end of this year. It is an
A category hotel with some 400 beds, a
casino, and a trading centre, for the con-
struction of which a competition has been
published and deadlines established. Bank
credits have been secured for the begin-
ning of work on the establishments
(which will be completed by the end of
1975), to the amount of 55 million dinars,
and the investors are the United Toplice
Bled Hotels.

The second phase of construction, which
is much wider in scope and will take lon-

Foto: Boro Borovic

ger, il expected to engage some 200 mil-
lion dinars. The main project concerns a
number of large locations on which com-
plete tourist centres are to be built, with
hundreds of beds and other ancillary
structures. This planned zone has already
been marked out at the Mlino region,
where a hotel with some 600 beds, a bath,
shopping premises, agency premises and
other establishments, is to be built.

The next, similar hotel complex is planned
for the Visce region overlooking the villa
Zlatorog and Rog, where hotel establish-
ments are to built with some 800 beds;
and the entire tourist centre will be lin-
ked up with the hotel belt on the shores
of the lake.

Although many additional locations are
indicated in the project where smaller
tourist establishments are to be built, we
should like to mention the regatta centre,
with some 300 beds, which will serve,
during the offseason, for training rowing
teams, while in the season the space with
all its sports requisites will be reserved
for tourists. This ns only part of the ambi-
tious town-planning scheme for Bled and
its scheme for Bled and its neighbourhood,
for the implementation of which, accord-
ing to present calculations, some 305 mil-
lion dinars will be spent.
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NASA BESEDA

Jezik in rodoljubje
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Usodo narodov lahko ¢esto razberemo iz
zgodovine njihovih jezikov in seveda tudi
obratno. Za Slovence in njihov jezik ve-
lja to v izdatni meri in bi se dala o tem
napisati zelo zanimiva knjiga. Posebno ve-
lik vpliv so imela na nas§ jezik tale z3o-
dovinska dejstva:

1. Slovenci dolga stoletja nismo imeli
lastne drzave in institucij suverenega na-
roda. Bili smo vkljuc¢eni v drzavno tvorbo,
v kateri je bila privilegirana nemséina,
jezik mnogo Stevilnejse etni¢ne skupine.
Raba slovenscéine v javnem zivljenju je
bila omejena. Njen polozaj je bil vzrok za
razmeroma pozen nastanek in poéasen raz-
voj knjizevnega jezika.

2. Ze tako majhen slovenski jezikovni te-
ritorij je bil razkosan na veé¢ pokrajin-
skih upravnih enot, kar je v tedanjih raz-
merah oteZevalo nastanek moénega sre-
diséa, ki bi povezovalo, enotilo in repre-
zentiralo slovenske ustvarjalne sile in prav
tako tudi kultiviran jezikovni izraz. Ra-
zen tega so bile meje upravnih enot véa-
sih potegnjene tako, da so zaobsegale je-
zikovno meSano ozemlje.

3. Bogati sloji niso pripadali slovenski
etniéni skupini, zato — razen izjemoma
— niso podpirali akecij v korist sloven&éi-
ne in kulturnih manifestacij slovenske be-
sede, Se manj dajali pobudo zanje. Slo-
venscina je bila jezik revnega in neizobra-
zenega prebivalstva.

Iz vsega tega izhaja, da je bila slovenséi-
na celo na ozemlju, kjer je bilo slovensko
prebivalstvo v veliki vedini, zapostavljen
in neugleden jezik. Pridobitve kulture in
civilizacije je posredovala nem$é¢ina, stik
z oblastmi in vsakrino gospodo prav ta-
ko. Nemséina je bila Se dale¢ v 19. sto-
letje, ko so se jezikovne razmere Ze obra-
¢ale v na$ prid, obéevalni jezik med slo-
venskimi izobrazenci, govorica preprostih
ljudi pa je bila polna nemskih izrazov.
Povsem naravno je tedaj, da je pustila
nemscina v nasem jeziku mnogo sledov.
Seveda so bili tudi v jeziku slovenske knji-
ge spocetka isti germanizmi kakor v Zivi
govorici, saj je knjizni jezik iz nje rasel.
Stari pisci se niso pomisljali napisati glaz,
Sulmoster, drukati, ofrati, tavZent, friSen
itd. Toda Ze v c¢asih pred narodnim pre-
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bujenjem je bil obéutek za individualnost
slovens$éine v zavesti slovenskih izobrazen-
cev ziv, ¢éeprav ne vedno in ne pri vseh
enako. Ta zavest, sprva domacijska, kasne-
je nacionalna, se kaze v jezikovnokulturnih
prizadevanjih tako, da se domac¢im jezi-
kovnim sredstvom, kadar je mogoce izbi-
rati, daje prednost pred takimi, ki se ob-
cutijo kot tuja, ali Se vec¢, da se sku$ajo
jezikovna sredstva tujega izvora sploh iz-
locati iz rabe. Posebna pozornost se pri
tem posve¢a vplivom sosednjih jezikov
kulturnejsih in v okviru iste drzave pri-
vilegiranih narodov.

Tako so nekateri pisci ze v prvih ¢asih
knjizevne slovens¢ine zaceli nadome&éati
posamezne nems$ke besede z domacimi ali
vsaj slovenskimi. Pri tem 8e zdale¢ niso
bili dosledni, toda vse kazZe, da so jih
nems$ki izrazi v slovenskem besedilu kdaj
pa kdaj motili. Niso se jih skusSali ogibati
iz bojazni, da morda ne bi bili nasemu
braleu razumljivi, ampak zaradi obcutka,
da so tuji, neslovenski, ¢éeprav vsakomur
znani. V vsakdanji govorici pa se je mno-
go teh.in Se drugih nemskih besed ob-
drzalo do danes.

Drugace je bilo s kalki. Zanje je znadéil-
no, da so kljub' domaéim sestavinam na-
slonjeni na tujo predlogo. Nanje so zaceli
opozarjati — vendar spet nedosledno
— Sele z rastoéim protinemskim razpolo-
Zenjem, mnogokrat pa jih zaradi domacde
oblike sploh niso odkrili in Se danes ni
nad njimi natanénega pregleda. Tako so
bili nekateri kalki popolnoma pregnani,
drugi pa s pridrzki ali brez njih dovolje-
ni. Taksni kalki po nems¢ini so na primer:
izlet — Ausflug, predpis — Vorschrift, iz-
gledati — aussehen, vsled — infolge, k
nogam iti — zu Fuss gehen itd. Sedanjim
generacijam vecinoma #Ze nerazumljiv je
kalk v znanem Prefernovem verzu Najved
sveta otrokom slisi Slave.

Obdobje intenzivnega boja proti germa-
nizmom je trajalo od preporodnih éasov do
razpada Avstro-Ogrske in Se ¢éez. Obenem
so se pod vplivom panslavizma in ilirizma
zdaj bolj zdaj manj Sirokogrudno odpirala
vrata slovenskim izposojenkam. Ta slavi-
zacija sloven$c¢ine je bila bolj posledica
romantiénega zanosa izobraZencev kakor
pa dejanske potrebe po novih izrazih. Ze

Boris Urbancic

proti koncu stoletja pa je zadel ta zanos
plahneti in z njim tudi nesmotrno pre-
vzemanje. Zadnji val predvsem srbohr-
vatskih izposojenk so prinesla unitaristic¢-
na prizadevanja v stari Jugoslaviji, ven-
dar zaradi nepopularnosti te politike brez
vecjega ucinka. Hkrati so se zacela mnoziti
opozorila na slovenske in posebej na srbo-
hrvatske izposojenke. Po kratkem presled-
ku wvojnih in nekaj povojnih let pa je
»CisCenje« srbohrvatskih in tudi drugih
slovenskih izposojenk anarhistiéno ozivelo.
Vec¢inoma gre za izraze, ki so v mnogih
desetletjih in celo v sto in veé letih, odkar
so bili sprejeti v slovenséino, z ustrezni-
mi domacinkami bodisi razdelili pomen-
ski obseg ali pa prevladali in jih torej
ni mogoce ve¢ pogreSati. Pa¢ pa je po tej
vojni ali 3e prej nekako sama po sebi iz-
ginila vrsta izrazov, ki niso dobili dovolj
moénih korenin, npr. izvesten, obitelj, go-
spica, nego, opasen, osobito, svedok itd.
Strah pred izgubo nacionalne individual-
nosti, o katerem iz zgodovine vemo, da ni
bil brez podlage, je imel od zacetka 19.
stoletja dalje moé¢an vpliv na kulturo slo-
venskega knjiznega jezika, Kakor vselej,
kadar se puséa éustvom prosta pot, pa so
postajale vse glasnejSe ekstremne zahteve,
ki dopuscajo bogatenje jezika samo iz last-
nih virov, ¢e§ da zajemanje iz drugih je-
zikov ogroza narodno samobitnost. Ceprav
so take zahteve vedno podkrepljene z ro-
doljubnimi ali narodnoobrambnimi gesli,
pa stoji za njimi véasih idejna koncepcija,
ki jo preneseno na jezikovno podroéje po-
znamo pod imenom purizem.

S staliséa primarne, to je komunikacijske
funkcije jezika rodoljubje za jezikovno
kulturo nima velikega pomena. Njegov
vpliv se kaZe v tem, da do neke mere
uravnava dotok in rabo tujih jezikovnih
elementov v jezikovni praksi, vendar je
ta vpliv manjsi, kakor se navadno misli.
Kljub omejeni vrednosti rodoljubnih éu-
stev za jezikovno kulturo pa ni mogode
prezreti dejstva, da so majhni narodi za-
radi obcéutka ogroZenosti pogosto obdéut-
ljivi za tuje jezikovne vplive. Odtod tez-
nja, da bi bila éimbolj poudarjena njiho-
va jezikovna individualnost in neodvis-
nost, celo za ceno, da bi to jezik oviralo
pri usposabljanju za njegove naloge.
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L'été au Prekmurje

Ma jeunesse
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Extrait du livre autobiographique

de France Bevk <Ma jeunesse»

Suite du numéro précédent

Nous avons déménagé dans une autre mai-
son. Celle-ci se trouvait & une centaine de
toises plus haut sur le versant... La mai-
son était négligée, enfumée et noire — la
plus laide du village. Avant d’y emména-
ger, mes parents engagérent des macons et
des menuisiers, pour la réparer. Jusqu'a ce
jour méme, le batiment n’a que peu chan-
geé...

Quelques événements, peut-étre pas les
plus importants, se sont dans mon enfance
profondément imprimés dans mon ame. ..
De ces jours-la c’est de ma meére que j’ai
gardé le plus vif souvenir. Je la vois ac-
wrourie en train de piocher, de sarcler ou
fauciller sur les quatre petits ehamps au
voisinage de la maison, dans les terrains
essartés de la campagne, et le plus souvent
dans le champ du voisin... Je regardais
le champ, o ma meére était accroupie, se
tournant vers moi de temps a autre et me
souriant. «Maman!» 'appelais-je. Je vou-
lais aller auprés d’elle, mais elle m’objec-
tait: «Reste donc la-bas a l'ombre, -ou les
anges font de la musique!» Les anges?
Ce mot me réveillait et me consolait, en
sorte que j'oubliais pour un instant la las-
situde et la chaleur. «Olu sont les anges?»
demandais-je. «La-bas sous le rocher; écou-
te done!» me répondait-elle. En bordure

du champ se dressait un rocher qui, com-
me un petit toit, était suspendu au-dessus
du gazon ... Je me retirais a 'ombre et je
prétais l'oreille... «Mais il n'y en a pas,»
me plaignais-je. «Mais oui, ils sont dans
le rocher; ils jouent tout doucement. Est-
ce que vraiment tu ne les entends pas?»
J'acquiescais. Et vraiment je les entendais.
C’était peut-étre une abeille qui bourdon-
nait autour du rocher, le son éloigné d'une
cloche ou bien des voix mystérieuses s’éle-
vaient-elles dans mon imagination. ..

Dans notre village, 4 ce moment-la il n'y
avait pas encore d'école. Nous allions a
la paroisse, & presque une heure de mar-
che. A cause de la distance, les autorités
ne nous forcaient pas de la fréquenter.
Mais ce n’était pas la peine de me de-
mander si jirais & 1’école; cela allait de
soi. Mes parents estimaient hautement non
seulement les livres et les journaux, mais
encore 1’étude. Mon grand-pére et mon pe-
re étaient autodidactes, mais ils savaient
lire couramment et écrire mieux que vaille
que vaille. Moi aussi, ma mere m’apprit les
lettres déja de bonne heure, alors qu’aux
jours d’hiver, assise aupres du four, elle
tricotait des chaussettes.

Dans ma représentation, 1'école était com-
me un sanctuaire... Dés le premier jour

je fus décu. Je franchis le seuil avec un
sentiment de respect et de piété, comme
si j'entrais dans une église. Les cris et le
tapage des éléves plus dgés me frappérent
étrangement, m’envoyant un frisson dans
le dos... Je sentis un allégement quand
enfin le maitre entra et que le silence
s’établit ... Ma premiére représentation
claire de 'école s’éteignit peu a peu entie-
rement. Un an apres, lors de 'absence du
maitre, je criais et faisais du tapage tout
comme les autres. Je ne haissais pas l’en-
seignement, mais il me semblait ennu-
yeux. .. :

Déja de bonne heure je me demandais ce
que j'allais devenir dans la vie. Mes pen-
sées s'envolaient loin et haut, rien ne me
semblait impossible. Devenir évégue ou
général — j’avais choisi ces deux profes-
sions — me semblait tout aussi facile et
naturel que de devenir tailleur ou blche-
LOTIEE

Au cours des années je reconnus cepen-
dant que la plupart de mes désirs n’é-taient
que des réves inaccessibles., Je me mis
alors a choisir une profession plus raison-
nablement. Je fus aidé par mes parents
qui m’avaient destiné a «quelque chose
de mieux». Mon grand-pére soulignait sou-
vent: «Trois générations ont fait de la
cordonnerie, c'est assez.» Parfois c’était
mon pére, a qui un gain médiocre et irré-
gulier 6tait tout plaisir au travail, qui dé-
clarait: «Il ne faut pas que tu sois ce que
je suis; ce n’est rien.» Le tabouret de
cordonnier ne me tentait pas non plus,
bien qu’a le moment-la et plus tard en-
core je m’y assis. J'aspirais ardemment a
aller dans le monde... Au cours des lon-
gues soirées d’hiver, - mon grand-pére
m’apprenait a lire et a écrire en allemand.
A c6té des lettres, j'ai gardé dans ma mé-
moire seulement la signification de quel-
ques mots allemands. ..

J'avais quatorze ans en terminant 1'école
primaire. Le souvenir du. matin, ou je
recus le certificat de fin d’études, est pour
moi particulierement clair et beau... _
Je montrai le certificat & mon pere, qui
le lut attentivement et me le rendit. Long-
temps il se tut. «Il va falloir penser ou
te mettre,» dit-il a la fin. Il n’avait jamais
encore parlé si sérieusement de mon ave-
nir... Je haussai les épaules et je ne sa-
vais pas ou regarder. «Nous te mettrons
dans un magasin pour que tu deviennes
commis.» Mon coeur battit fort, avec agi-
tation. «Quand?» demandai-je avec impa-
tience. «Tu verras bien,» dit mon pére.
«Mais n’en parle a personne. .. Ef main-
tenant prends la hotte et va dans le ravin;
aide ta meére a apporter I’herbe.. .»
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L’aéroport
de Brnik :

L’aéroport de Brnik, qui fait partie du
complexe de lentreprise commune de
Ljubljana—Pula, se range parmi les aéro-
ports yougoslaves qui ont eu cette année
la plus forte croissance du trafic des vo-
yvageurs et des marchandises.

En ce qui concerne le trafic des
chandises, l'aéroport de Ljubljana a en-
registré l'indice de croissance 376, et dans
le trafic des voyageurs 205, dans les sept
premiers mois de cette année, en compa-
raison avec la méme période de l'année
derniére. Sur l'aéroport de Brnik atter-
rissent maintenant réguliéerement aussi les
plus grands avions de transport des vo-
yvageurs, comme le Boeing 707 et le DC 8,
que prennent la plupart de nos émigrés
des pays d’Outre-mer. Le trafic des vo-
yvageurs s'est fortement acecru aussi sur
les lignes du pays, stimulé méme par la
concurrence entre les lignes aériennes,
avant tout la JAT et I'Inex-Adriaaviopro-
met. 3

La direction de l'aéroport de Ljubljana
n'est cependant pas encore satisfaite des
succes obtenus. On espére que la ligne
réguliere de Ljubljana—Francfort s’affir-
mera aussi et qu’elle fonctionnera toute
l'année.

L'aéroport de Ljubljana se modernise de
nouveau. Certains pilotes ont fait remar-
quer que l'accés de l'aéroport est diffi-
cile; ont sait cependant qu’il y a dans le
monde bien des aéroports plus grands qui
ont des conditions d’atterrissage beaucoup
plus difficiles. Aux U.S.A. on a déja com-
mandé pour l'aéroport de Ljubljana un
nouveau radar, 4 l'aide duquel le contré-
leur pourra observer jusqu’aux moindres
détails l’atterrissage ou le décollage des
avians, et a la fois le radar transmettra
automatiquement su pilote dans la cabine
I'angle idéal d’atterrissage. Ainsi, l'aéro-
port de Brnik possédera toutes les instal-
lations les plus modernes, connues aujourd’
hui dans le monde.

mar-

De nombreux yachts '
a Piran :

Le nombre des petits et grands yachts de
tous genres s’accroit irrésistiblement dans
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le monde et la cote adriatique yougoslave
a da aussi s’adapter a ce nouveau genre
de tourisme. Sur la cote sloveéne, il y a deux
passages frontiéres littoraux, spécialement
aménagés pour les yachts — & Piran et a
Koper. Cette année, en juillet seulement,
1741 yachts étrangers s’y sont arrétés. A
Piran, ou il ¥ a eu le plus de yachts étran-
gers, on a aménage un magasin qui four-
nit tout le nécessaire aux canots et aux
yachts.

Affirmation des
Slovénes en ltalie

Sur le territoire de Trieste et de Gorizia,
les Slovénes ont eu cette année quelques

succés importants sur le plan politique. A

Trieste, le parti slovéne «La communaute
slovene» a reussi a faire d'un de ses
membres le suppléant du conseiller dans
le conseil provincial triestin. Les Slovenes
de la province de Gorizia ont obtenu un
plus grand succés encore. A la premiére
séance du conseil provincial nouvellement
elu, le Slovéne Marko Waltritsch, repré-
sentant du parti socialiste, a été élu vice-
président. Ainsi, pour la premiére fois
dans l’histoire d’aprés-guerre du conseil
provincial de Gorizia, un Slovéne. est de-
venu vice-président de la province de Go-
rizia.

De l'amélioration des circonstances té-
moigne aussi le fait que les Slovénes re-
coivent plus de subventions réguliéres
pour leur activité culturelle. La plus gran-
de partie des ressources destinées a la
culture sera accordée au Théatre Slovéne
Permanent de Trieste.

La <Neretvar sera
suivie de la Sutjeska

La lutte de libération nationale des peu-
ples yougoslaves a déja été jusqu’ici une
source inépuisable de motifs pour les ar-
tistes de tous les genres. La plus grande
création cinématographique de ce genre
jusqu’ici est le film «La bataille de la Ne-
retva», qui a été vendu a tous les pays
du monde, & 'exception de la Chine et de
I’Albanie.

Un groupe de cinéastes travaille déja de-
puis plusieurs semaines aux préparatifs
d'un nouveau film-fleuve de la lutte de li-

bération nationale. Ce film a pour titre de
travail «Sutjeska». Il racontera les événe-
ments qui se sont déroulés en juin 1943 a
Tjentiste prés de la riviere Sutjeska. Il
s'agit d'un événement historique de la cin-
quiéme offensive, ou 19.500 partisans avec
I'état major de 'armée des partisans you-
goslaves étaient encerclés par 119.000 sol-
dats ennemis et réussissaient a percer les
lignes de l'ennemi. Le metteur en scéne
du film sera Stipe Deli¢, collaborateur
étroit de Veljko Bulaji¢, metteur en scéne
du film «La bataille de la Neretva». A
cote de nombreux acteurs du pays les
plus en vue, il y aura dans le film aussi
une série d’acteurs étrangers. Parmi ceux-

ci se trouvent des noms connus comme
Orson Welles, qui jouera dans le film
Randolph, le fils de Churchill, Antony

. Quinn, Kirk Douglas, la chanteuse et ac-

trice grecque Papas et d’autres encore. Si
tout va d'aprés les projets, le film sera
terminé au milieu de l'année 1972.

Dix ans de Forma Viva

Cette année est la dixiéme année de ren-
contres internationales annuelles des sculp-
teurs au symposium de la «Forma Viva»,
qui se déroula d’abord & Seéa prés de Por-
toroz et a Kostanjevica sur la Krka et qui
maintenant s’est élargi encore aux chan-
tiers de Ravne et de Maribor. A Torigine,
les sculpteurs au symposium n’exécutaient
leurs oeuvres d’art que dans le bois et la
pierre, maintenant ils les font encore dans
le fer et le béton.

Jusqu’ici ont déja participé a ce sympo-
sium 108 sculpteurs de 18 pays des cing
continents, qui ont créé au total 135 sculp-
tures. De cette maniére se sont formées
deux grandes galeries d’art en plein air:
a4 Seca pres Portoroz avec 45 sculptures
en pierre et & Kostanjevica sur Krka avec
72 sculptures en bois. Les deux villes slo-
venes de Maribor et de Ravne possédent
aussi des créations de la Forma Viva.
Dans cette année jubilaire, les sculpteurs
de la Forma viva se sont réunis sur trois
chantiers: 4 Konstanjevica, Ravne et Ma-
ribor, avec la participation totale de douze
sculpteurs. A l'occasion du dixiéme anni-
versaire de cette institution unique en son
genre qui est, a c6té du symposium de St.
Margarethen dans le Burgenland, le sym-
posium des sculpteurs le plus ancien au
monde, sera publié aussi un catalogue ju-
bilaire.




La féte du <«teran- et

du jambon du Karst

A Dutovlje au Littoral, on a en juin der-
nier pour la premiére fois célébré la féte
du vin de teran et du jambon du Karst.
La féte a duré deux jours. Les initiateurs
en ont été les membres de la communau-
te vinicole récemment fondée auprés de
la cooparative agricole de Kras-SeZana et
ceux de !'Union touristique karstique. Il
y eut plusieurs manifestations, dont aussi
un concert des chorales de Dutovlje, qui
ont mis au programme surtout des chants
qui célebrent les bons vins du Littoral et
du Karst. On a organisé aussi une expo-
sition des machines agricoles, dont les cul-
tivateurs du Karst se servent aujourd’hui
pour travailler la terre. Les viticulteurs
ont eu un rassemblement a Dutovlje. Les
meilleurs producteurs de «terans», ce vin
connu loin par le monde, ont recu des
distinctions et des prix.

L'eau potable dans le
sGlbn g e e

Les habitants du Karst ont toujours eu
des difficultés avec l'eau potable. En juin
dernier cependant, ils ont commencé les
travaux pour le captage du ruisseau de
Padez dans une nouvelle conduite d’eau.
Cela donnera de l'eau potable non seule-
ment au Karst de Sezana, mais encore a
tout le territoire karstique de la région,
de Dutovlje & Komen. La construction de
la nouvelle conduite d’eau colitera environ
4 millions de dinars. La distribution d’eau
potable sera donc mieux assurée dans le
Karst dés l'année prochaine. La question
reste cependant encore ouverte pour les
petites localités, dont aussi Lipica, ou 1'on
€léve les fameux <«lipitsans».

Les escargots —
une spécialite

Dans de nombreux pays d’Europe et aussi
ailleurs, les escargots sont une spécialite
fort estimée. En Slovénie, nous avons dé-
ja quelques entreprises qui achétent et
exportent sur les marchés étrangers les
tortues, les grenouilles et les escargots.
Récemment on a fondé une telle entrepri-
se aussi a Maribor. L’entreprise réunie

Kamniske planine

Styria acheéte et exporte seulement les
escargots. En trois semaines seulement,
elle a vendu aux clients étrangers cent
tonnes d’escargots. Les escargots sont ra-
massés avant tout par la jeunesse scolaire
qui, de ce fait, gagne assez d’argent.

Déja avant la haute
saison, plus de
800.000 touristes
étrangers

Dans les cinq premiers mois de cette an-
née, plus de 800.000 touristes étrangers
ont visité la Yougoslavie, ce qui fait, selon
les statistiques les plus récentes, 6 % de
plus que dans la méme période de l'an
dernier. Presque un touriste sur deux de
I’étranger, visitant la Yougoslavie de jan-
vier & mai, allait en quelque lieu de la
cote. Cela signifie que les touristes étran-
gers s'intéressent de plus en plus & nos
sites littoraux aussi avant la belle saison.
En deuxiéme place se rangent les visites
des capitales des républiques yougoslaves,
et seulement en troisiéeme position vien-
nent nos sites alpestres. Parmi ces visi-
teurs étrangers, les plus nombreux furent

les touristes de I’Allemagne de 1'Ouest, puis
ceux de l'Autriche et de I'Italie. Ce sont
aussi les plus nombreux en haute saison.
L’apport en devises, prouvenant du touris-
me dans ces cing premiers mois de I'année
en cours, est de plus de 70 millions de
dollars, ce qui fait 44 % de plus que dans
la méme période de l'année derniére.

Iskra construit des
usines a |'étranger

L’entreprise réunie Iskra de Slovénie con-
struira en Turquie une usine de télépho-
nes. En Turquie, notre industrie électro-
nique a déja conquis le marché. Il s’agit
maintenant d'un placement de -capitaux
ensemble avec une société turque. La va-
leur des travaux se monte a plus d’un
million de dollars; Iskra fournira 49 %
et une entreprise de Turquie 51-% du ca-
pital. L'usine fabriquera des centraux té-
léphoniques et des appareils, selon les pro-
cessus de l'usine Iskra. Les représentants
d’'Iskra sont aussi en pourparlers avec les
économistes du Chili pour la construction
d’'une usine. Iskra fournirait un tiers des
capitaux pour des fravaux dont la valeur
se monte a 800.000 dollars. Un accord de
principe a déja été obtenu.
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Fiesta del Teran'
y del Persuto’

1

— tipo de vino negro, especialidad del
Carso (Kras)
2 __ tipo de jamén crudo, especialidad del
Carso (Kras)
En Dutovlje, Primorje, a fines del mes
de julio se han realizado, por primera vez
en esta localidad, la fiesta del jamoén y
del vino. Duré dos dias y fueron sus or-
ganizadores la Cooperativa Agricola Kras
—Sezana, seccion vitivinicola, v el centro
de turismo de Kras. Hubo viros festejos,
entre los cuales se destacaron los concier-
tos vocales y las exposiciones de maqui-
naria agricola. Los vinicultores se reunie-
ron en una gran concentracion en la cual
se otorgaron primos a los mejores produc-
tores del vino teran, ya conocido por todo
el mundo.

Agua potable en el :
carso de_ Sezana

Esta region siempre tuvo problemas con el
agua potable. En el mes de junio del ano
en curso comenzaron los trabajos de con-
tencion del arroyo Padez a fin de poder
construir un nuevo acueducto. Asi tendra
agua sana y potable no sélo el Carso de
Sezana, sino ademas todo el municipio,
es decir, desde Dutovlje hasta Komna. La
construccion del acueducto costara eproxi-
madamente 4 millones de dinares. Sin
embargo queda el problema de algunas
villas pequenas a las cuales no alcanza
este beneficio, entre allas la famosa Lipica,
donde se crian los ya famosos y mundial-
mente conocidos caballos.

Iskra construye
fabricas en el
extranjero

Esta empresa construird en Turquia, don-
de yva es conocida en el mercado interno,
una fabrica de aparatos telefénicos. La
union a una compafia turca haran posible
esta realidad en la cual participa ISKRA
con el 49 % de un capital de un millén
de délares de inversiéon y los 51 9% res-
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tantes la empresa turca. Esta fabrica pro-
ducira teléfonos y centrales telefénicas y
trabajard bajo los procesos de ISKRA.
Ademas se estan concretanto tratos con
Chile, donde también se montaria una
fabrica parecida. ISKRA se integraria con
un tercio del capital total a invertirse, el
cual alcanzara a 800 mil dolares. Los acuer-
dos basicos ya han sido aprobados.

Diez anos :
de »Forma Vivac

Este ano se cumple el décimo aniversario
de los ya conocidos encuentros internacio-
nales de escultores en los simposios sobre
»~Forma viva«. Tuvo su origen en Seéa,
cerca de PortoroZ y en Kostanjevica. En
estos momentos también se expandio a
Maribor y Ravne. Al principio se traba-
jaron las esculturas en madera y piedra.
Ahora lo hacen también en hierro y ce-
mento armado. Hasta ahora ban participa-
do 108 escultores de 18 paises, quienes rea-
lizaron un total de 135 trabajos. Asi han
resultado dos grandes galerias al aire li-
bre: Se¢a y Kostanjevica. En este ano del
jubileo se han reunido doce escultores
que estan trabajando en Kostanjevica,
Ravne y Maribor, editando un catalogo
aniversario.

El aerédromo »Brnik«
Crece

Vste aerédromo ha sobresalido este 279
por ser el que tuvo mayor aumento de
servicios de carga y pasajeros. El servi-
cio de carga aumenté al indice 376 y el
de pasajeros a 205 en los primeros siete
meses del ano pasado. Regularmente llegan
a BRNIK aviones de gran envergadura
como lo son Boeing 707 y los DC-8, con
los cuales viajan nuestros emigrantes de
através los mares. Aumenté a su vez la
competencia y el fransito aéreo. Se tiene
la esperanza de regularizar todo el afo la
linea LJUBLJANA—FRANKFURT. Este
sera equipado en breve con un radar que
controlara hasta el mas minimo detalle
de los aterrizajes y despegues de los avio-
nes. A su vez le comunicara a la cabina

del piloto la angulacién correcta respectiva -

al aterrizaje. Es decir, estard equipado con
uno de los mas modernos aparatos y equi-
pos que se conocen hoy en el mundo.

Un gran numero de
Yates en Piran

También nuestras costas se ven asediadas
cada vez mas por una gran cantidad de
pequenos y grandes yates. Existen sobre
la costa eslovena dos entradas delimita-
torias, Pirdn y Koper. Solamente en el
pasado mes de julio han anclado en los
puertos limite de Eslovenia 1741 yates
extranjeros. En Piran, donde se agrupo el
mayor numero de yates extranjeros, tene-
mos organizado un establecimiento que
ofrece el service y mantenimiento de los
botes y yates con todo lo que sea nece-
sario.

>Neretva« le
seguira »Sutjeskac

La lucha de liberacion de los pueblos de
Yugoslavia fue hasta ahora usada como
motivacion por todo tipo de artistas. Has-
ta el momento, la mdas grande produc-
cion filmica de este tipo es el film »Bitka
na Neretvi« (Batalla en el Neretva) quien
fue vendido a la mayoria de las naciones,
excepto a China y Albania.

Un gran numero de personas del ambien-
te filmico estan trabajando, ya hace varias
semanas atrds, en los preparativos para
la filmacién de un nuevo film gigante,
sobre la guerra de liberacion. Sera intitu-
lado »Sutjeska«, y nos hard ver los hechos
acaecidos en junio del afio 1943 en Tjen-
tisSte, junto al rio Sutjeska. Se trata de
un acontecimiento historico. Es sobre la
quinta ofensiva, donde 19.500 guerrilleros
partizanes, junto al comando del ejército
yugoslavo partizan, se encontraron cer-
cados en un circulo, formado por 119
mil soldados enemigos, al que sin embargo
rompieron. El -film sera dirigido por Stipe
Deli¢, quién colaboré con Veljko Bulajié,
director del Film »Batalla en el Neretva«.
Ademas de los artistas nacionales, inter-
vendrda una serie de artistas extranjeros.
Entre estos ultimos intervendrdn renom-
brados nombres como lo son Orson Wells,
quien en el film hara el papel de Ran-
dolph, el hijo de Churchill, Anthony Quinn,
Kirk Douglas, la cantante y artista griega
Irena Papas y otros. Piensan, si todo va
bien, finalizar con la filmacion a mediados
del ano 1972.
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Grand hotel v Karlovyh Varyh, ki ga je zgradilo jugoslovansko gradbeno podjetje v rekordnem

casu — 18 mesecih.

Ceskoslovaska

Prijetno srecanje z rojaki

Lani ste Ze objavili v Rodni grudi moje
pismo, v katerem sem vam pisal, da sem
zal zaradi bolezni moral odloZiti obisk
svojega rojstnega kraja — lepega Koba-
rida. Letos so uveljavili tu nove zakone
glede potovanja. Ceprav sem vloZil pros-
njo za obisk Ze v januarju, so mi jo zavr-
nili, ker sem navedel, da me vabijo tete in
bratranci. Pojasnili so mi, da veljajo vabi-
la le od ozjih sorodnikov, starev, sester ali
bratov. Teh pa nimam. Tako bom moral
pocakati z obiskom do prihodnjega leta, ko
bodo potekla 3 leta od zadnjega obiska.
Kaj je domotozje, to zelo obéutno pozna-
mo vsi Slovenci, ki Zivimo dale¢ od svoje
rodne grude. Posebej hudo mi je bilo, ker
se nisem mogel udeleziti izseljenskega sre-
canja v Ilirski Bistrici, kjer bi prav go-
tovo srefal mnoge znance.

Tukaj sem Ze od leta 1968 ¢lan Drustva
prijateljev Jugoslavije in aktivno sodelu-
jem pri pridobivanju novih ¢lanov. Za to
drustvo je tukaj veliko zanimanja in upam,
da bomo kmalu dobili odbor tudi v Kar-

paj, ko sem fotografiral. Vsem posiljam
tople pozdrave po Rodni grudi. Prihodnje
leto, ko pridem v Slovenijo, pa prav go-
tovo obiS¢em tudi svoje nove prijatelje v
Domzalah.

Julij Gejdo$, Karlovy Vary

Avstrija

Priznanje rojaku

Na literarnem natecéaju, ki ga je razpisala
zahodnonemska revija »Atempto«, izdaja
jo univerza v Tibingenu, je dobil prvo
nagrado na$ rojak Lev Detela, ki Ze nekaj
let stalno zivi v Avstriji. V zborniku, ki
je bil posveden nagrajencem, so o Deteli
pisali najve¢. Objavili so tudi ve¢ njego-
vih leposlovnih tekstov in kratek Zivlje-
njepis. V Zivljenjepisu je med drugim re-
¢eno, da Detela »zivi v Avstriji kot avant-
gardistiéni pisatelj v slovenskem jeziku«.

lovyh Varyh, kjer Zivim. Letos je nekaj
manj Jugoslovanov obiskalo Cesko kakor
lani.

Nedavno pa sem dozZivel prav prijetno
sre¢anje z rojaki. Neko beograjsko grad-
beno podjetje je zgradilo v Karlovyh Va-
ryh velik sodoben hotel. Notranjo opre-
mo v tem hotelu je izdelalo in namescéalo
23 mizarjev. Veéina je bila doma iz Dom-
zal, ¢esar sem se, razumljivo, zelo razve-
selil. Takoj smo navezali prijateljske sti-
ke. Ceprav so bili zelo zaposleni, saj so
takoreko¢ delali od noéi do noéi, so si le
pritrgali nekaj prostega ¢asa za pomenek.
Srecali smo se v narodnem domu ob vré-
kih plzenskega piva. Seveda smo govorili
o domovini, saj sem bil novic iz domacih
krajev kar lacen. Potem so se prijazno od-
zvali tudi mojemu vabilu in §li k meni na
dom. Ob kavi smo poslusali domace plos-
¢e in se spominjali Slovenije.

Hotel v Karlovyh Varyh so zidarji iz Beo-
grada in mizarji iz Domzal zgradili in
opremili v rekordnem déasu — v 18 me-
secih, o ¢emer so pohvalno pisali ceski
listi. Prilagam fotografijo novega hotela,
ki so ga zgradili Jugoslovani v Karlovyh
Varyh in manj$o skupino mizarjev iz Dom-
zal. Zal, jih nisem mogel dobiti veé sku-

A h

Neiﬂ;i fantov iz skupine slovenskih mizarjev iz
Domzal, ki so bili zaposleni pri gradnji hotela
v Karlovyh Varyh
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Na Solski proslavi Mount Mercy Preparatory
School v Pittsburghu, Penn., si je vsak uéenec
izbral dezelo, iz katere so doma njegovi starsi.
Na mizah so bile zastavice vseh dezel, uéenci
pa so bili obleéeni v narodne nosSe. Na sliki
Slovenka Becky Smrdel, héerka enega nasih naj-
boljsih trgovcev v Pittsburghu in Hrvatica Judy
Perman, héerka direktorja pogrebnega zavoda.

ZDA
Izbiranje Miss SNPJ

Stevilni bralei Rodne grude ne vedo, ka-
ko poteka wvsakoletno izbiranje Miss Slo-
venske narodne podporne jednote, zato jih
bom na kratko seznanila s tem, kako iz-
biramo kraljico in v katerih aktivnostih
se mora odlikovati.

5 R aif S

Miss SNPJ za leto 1970 Pat Hlebak iz Cleve-
landa, €lanica krozka 5t. 604 SNPJ (v sredini)

28 —— Rodna gruda

Ze veliko prej, ko smo zadeli z izbiranjem
Miss, so v Stevilnih nas8ih krozkih raz-
pravljali, kako bi v naSo organizacijo pri-
tegnili tudi mlajSe ¢lane, ki bodo prej ali
slej zamenjali starejSe, sedanjim starej-
§im ¢lanom pa nudili nekaj razvedrila.
Predlaganih je bilo veliko zamisli, vse
nas pa je najbolj ogrel predlog za izbira-
nje nase lepotice. Prav v tistem &asu je
bilo v ZDA zelo popularno izbiranje Miss
Amerike in to je verjetno vplivalo tudi
na naso odloditev. Odloéili smo se, da bo-
mo naSo lepotico izbrali med praznovanji
Dneva SNPJ. Prvo tako tekmovanje je
bilo septembra 1956 v Chicagu. Sodelovalo
je 35 deklet, za naSe prvo »koledarsko«
dekle pa je bila izbrana Merilyn Turki iz
Strabane, Pa.

Miss SNPJ ne izbiramo samo po lepoti.
Da lahko sodeluje, mora biti starejsa od
17 let, samska, vsaj tri mesece pa mora
biti ¢élanica naSe organizacije. Sodniki na
tekmovanju morajo imeti za to ustrezne
pogoje, povabi pa jih vsakoletni organiza-
tor sre¢anja. Izbrani Miss in spremljeval-
kam podelijo privlaéne nagrade, vodstvo
prireditve pa lahko nagradi tudi ostale
udelezenke tekmovanja. Miss SNPJ prej-
me nagradno Stipendijo v znesku 500 do-
larjev, ki se ji izplaéa v &tirih letnih ob-
rokih po 125 dolarjev. Nagrajenka prejme
stipendijo le v primeru, ¢e se odloéi za
studij na koledZzu. Tekmovalki, ki sta iz-
brani za »Miss talenta« in »Miss aktivno-
sti« dobita posebne nagrade in priznanja.
NaSa vsakoletna praznovanja Dneva Slo-
venske narodne podporne jednote so ved-
no v okviru praznovanj ameriskega delav-
skega praznika, ki se praznuje v ¢ast Ste-
vilnih ameriSkih delavcev, ki so v prete-
klih letih veliko Zrtvovali, da so si izbolj-
Sali svoje delovne in Zivljenjske pogoje.
NaSa praznovanja se zaéno v petek s spo-
znavnim plesom, v soboto zjutraj pa se
zafne ocenjevanje prijavljenk za tekmova-
nje lepotic. Sodniki ne smejo biti élani
SNPJ, njihov poklic pa mora biti tak, da
so upravicéeni za to delo. Tekmovalke se
v svojih liénih ogrinjalih najprej predsta-
vijo sodnikom, nato pa Se publiki. V dru-
gem delu morajo dekleta odgovarjati na
vrsto vpraSanj iz snovi, ki jim je prej niso
povedali, in ocenjujejo to¢nost pa tudi
hitrost odgovorov. V tretjem delu presku-
Sajo talent: vsaka tekmovalka si lahko
sama izbere, kaj bo prikazala — igranje
na kak instrument, petje, Sivanje, ples, re-
citiranje, slikanje ipd. Nepristranski sod-
niki jih skupno ocenijo, predstavniki SNPJ
pa povedo mnenje o njihovi aktivnosti v
organizaciji. Vse to¢ke se potem sestejejo

je imenovana za Miss SNPJ. Predstavijo

jo v nedeljo na pikniku. Nekatere udele-
zenke tekmovanja nastopijo tudi na ban-
ketu, ki je v soboto zveder.
Dobitnica naslova »Miss SNPJ«, »Miss ta-
lenta« in »Miss aktivnosti« skozi wvse
leto sodelujejo na raznih prireditvah po
vseh Zdruzenih drzavah. Dru$tva in posa-
mezne organizacije SNPJ jih vabijo, da bi
sodelovale na njihovih prireditvah. Miss
SNPJ seveda krasi tudi na$§ vsakoletni
koledar.
Izbiranje lepotic SNPJ je za naSe mlade
¢lanice cudovito dozivetje, ki ga S$tevilni
pomnijo vse Zivljenje. NaveZejo nova pri-
jateljstva, spoznajo deZelo. To je res naj-
bolj privla¢en del nasih vsakoletnih pra-
znovanj SNPJ.

Elsie Culkar

Namesto za nesmiselne vojne,
raje za pomo¢ potrebnim

Federacija slovenskih klubov za upoko-
jence je izvolila za svojega delegata na
konvenciji National Council of Senior Ci-
tizens, ki je bila letos junija v Washing-
tonu, naSega rojaka, profesorja W. J. Ken-
nicka. National Council of Senior Citi-
zens (Narodni svet starejsih drzavljanov)
ima dva milijona ¢lanov. Konvencije pa
se je udelezilo tiso¢ dvesto delegatov. Kon-
vencija je profesorja Kennicka imenovala
za ¢lana odbora za »medicare« (za zdrav-
stvene zadeve). Profesor Kennick je to iz-
volitev sprejel s posebnim ponosom, saj
je bil kot edini in tudi prvi Slovenec med

Prof. Wm. J. Kennick



Jennie Strumbelj iz Euclida s héerkama Dorothy
in Jessico

L SRR A w &
Vnuk Jennie Strumbelj Ricky s svojo nevesto
Rito ob poroki letos junija

Pravnuki Jennie Strumbelj: Viktoria, Mike, Jo-
sef in Vinie

tiso¢ dvesto delegati. Profesor Kennick
spada v drugo generacijo nasih ameriskih
rojakov. Rojen in vzgojen je v Clevelandu,
njegova mati pa je doma iz Duplic pri
Grosupljem.

Konvencija je odobrila blizu trideset po-
membnih resolucij s socialnega, ekonom-
skega in drugih podroéij, ki so jih nato
odposlali Kongresu. Na podrodju socialne-
ga skrbstva je bila sprejeta resolucija, ki
zahteva, da odpadejo vsi stroski, katere
morajo plaéevati upokojenci v ta namen
(4 dolarje mese¢no) in da naj bi bila v
primeru potrebe zanje oskrba v bolniSnici
brezplaéna ne le dva meseca temveé, d&e
je to potrebno, tudi skozi vse leto. Stro-
Ski pa naj bi se krili ne le iz fonda za
socialno zavarovanje, temveé naj bi k te-
mu prispevala tudi drZavna blagajna.

Trije rodovi

Rojak Feliks Strumbelj in njegova Jennie
sta se rada oglaSala v nasem uradu, ko sta
bila letos na obisku v Sloveniji. Gospa
Jennie je ustregla nasi Zelji in nam pre-
pustila nekaj slik svoje druzinice. Na prvi
je rojakinja Jennie s héerkama Dorothy in
Jesico; na drugi je njen vnuk Ricky s svo-
jo nevesto Rito ob poroki letos junija. Na
tretji pa so pravnuéki: Victoria, Mike, Jo-
sef in Vinie.

Sedemindvajseta konvencija KSKJ

Ena izmed najstarejsih slovenskih podpor-
nih organizacij v ZDA, Amerisko sloven-
ska katoliska jednota (s kratico KSKJ) je
imela v ponedeljek, 17. avgusta, v mestu
Milwaukee sedemindvajseto redno konven-
cijo. V juliju je bila uspe$no zakljudena
predkonven¢éna kampanja za pridobitev
novih zavarovancev. Kar 76 ¢lanov je pri
pridobivanju novih élanov doseglo kvoto
zavarovalnin, da so bili vpisani v ¢&astni
Klub stoterih ter so bili za nagrado kot
castni gostje povabljeni na konvencijo v
Milwaukee.

Veliko konvenéno zborovanje je bilo v
prostorih Sheraton-Schroeder hotela na
West Wisconsin cesti. Ob konvenciji so za
udelezence v Milwaukee pripravili tudi
ve¢ druzabnih prireditev, med drugim tu-
di zanimivo »Noé¢ v starem Milwaukee«.

Dr. Edi Gobec naproSen za
svetovalca predsednika Nixona

Po New Eri, glasilu Ameriske bratske zve-
ze povzemamo, da je na$ ameri$ki rojak

profesor dr. Edi Gobec prejel pred me-
seci osebno pismo predsednika Nixona, v
katerem ga je ta prosil za nekaj nasve-
tov z ozirom na svojo administracijo. Med
drugim omenja ¢lanek v New Eri tudi, da
je ta na$ rojak Ze nekajkrat uspel s svo-
jimi predlogi tudi v ameriskem kongresu,
ki je po njegovih zamislih izdal nekaj re-
solucij. Njegove znanstvene raziskave po-
zna tudi Bela hiSa, saj je za eno izmed
teh prejel posebno priznanje od predsed-
nikove Zene, gospe Nixon.

Dr. Edi Gobec je wurednik izseljenskih
Studij pri Slovenskem raziskovalnem cen-
tru v Ameriki ter urednik knjig in raz-
prav o slepih, ki jih izdaja The Cleveland
Society for the Blind. Poleg tega je bil iz-
voljen v urednis$ki odbor dveh mednarod-
nih znanstvenih socioloskih publikacij ter
v Narodni register prominentnih Ameri-
c¢anov, kar je eno izjemnih amerigkih
priznanj.

Avstralija

Nov slovenski list in druge novice

Slovensko drustvo v Sydneyu je imelo v
maju svoj letni obéni zbor. Zbor bi mo-
ral biti v juniju, pa so ga premaknili za-
radi tega, ker je v juniju odpotovalo vec-
je Stevilo ¢lanov na trimeseéni dopust v
domovino. Med bodoéimi nalogami dru-
§tva je gradnja drustvene dvorane, ki bo
predvsem namenjena $oli. V njej pa bo-
do prirejali tudi druZabne prireditve.
Gradnja dvorane bo veljala od 8 do 10
tiso¢ dolarjev. Naért je izdelal ing. Zigon.
Del potrebnih sredstev za gradnjo name-
rava odbor dobiti v obliki dolgoroénega
posojila od avstralske banke. Sklenili so

tudi, da bo drustvo izdajalo svoje glasilo.

QUGAN OF, ELOVENE ASIOCIATION SYDKEY — GLABLO RLOVINIKIOA DRINTVA SVIRMEY.
Year / betec Hli. i e, 1970, F Sowvs 1.

Drustveno glasilo je potrebno. Imajo ga
ze v Melbournu, v Canberri in Brisbane.
V zadnjih dveh krajih Zivi veliko manj
Slovencev kakor v Sydneyu. Prva Stevilka
glasila, ki se imenuje »Slovenska kronika«
je izsla Ze v juniju. Ureja ga rojak J.
Cuje$. List bo izhajal na vsake tri me-
sece, v kolikor pa bodo dopu$éala sred-
stva bo iz8el Sestkrat letno. V prvi Stevilki
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je na osmih straneh precej zanimivega gra-
diva. Med drugim je objavljen tudi osnu-
tek pravil za Zvezo slovenskih drustev v
Avstraliji, ki jo nameravajo letos ustano-
viti. Tudi Slovensko drustvo v Sydneyu
se zavzema za ustanovitev Zveze. Z njo
bodo nasi rojaki v Awvstraliji dobili tudi
svoj forum, ki bo vse tamkajsSnje Sloven-
ce zastopal pri oblasteh.

Na obénem zboru so tudi sklenili, da bodo
v bodoée Se povecali kampanjo za sku-
pinske izlete v domovino. Za organizacijo
teh izletov je bil doloéen rojak Lojze Ko-
Sorok. Enako nujno je, da drustvo v bo-
doce ¢im bolje poskrbi za organizacijo
slovenske 3ole. Predsednik Lojze KoSorok
je izrekel tudi zahvalo za vso wveliko po-
mo¢ pri razvoju drustva rojaku Okornu,
ki se za stalno vra¢a v Slovenijo.

Mlada talenta

Ucenci glasbene Sole, ki jo vodi prof. Otto
Weis, v Sydneyu, so v maju priredili kon-
cert. Nastopila sta tudi dva mlada Slo-
venca Ida Konda in njen brat Martinek
Konda, ki sta Ze veckrat sodelovala na
slovenskih prireditvah. Oba sta bila oble-
¢ena v slovenske narodne noSe. Marti-
nek je zaigral Avsenikovo skladbo, ki je
zelo uzajala,

Praznik ocetov

Slovensko drustvo Sydney je lepo poca-
stilo dan odetov. Prireditvi sta bili kar dve,
in sicer v soboto 5. in v nedeljo 6. septem-
bra. Mladina je pripravila bogat kulturni
program, zatem pa je bila druzabna prire-
ditev.

Brazilija
Mariboréan ustanovitelj
alpinisticnega kluba

Prvi alpinistiéni klub v Braziliji je z ne-
kaj prijatelji ustanovil leta 1959 Maribor-
¢an Peter Slavec. Klub se imenuje Clube
Alpino Paulista. Zdaj ima stopetdeset é¢la-
nov, ki pripadajo 23 narodnostim. V Bra-
ziliji ni veliko gora, a so visje kakor na$
Triglav. Clani kluba se poleg alpinizma
ukvarjajo tudi z raziskovanjem jam. Vsa-
ko leto organizirajo tudi odpravo v Ande,
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najveckrat v Bolivijo in Peru. Peter Slavec
je odSel v Brazilijo v Sao Paolo leta 1956,
ko mu je bilo 16 let. S trdim delom po-
dnevi in Studijem zveder je zdaj Ze dose-
gel stopnjo inZenirja. S Studijem pa $e na-
daljuje. Zaposlen je v neki nems3ki to-
varni.

Srecanje z nasimi izseljenci

Pred nedavnim se je vrnil iz Brazilije inz.
Bozidar Gustin, ki je kot strokovnjak
OZN, eno leto delal v brazilskem mini-
strstvu za industrijo in trgovino v Riu
de Janeiru. V zvezi z njegovim bivanjem
v Braziliji nas je zanimalo, ¢e se je v tem
¢asu srecal tudi z naSimi izseljenci. Gu-
§tin je dejal, da se posebej ni zanimal za
to vprasanje, da pa se je v tem éasu veé-
krat sreéal z jugoslovanskimi izseljenci v
Braziliji; v glavnem pa s tistimi, ki so pri-
8li v to deZelo po vojni. Dejal je, da je go-
voril tudi z nekaterimi, ki so odpotovali
iz Jugoslavije ter se naselili najprej v Iz-
raelu, od tam pa so se potem preselili v
Brazilijo. Po narodnosti so povecini Srbi
in Hrvati. Slovencev pa je sre¢al bolj ma-
lo. V Sao Paolu, kjer je slovensko dru-
$tvo »Ornus« pa ni bil in tako se ni se-
stal s to skupino slovenskih izseljencev, ki
so prisli v to dezelo Ze pred drugo sve-
tovno vojno.

Na vprasanje, kakSen je njegov splosni
vtis o naSih izseljencih, je odgovoril, da
o tistih, s katerim se je sreéal, bi lahko
rekel le to, da se v glavnem niso dobro
vziveli v brazilsko Zivljenje in dosegli ko-
likortoliko dober standard. »Tam je huda
konkurenca,« je pripomnil Gustin, »in mo-
ra priseljenec, ki si Zeli osamosvojiti in
uspeti, znati portugals§éino, imeti ustrezno
izobrazbo, hkrati pa mora biti tudi pro-
doren.«

Ko sva se pogovarjala o Slovencih, s ka-
terimi se je srecal, je med drugim omenil
Hlebanjo, ki ima v Sao Paolu svojo to-
varno, v kateri je zaposlenih okoli 250
ljudi.

V nadaljevanju pogovora je tudi dejal, da
se po njegovem nasi ljudje v Braziliji
slabo ali sploh niso organizirali in so pre-
ve¢ ob strani brazilskega druZbenega ziv-
ljenja. Tudi to je eden izmed vzrokov, ker
nimajo drustva, na katerega bi se oprli.
Nadalje je omenil, da so tudi dokaj slabo
obveséeni o dogajanjih v domovini. Pri
potomcih nasih izseljencev pa je opaziti,
da postopoma pozabljajo na jezik do-
movine svojih prednikov in se vedno
manj zanimajo za dezelo svojih starSev.

Na vpraSanje, koliko jugoslovanskih iz-
seljencev je v Braziliji, je dejal, da se je
zanimal za to vpraSanje, toda nikjer ni
mogel dobiti vsaj pribliznih podatkov.

Ob koncu je $e pripomnil, da kolikor se
je sam lahko preprical v tem c¢asu, tudi
povprecen Brazilec nima jasne slike o vlo-
gi in mestu Jugoslavije v sedanjem svetu.

Na zlato poroko v Ameriko

Ko sem tisti decemberski dan prisla iz
sluzbe, sem nasla na mizi pismo iz Ame-
rike. Menila sem, da je od sestre, pa ni
bilo. Odprla sem ga in brala: »Draga Pav-
la, najprej se vam predstavim. Moje ime
je Minka Ale§, vasSa sestra Marija je mo-
ja dobra prijateljica. Obiskal me je njen
sin Frank, va§ neéak, in me prosil, naj
vam piSem. Zeli, da pridete v Ameriko
na zlato poroko vase sestre. Potni list in
vse stroske bodo prevzeli njeni otroci —
sinova Frank in Bill in njene §tiri héerke.
Seveda pa mora biti vse tajno, sestra ne
sme zvedeti o tem. OdpiSite takoj, ¢e ste
za to. Tukaj morate biti Zze 5. februarja.«
Seveda sem bila vabila nadvse vesela. A
nisem takoj odpisala. Najprej sem se po-
zanimala, kako dolgo traja, da bo vse ure-
jeno za potovanje. »Ce je treba, tudi v enem
tednu,« so mi pojasnili. Potem sem po
nasi stari navadi Se svoje domace vpra-
Sala za svet. Svetovali so mi, da naj kar
grem. Takrat sem se v mislih Ze kar pre-
selila v Ameriko.

Tretjega februarja sem bila Se v sluzbi.
A samo fri ure. Naslednji dan ob pol pe-
tih zjutraj, sem odpotovala. Ob 20. uri
zveter sem bila v Frankfurtu, ob 11. uri
naslednji dan me je letalo poneslo proti
Ameriki. Leteti visoko nad oblaki ni vsak-
danje dozivetje, posebej Se za tiste, ki
prvikrat potujejo z letalom. Imeli smo ne-
kaj postankov in konéno prispeli na cilj —
v Los Angeles.

Izstopili smo. Letalisée je bilo prazno. Ni-
kjer nikogar. Med zadnjimi sem krenila
proti letaliski zgradbi. Nasproti mi prihi-
ti mlada Slovenka. »Ste vi, Pavla?« me
vprasa. Pritrdila sem. Ona pa me je pri-
jela za roko in me potegnila s seboj v
letaliske prostore. Obstala sem kakor vko-
pana. Pred seboj sem =zagledala velik
transparent z napisom: »Dobrodosla v
Ameriki, teta Pavlal« Solze sreée so mi
zalile o¢i, ko sem zagledala sestro in Se vse
njene otroke in vnuke. Kar devetnajst jih
je prislo — le pet je bilo odsotnih. Tam
je bila tudi dobra znanka iz Slovenije go-
spa Mary Matjazié. >



Ko smo si segli v roke in je bilo konec fo-
tografiranja, se je oglasila harmonika in
v letaliskih prostorih je zadonela pesem:
Lepa nasa domovina! Bila sem ganjena.
Potem so dnevi pohiteli kakor minute. Bi-
la sem na sestrini zlati poroki. Videla in
spoznala sem mnogo lepih krajev: Disney-
land, Miklavzevo vas, prelepa gorska je-
zera, Marineland, Hollywood in Se mnogo
lepih krajev. Kar tekmovali so med se-
boj, kdo me bo kam peljal.
Spoznala sem, kako so tudi mladi ljudje
ponosni na svojo slovensko narodnost, ée-
prav so rojeni v Ameriki. Neka mlada go-
spa, katere imena se Zal ne spominjam,
mi je vsa solzna narodila: »Pozdravite mi
mojo prelepo slovensko dezelo!«
Tezko je bilo slovo od teh mojih dobrih
ljudi. Spomnila sem se na tista huda prva
povojna leta, ko smo pris§li iz taborii¢ v
Nem¢iji. Ni bilo kruha, ni bilo moke, Se
marsi¢esa ni bilo. Prav na veliki petek
je postar prinesel obvestilo: »Na posti vas
¢aka vreta moke za brata Rudija in se-
stro Francko. Kako lepa je bila potem
Velika no¢. Oh, zlata sestra Marija in do-
bri Frank!
V Sestih tednih bivanja v Ameriki sem
spoznala zZivljenje v tej deZeli. Sredala
sem se z mnogimi Slovenci, ki delajo céast
slovenskemu narodu. Med temi s Frankom
in Minko Ales, ki sta dala pobude za dom
ostarelih Slovencev v Fontani. Ta lepa in
koristna ustanova je letos slavila Ze de-
seto obletnico.
Zadnja nedelja mi bo ostala v trajnem
spominu. Domadi so mi odhodnico pripra-
vili zunaj na prostem. Otroci so navdu-
Seno prepevali slovenske pesmi, zlasti otro-
ka mojega neéaka petletni Frank in tri-
letha Lisa sta kar naprej prepevala. Se-
strin sin Viljem mi je zaupal, da kot za-
klad hrani sestrin kovéek pleten iz vrbja,
s katerim je pripotovala v Ameriko., »V
njem so potovale tudi moje plenice,« mi
je smeje zaupal. Tezko je bilo slovo. Lepo
je bilo priti, tezko je bilo oditi od dragih
domacih. Hvala vsem in za vse! S seboj
sem odnesla prelepe spomine, ki mi bodo
lajsali tezke ure v zivljenju!

Pavla Voje

Kanada
Bogata sezona prireditev

Slovensko prosvetno drustvo »Simon Gre-
gorc¢i¢« v Torontu je bilo letos zelo za-
posleno z raznimi prireditvami, banketi,
pikniki in razliénimi Sportnimi udejstvo-
vanji.

Dne 21. junija smo imeli otvoritev nase
drustvene farme za leto3njo poletno se-
zono. Ob otvoritvi smo priredili piknik,
ki je bil doslej najbolje obiskan. Na bo-
gatem programu smo imeli same vesele in
poskoéne val¢ke in polke, s katerimi je
Stevilne udeleZence zabaval znani orkester
bratov Pusicev iz Toronta znan pod ime-
nom »Veseli vandrovcki«, Na tej priredi-
tvi je prvikrat gostovala v Torontu tudi
nasa znana rojakinja iz Clevelanda, pev-
ka in zborovodkinja Cilka Valenéi¢. Zapela
nam je nekaj lepih slovenskih narodnih
pesmi, nekatere tudi skupaj z Danilom

Volkom iz Toronta. Oba izredno nadarje-
na pevea so poslusalei nagradili z navdu-
Senim aplavzom.

A - o
Tekmovanje v balinanju na farmi drustva Simon
Gregoréic 21. junija letos

Na otvoritvi farme drusStva Simon Gregoréic
21. junija letos v Torontu

Na pikniku so nastopili tudi na$i vneti
balinarji. Pomerili so se z balinarji dru-
gih slovenskih drustev iz Toronta in si
zasluzeno priborili pokal. Cestitamo!

Obenem smo se na pikniku tudi poslo-
vili od rojakov, ki so naslednji dan odle-
teli na Sesttedenski obisk v domovino. Iz-
let je organiziralo nase drustvo.

Med ostalimi zelo lepo obiskanimi pik-
niki, ki jih je naSe drus$tvo priredilo na

svoji izletniski farmi, moram posebej ome-
niti piknik, katerega smo imeli v nedeljo,
2. avgusta. Na tem pikniku smo izroéili
namenu plavalni bazen za najmlajse, ki
so ga tri tedne pozrtvovalno gradili nasi
¢lani. Bazen sta »uradno« odprli 7-letna
Dani in Sonja, ki sta obleceni v slovenski
narodni no$i kar obleéeni in obuti seveda,
pogumno prvi stopili v vodo novega ba-
zena. Drustvo »Simon Gregorci¢« je na
svoji pocitniski farmi letos prvikrat or-
ganiziralo tudi pocitnisko kolonijo za otro-
ke slovenskih starsev, predvsem seveda za
¢lane drustva. Otroci so se zelo dobro po-
¢utili na 14-dnevnih poéitnicah na farmi
in so vsi zZeleli, da bi tudi v prihodnjih
letih lahko preziveli tako prijetne poditni-
ce. Taksne podcitniske kolinije za otroke so
res pomembne, saj se na njih nasi otroci
spoznavajo in zbliZzajo ter ostanejo prija-
telji — Slovenci na tem majhnem koséku
slovenske farme v tujini.

Francka Seljak

Zelja se ji je izpolnila

Po 41 letih je letos spomladi prisla iz Ar-
gentine na obisk v rojstno vas Smartno
v Brdih 57 letna Fani Mohor¢i¢, rojena
Persolja. Bila je vsa sre¢na, koje po dol-
gem casu bila spet med sorodniki in znan-
ci. Cudila se je napredku Goriskih brd,
velikim lepo urejenim nasadom trt in sad-
nega drevja, novi vinski kleti, asfaltirani
cesti, novemu vodovoduitd. Rada je pri-
povedovala kako je bilo, ko je kot 16-letno
dekle zapustila domaéi kraj, kjer so ziveli
kot koloni. V Argentini se je zaposlila v
veliki hladilnici tovarne mesnih izdelkov
v Berise — La Plata. Tam je delala do
upokojitve. Na tem svojem delu si je na-
kopala astmo, ki jo je muéila nad dvaj-
set let. Doma se je pocutila kar dobro. V
zacetku junija pa se je prehladila. Morala
je v bolnisnico. Kljub zdravniski pomodéi
pa njeno slabo srce ni vzdrzalo in po treh
dneh je umrla. Tako je prezivela v svojem
domacdem kraju, ki ga je obiskala po tako
dolgih letih, komaj mesec dni.

Ko je zbolela, je zaskrbljene sorodnike
tolazila, da je taka bila njena velika Ze-
lja, da ostane v svojem domaéem Kkraju.
Pokojnica v Argentini zapuséa moZa, sina
in brata. V Sloveniji pa §tevilne sorodnike.
Na domade pokopalisée jo je spremljalo
veliko Stevilo vaséanov, ki so ji poklonili
veliko vencev in cvetja.

Naj ji bo lahka domacda zemlja, vsem nje-
nim doma in na tujem naSe iskreno so-
Zalje.
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Premalo ali

e

V éasu, ko na tem nasSem
svetu veé¢ milijonov lju-
di strada, ko ljudje umi-
rajo od lakote, zelo veli-
ko ljudi na drugih ob-
modéjih zemeljske krogle
trepeta, da ne bi pojedli
ali popili preve¢ kalorij "
in tako Se bolj obremenili v
svoje telo z -

odveénimi £Y Lo
kilogrami. Je Ze tako, kaj- Azra Kristanéié
ti Zeljam, da bi bili vitki psiholog

in gibéni se éedalje po-

gosteje pridruzujejo opozorila zdravnikov
in ugotovitve drugih strokovnjakov, ka-
ko nevarna je debelost, saj pospesuje na-
stanek motenj razliénih delov telesa. Se-
veda veljajo podobne ugotovitve za pre-
veliko suhost, ki je lahko prav tako ne-
varna za sploSno zdravstveno stanje in
pocutje.

Ne glede na to, v katero skupino oziroma
kategorijo sodijo, med debele ali suhe, i§-
¢ejo ljudje nasvete, recepte in diete, ki
bi jim odpravili odveéne kilograme ali pa,
kako bi se zredili. Med iskanjem receptov
pa redko ali pa morda sploh ne pomislijo,
da imajo razen biolodke in kaloriéne vred-
nosti hrane ter fizioloSkega stanja organi-
zma pri ohranjanju normalne telesne teze
pomebno vlogo tudi psihi¢ni dejavniki.
Cedalje veé spoznanj s podroéja mentalno-
higienskih osnov psihi¢nega Zivljenja nas
prepricuje, da so lahko glavoboli, motnje
pri prebavi, delovanju srca ter oZilju in
druge telesne bolezni — posledice psihié-
nih vzrokov! Zato lahko tudi verjame-
mo, da je veckrat debelost ali pretirana
suhost posledica razliénih psihiénih mo-
tenj.

Poskusite se spomniti znancev! Gotovo po-
znate koga, ki zelo disciplinirano uposteva
vsa navodila, da bi se zredil ali shuj3al,
uspeha pa ni in ni!

»Tako rada bi se zredila,« piSe nasa bral-
ka iz tujine. »Toliko pojem, da bi se vsak-
do zredil, samo jaz se ne morem. Hujsam!
Ali je kak recept, ki bi pomagal, da bi
se zredila? Posebno si Zelim, da bi bila
bolj moé¢na, ker bi moZ rajdi imel bolj
okroglo Zeno.«

Koliko taksnih in podobnih pisem poslje-
jo bralke in bralei uredni$tvom, preprica-
ni v vsemogoénost napisanega recepta. ki
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bo odpravil vse tezave in odveéne skrbi
zaradi manjkajo¢ih kilogramov. V pogo-
voru lahko zasledimo besede, ki dobro
opisujejo psihiéno stanje suhih ljudi. Na-
vadno pravijo: »Tako je suha ali suh, da
sam sebe je« In prav imajo! Pogosto sre-
¢amo pretirano suhost pri ljudeh, ki so
nagnjeni k nervozam, nemirnosti in moto-
riéni razgibanosti. Ce se pridruzijo $e ne-
nehne skrbi, tesnoba in ¢ustvena lakota,
potem ni nidesar ¢udnega, da kalorije iz-
hlapijo. Kajti vsaka psihi¢éna reakcija po-
trebuje organsko osnovo-gorivo, da poze-
ne »psihiéno kolesje«.

Zadovoljitev nagonov, kot tudi zadovolji-
tev nagona po hrani, sloni na podedovanih
avitomatizmih s posredovanjem Zivénega
sistema. Vse nagonske potrebe in njih za-
dovoljitev pa spremljajo ¢ustva ugodja ali
neugodja. Znano je, da pri razliénih du-
Sevnih boleznih in motnjah pogosto sre-
cujemo kvalitativne in kvantitativhe mot-
nje nagona po hrani. Tako je lahko odkla-
njanje hrane izraz »¢udnih« idej in ¢&u-
tilnih prevar. Zeljo, da bi bili suhi, lahko
razlagamo razlitno. Lahko gre le za Ze-
ljo »zadrzati linijo«, za strah pred debe-
lostjo ali pa za nenormalne histeriéne re-
akcije. Vzrok za pretirano hujSanje je n.pr.
lahko tudi tumor hipofize (Zleze v mozga-
nih), nadalje lahko bolnik izgubi tek za-
radi psihoz (dusevnih bolezni) ali nervoz.
Psihi¢ni vzroki suhosti so razliéni pri raz-
liécnih ljudeh, izrazajo se povsem indivi-
dualno. Nekateri se zaradi prevelike »Zivé-
nosti« n.pr. redijo, medtem ko drugi huj-
sajo.

Primeri, ki sem jih omenila, kaZejo, da je
treba pri =»uravnavanju« telesne teze S3e
kako upostevati in skrbeti za psihi¢no rav-
notezje in notranjo harmonijo.

Pri debelih ljudeh s tekom, ki meji Ze na
pozresnost, gre marsikdaj za motnje v
prebavi, ki so posledica psihiénih vzrokov.
Pretirana zZelja po hrani je lahko posledica
¢ustvenih motenj in konfliktov s seboj ali
z okoljem. Taksni ljudje iSc¢ejo pogosto
izhod iz éustvene stiske v uzivanju veéjih
koliéin hrane. V bolezenskih primerih ta-
ko imenovane abulije-poZre$nosti bolniku
ne zado$éajo normalne koli¢ine hrane.
Tak3na pretirana jeSénost ni izraz teles-
nih potreb, ampak nadomestilo za pomanj-

prevec kilogramov
0

Ol

kanje na podroé¢ju psihi¢nega zivljenja.
»Grenko zivljenje si je treba posladkati,«
sli§imo vecékrat, ko kdo zavije v gostilno,
ne samo na pijaco, temveé tudi na jedado,
ki naj bi vsaj delno nadomestila tisto, za
kar so prikrajSani v ljubezni in drugih
¢ustvih. Nekateri strokovnjaki trdijo, da
je pretirano uzivanje hrane tudi ena iz-
med oblik bezanja v otrostvo: ob hrani
se odrasel é¢lovek, ki je v ¢ustveni stiski,
podzavestno vraca v obdobje, ko je jedel
Se pod okriljem starSev.

Zdravniki, ki so skusali ugotoviti vzroke
pretirane debelosti ali suhosti, niso nasli
pri vseh ljudeh organskih osnov za pri-
dobivanje odvecéne ali izgubljanje normal-
ne teze. Zaradi tega so se lotili raziskav
Se z ve¢jo vnemo nekateri psihoterapevti.
Ugotovili so, da obstaja povezava med
nagnjenostjo k debelosti in psihiénimi zna-
¢ilnostmi. Trdijo, da so k debelosti nagnje-
ni tisti, ki so ¢utili ali éutijo preveliko
pomanjkanje na ¢ustvenem, moralnem ali
materialnem podroéju. Prav tako so nag-
njeni k debelosti preobéutljive osebe, ki
s tezavo prenesejo fizi¢no ali ¢ustveno bo-
leéino, tisti, ki nagibajo k depresijam in
razburjenju, ki se izogibajo druzbenim
kontaktom, ki éutijo pretirano odvisnost
od druzine itd. Pri suhih osebah pa pre-
vladujejo znaéilnosti, kot so neskladnost
zelja in sposobnosti, socialna neprilago-
jenost, sploSen obéutek pomanjkanja lju-
bezni, egoizem in podobno.

Vzroki za pretirano suhost ali debelost so
torej povsem razliéni. Zaradi tega je po-
trebno razen skrivnosti o kaloriéni vred-
nosti posameznih Zivil in prehranjevalnih
navad spoznati tudi svoje psihi¢no Zivlje-
nje ter poiskati vzroke, zakaj Kkljub pra-
vilni prehrani pride do razlik v telesni
tezi.

Tistim, ki si ne morejo pomagati, lahko
pomagajo psihologi z razliénimi oblikami
terapije. Razen svetovanja in prepriceva-
nja pogosto uporabljajo sugestijo in hip-
nozo. Psihoterapija ima cilj, da odkrije in
ublazi, pa tudi odpravi psihiéne vzroke,
ki lahko wvplivajo na pretirani ali
slab tek. Le kombinacija pravilne prehra-
ne in odpravljanje razliénih psihiénih mo-
tenj omogoca, da dosezemo psihi¢no in te-
lesno ravnoteZje, ki je temelj Zivljenjske-
ga zadovoljstva in vitalnosti.



Prehrana za tiste,
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ki imajo tezave z linijo
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Tistim, ki se bojé, da se bodo preve¢ zre-
dile, naj navedemo le nekaj nasvetov gle-
de prehrane. Izogibajte se predvsem te-
koéin. Tudi ée vas hudo Zeja, ne pijte pre-
veé, ker tekoéine rede. Tricetrt litra teko-
¢ine dnevno naj bo najvi§ja mera. Odreci-
te se sendviéem, kruhu ob dnevnih ob-
rokih, sploh jejte ¢im manj peciva. Tudi
slad¢ice si privoséite le tu pa tam — in
nikoli preveé. Kaksen ko3tek kolatka ali
torte, obrok pudinga naj pride na vaso
mizo le od ¢asa do ¢asa. In Se to: jedi
solite ¢éim manj!

Kaksen naj bo va$ jedilnik?

Sestavljajo naj ga: jajea, meso, zelenjava
in razne solate. Koko$je jajce je zelo iz-
datno hranilo, saj ima 85 kalorij. Pri di-
eti za hujSanje je dovoljeno uzivanje jajc
pripravljenih na razliéne nadine, izvzeta
je le majoneza in jajéna omleta z mezgo.
Pri mesnih jedeh se odlodite predvsem za
kuhano in duSeno mesto, ki ne sme biti
mastno. Koline v kakrsni koli obliki értaj-
te z jedilnika. Ribe si lahko privoséite ku-
hane ali prekajene, po kalorijah so izdat-
ne (postrvi imajo 96 kalorij) in obenem
so lahko prebavljive. Tudi vsem vrstam
sira se je treba odrec¢i. Dovoljena je le
skuta in liptavski sir. Kaj pa krompir,
brez katerega si mnogi skoraj ne morejo
misliti dobrega kosila? Ce ste v skrbeh za
linijo, naj pride ¢éim manjkrat na mizo.
Le od ¢asa do ¢asa kot priloga k zelenja-
Vi,

Zelenjavo pa si lahko privoscite do mile
volje, razen fizola, le¢e in rumenega gra-
ha. Kuhana naj bo ali duSena brez masti
ali na ¢isto malo surovega masla, ki je
od maséob najmanj redilno in zato najbolj
priporoc¢ljivo. Od ¢asa do ¢asa si v majhni
koli¢ini za zabelo lahko privoséite marga-
rino ali olje.

Dnevne obroke si lahko obogatite tudi z
raznimi solatami in sadjem. Teh si pri-
voscite, kolikor zelite — le brez olja naj
bodo ali pa éisto malo zabeljene. Tudi kisa
naj ne bo prevec.

Tudi razne vrste gob, ki so izredno hra-

nilne in okusne, vam brez skrbi lahko
obogatijo vas jedilnik.

Izmed pija¢ pa se seveda izogibajte alko-
hola, ki je znan po tem, da redi. Ne boste
se pa pregresili, ¢e izpijete, kadar to zah-
teva priloznost, kozarec ali dva lahkega
belega vina. Sicer pa so dovoljene pijace:
oranzada in limonada, posneto mleko, pra-
va in sladka kava ter razni ¢aji. Juhe v
splosnem pa je najbolje, da sploh ¢értate
z jedilnika, ker le obremenjujejo Zelodec s
tekoéino ter prinaSajo organizmu tudi
masc¢obe. Obc¢asno so dovoljene le lahke,
nemastne juhe iz govejih ali teleéjih ko-
sti, divja¢ine in perutnine.

In Se to: dovolj so dva do trije dnevni
obroki. Pri vsakem se ne najejte preveé.
In po jedi ne pocivajte predolgo.
Gibanje, sprehodi in telovadba tudi veli-
ko pripomorejo k proznosti telesa in vitki
liniji. Ce se kljub temu redite — posku-
site z jaboléno ali jajéno kuro. Dva do
tri dni jejte samo nesladkana nastrgana
jabolka, seveda v ¢asu vasih rednih vsako-
dnevnih obrokov. Ali pa samo dva do tri
jajéka na dan, trdo kuhana, lahko tudi
pripravljena s kisom in zeleno solato, se-
veda pa brez olja.

Kaj pa tiste, ki imajo premalo kalorij?
Tudi o tem so nas naroénice prosile na-
svetov. Na hitro bi jim lahko odgovorili:
za vas je dovoljeno, oziroma zapovedano
vse, kar je za tiste, ki se boje za linijo,
prepovedano. Vasi dnevni obroki naj bo-
do izdatni. Ne varcéujte pri zabeli, jejte
meso in testenine, privosc¢ite si slasdice.
Jejte kruh pri dnevnih obrokih in ée je
mogoce, si privoscite tudi malice. Preden
leZete, zveler izpijte kozarec polnomast-
nega mleka in pojejte zraven eno do dve
zlici cvetlicnega medu. Po jedi, ée je le
mogode, vsaj pol ure poéivajte.

Sicer pa velja za ene in druge: marsikaj
je odvisno od posameznikov, od okoliséin,
v katerih Zive, od telesnega ustroja in ne
nazadnje tudi od starosti in zdravja. O teh
vzrokih je podrobno spregovorila psiholo-
ginja. Priporoéamo vam, da ta élanek pa-
zljivo preberete. Ina Slokan

Jutri za kosilo

Juha iz zélene

Teletina z gobami
Krompirjev piré

Solata

Pala¢inke z dusenimi jabolki

Juha iz zelene

« Iz primerne koli¢ine (kolikor je paé

druzinskih élanov, za katere kuhamo)
mascobe — masla, margarine, olja
ali masti ter moke naredimo svetlo
prezganje, ki mu dodamo nekaj
drobno sesekljane ¢ebule in srednje-
veliko, olupljeno in nastrgano zé-
lenino korenino. Solimo, dodamo Se
nekaj sesekljanih zéleninih listov
zalijemo s toplo vodo ali kostno ju-
ho ter kuhamo deset minut. Zatem
vmeSamo v -juho nekaj zlic kisle
smetane ali stepeno jajce. Po zelji
lahko damo na juho opecene ali
ocvrte Zemljine rezine.

Teletina z gobami

Tele¢je zarebrnice ali zrezke posoli-
mo in hitro ope¢emo na maslu ali
olju. Ko zarumene, jih potresemo z
zlico moke, zalijemo z zajemalko to-
ple vode ali juhe in pokrijemo, da se
meso dusi.

Nekaj svezih jurékov ali smrékov
(lahko so tudi druge sveZe ali suhe
gobe, suhe moramo seveda prej ma-
lo namo¢iti), narezemo in odéiS¢ene
preprazimo na olju ali maslu, solimo,
dodamo nekaj drobno sesekljanega
petersilja in nekaj rezin sveZega pa-
radiznika. Med praZnenjem gobe za-
lijemo z nekaj Zlicami tople vode ali
juhe. Nato pa gobe dodamo teletini,
jed premesamo in Se malo pokuha-
mo. Ce je omaka preredka, jo zgo-
stimo z drobtinami. Okus izboljsamo
z nekaj zlicami kisle smetane.

Palaéinke z duSenimi jabolki

Iz testa za palaéinke spedemo pa-
ladinke, ki jih napolnimo z nasled-
njim nadevom: nekaj dobrih kislih
jabolk olupimo, zrezemo,
sladkor nekaj limonovega soka ali
nekaj zlic belega vina ter jih na
hitro do mehkega dusimo. Dodamo
lahko tudi rozine. Ko se nadev malo
ohladi, z njim napolnimo palaéinke.

dodamo |
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Vesele in zalostne

VT B R

Joze Snoj

AT AL " 4

pripovedi Bena Zupancica

O R N E N

KakSen je na pogled pisatelj Beno Zu-
panci¢, ki je za Slovence napisal Ze veli-
ko knjig in povedal veliko zgodb, med
katerimi so jih nekaj posneli tudi Ze na
film? To boste gotovo wvprasali, kajti naj-
vec¢krat se ¢loveku Ze z obraza bere, kdo
in kaj da je.

No, Beno Zupanéi¢ je krepak petinstiride-
setletnik Sirokega, nasmejanega obraza, pa
hiter v opazkah in kretnjah in — pravijo,
ki ga poblize poznajo — sila delaven. Bo
ze res, da je tako, bi dejali, saj kako pa
bi sicer moZ, ki se ukvarja s politiko in

Beno Zupancic
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je kar naprej na poti med Beogradom in
Ljubljano, $e utegnil napisati vsakih nekaj
let po eno knjigo.

Stavim, da bi se — ¢e bi ga, recimo kdaj
srecali — prej zapletli z njim v Zivahen
pogovor, preden bi imeli ¢éas vprasati ga,
s ¢im vse se ukvarja. Zdi se, da razen
s politiko SZDL, to je z organizacijo naj-
sirsih ljudskih plasti v Jugoslovaji, ki jo
sedaj skupaj z drugimi funkcionarji vodi,
Se z marsi¢im. Kajti besedoval bi z vami
prav o tistem, kar wvas privlaé¢i ali tiséi,
in zraven bi se za vse zanimal.

Kako pa bi sicer kaj vedel o zivljenju,
¢e ne bi bil tak — dobrodusen, razumeva-
jo¢ in venomer radoveden? Kako bi, é&e
bi bil pust in zadrzan in odljuden urad-
nik, mogel biti pisatelj? In ker ni tak in
ker je vrh tega Se nadarjen za pletenje
najrazliénejsih resniénih zgodb, ki jih je
dozivel ali o katerih je slial pripovedo-
vati, je pisatelj. In to eden najbolj vidnih
v svojem rodu.

Ta rod je zacel pisati po drugi svetovni
vojni. DozZivel je 8e prvo Jugoslavijo,
pa narodnoosvobodilni boj med vojno, pa
potem ¢as obnove, graditve in navsezad-
nje obdobje zmeraj bolj sprosi¢enega sa-
moupravljanja. Zato so zgodbe tega rodu
zdaj iz Casov ilegale in partizanskega bo-
ja, zdaj spomini na predvojna leta, zdaj
priéevanja o tezkih in lepih dneh in celih
obdobjih nove Jugoslavije.

Prav tako je s pisateljskim delom Bena
Zupancica. Ko je leta 1951 izdal zbirko
novel »Stirje molée¢i in druge zgodbe«,
je bil 5e ves v usodah ilegalcev in borcev,
kakor je vse to sam dozivljal v okupira-
ni Ljubljani kot dijak in Student. Tri leta
kasneje v zbirki novel »Veter in cesta«,
pa se mladi pisec Ze ozre po svoji okolici.
V njej ga marsikaj zaboli, marsi¢emu is¢e
odgovor, zraven pa je Se vedno nepobolj-
§ljivo zaverovan v Zivljenjsko radost ma-
lega ¢loveka, ki joce, kolne, lovi vesele
trenutke, pa spet obupuje, a se nato znova
spet vzravna in rine naprej, ker rad zivi

in ker si prizadeva za boljsi in vedrejsi
prostoréek pod soncem.

V pripovedih Bena Zupancica je gotovo
najvecja odlika to, da doZivlja svoje ju-
nake ne kot ideolog, ampak skusa biti
eden izmed njih v ¢loveski mnozici, ki se
komajda kdaj, pa¢ v zelo hudih trenutkih,
zave, kako se stvari sucejo, oziroma kako
jo, to mnozico, sucejo.

Ni ¢udno, da potem nekateri opaZajo, da
je kljub svojemu poklicu, kljub politiki,
véasih kar moéno nevezan in oster v opaz-
kah. Pisatelj sam sodi, da si politika pri-
zadeva vse spraviti v red, umetnost pa
povzroc¢a razburjenost, ko odkriva resnico
o zivljenju. In on, kot kaze, hodi med
tema dvema usmerjenostma uravnoteZe-
no srednjo pot.

Za zbirkama novel je izdal povest »Mrtvo
morje«, nato pa kar dva romana. Prvi,
»Sedmina«, je izSel 1957. leta, drugi, »Me-
glica«, pa leta 1968. V prvem, kot prika-
zuje tudi film, se spominja dijaske ilega-
le in junaSkih del mladincev, ki so posegli
po orozju iz Cisto preprostega obcéutka za-
tiranosti in so kot taki, ne kot kaksni fi-
lozofi ali poklicni aktivisti, tudi brez po-
misleka umirali. V »Meglici« pa se znova
ozre po svojem casu. Veliko tragi¢nega,
pa tudi smesnega in celo poniglavega naj-
de v njej. Ampak Ze spet je njegova vera
v nepotvorjenih, postenih in zagnanih
srcih, v mladi ljubezni in njeni ¢etudi ovir
in ovinkov polni prihodnosti.

In konéno je letos izdal $e knjigo z naslo-
vom »Plat zvona«. V njej se vrada v svo-
jo mladost, v leta do prve svetovne vojne,
kakor jih dozivlja deéek, ki je v marsiéem
pisatelj sam. In zdaj je vrsta na nas, da
posredujemo nekaj besed o tej Zupandi-
¢evi mladosti.

Beno Zupanéi¢ je bil eden izmed dveh
otrok delavske druZine. O¢e in mati sta
bila doma z BreZiskega konca. Oé¢e se ni
izu¢il za kljucavnicarja — moral je na
soSko fronto — zato je posegal po raznih
delih, na Zagah in drugod, ter prebival s



svojo druzino zdaj kje na Hrvaskem, zdaj
v Sloveniji. Konc¢no se je za stalno naselil
v Ljubljani, kjer je dobil sluzbo pomagaca
za razlicna opravila pri Kranjski hranil-
nici.

In tako je Beno Zupanci¢ nekako z dese-
tim letom postal Ljubljanc¢an, eden izmed
tistih pobov, ki so se podili v prostoru
od srediSéa mesta pa tja do Trnovega,
Golovea in Roznika. V Dramo, za katero
je nekaj ¢asa stanoval, je kukal od zadaj,
izza odra, in si seveda vtisnil v spomin
najrazlicnejSe igre, hodil se je kopat na
Ljubljanico, pa Mali graben, pa na Savo,
kolesaril je v Kranj ali v kako drugo smer,
pa hodil v gimnazijo in se kasneje vpisal
na univerzo na slavistiko. V otrogkih le-
tih je prebival med delavei in kmeti, v
ljubljanskih pa med tisto, kot so bili razni
obrtniki, nizji uradniki, pa tudi hi$niki in
celo profesorji.

Natanko take ljudi je najti tudi v njego-
vih knjigah. Pisatelj je do njih kaj Se-
gavo zajedljiv in hudomusen, pa tudi oster
veasih. Toda vselej jih ima tudi rad, ved-
no najde zanje tudi kako opraviéilo in
navsezadnje svetlo to¢ko. V tem malo-
mestnem svetu, kakrsnega je spoznal do
vojne, med njo, ko je v Dachau zgubil
oceta, in po njej, se pocuti doma. V njem
je nasel tudi po vojni odrinjene in zapo-
stavljene borce, ki se niso znali pa tudi
niso mogli ujeti v novem, v gospodarski
uspeh in standard usmerjenem zivljenju.
Pa pustimo ob strani to bolj zalostno plat
Zupanéi¢evega pisanja, ki bolj opazuje,
kakor razglablja in sodi, in prisluhnimo
njegovim lastnim Segavim spominom. V
njih je natanko to, kar smo bili Zze pove-
dali o njem. Toda napisano je tako, kot
je pisatelj v svojih zrelih letih obcutil in
se iz vsega otozno veselo posalil. Tudi v
tem tonu je morda droben klju¢ do nje-
govega celotnega pisateljskega odnosa do
zivljenja — do otoZno veselega popotova-
nja od postaje do postaje, ki ga vi, izse-
ljenski rojaki najbrz Se posebno dobro ra-
zumete.

»Kraj, kjer sem se rodil in rasel,« pravi
Beno Zupandi¢, »v katerem je bilo veliko
usod ljudi, ki so morali po svetu za kru-
hom, je bil ¢éuden kraj. Imel je veliko
obrazov, veliko prebivalcev, veliko imen,
v njem so govorili ve¢ jezikov. V mojem
spominu zivi, kakor bi zivel Mesec, ko bi
bil kdaj tam.«

Ali se vam ne zdi, kot da je spregovoril
0 svoji mladosti kdo od vas, ki ste se mor-
da rodili v tujem mestu, med tujimi ljud-
mi, pa ste vseeno ostali Slovenci? Mislim,
da bi tako lahko zapisal skoraj wvsakdo
od vas.

In potem ena izmed tolikih sprememb,
posledica tolikih zamenjav ocetove sluzbe:
»Takrat se je tudi hiSica spremenila in jaz
sem zacel hoditi v $olo. Preden sem el
v Solo, sem moral vsak dan napasti kra-
vo, in ko sem se vrnil iz Sole, sem moral
znova napasti kravo... Imel sem lepo
papirnato torbo, ki mi jo je razmodil je-
senski dez, zato sem pozneje dobil ce-
kar ... V tisti $oli sem se naudil slovensko,
poleg tega pa sem bil odliéen ucéenec. En-
krat sem Sel v Solo tudi zveéer, a me je
sredi vasi ustavila teta Zefka. Ves rdeé
od sramu sem se vrnil domov. Opoldne je
bila namre¢ huda ploha, in ker sem se
vrnil domov ves premocen, sta me stara
mama in teta Mici zakopali v pernice.
Zbudil sem se Sele zveder, ko je ura na
uteZzi kazala sedem. Prepri¢an sem bil, da
je jutro... Potem sem bil jezen in sem Sel
v drugo Solo, ki je bila slab$a od prve,
ker se nismo ni¢ uéili. V njej sem spet
pozabil slovensko... Ravno takrat je v
mojem rojstnem kraju zrasla Se tretja So-
la in v njej sem se spet nauéil sloven-
sko... Ne da bi vedel kdaj, je zraven
vseh teh 8ol in hi§ zrasla $e ena $ola in
se veliko visokih hi$. Vasi so nenadoma
rekli mesto, cesti ulica in iz moje sloven-
S¢ine so brili norce. . .«

Kaj ni, kot da bi poslusali koga izmed
vas, Ceprav Beno Zupanéi¢ ni bil nikoli
z druzino ¢ez luzo. Dozivljal pa je po-
dobno trdo Zivljenje in ker je bil nadarjen
in ker je navsezadnje le ostal na domaci
zemlji, je v vsem tem nasSel vabilo, naj se
izkoplje v boljsi, lepsi in popolnejsi svet,
v svet umetnosti. Gotovo bi se kaj takega
posrecilo tudi marsikomu izmed wvas, ko
bi mu bile razmere in okolje kljub vsemu
toliko naklonjene. In potem lahko z Be-
nom Zupanci¢em, sedaj slovenskim pisa-
teljem, ki je v malih slovenskih razme-
rah in malem ¢loveku zaslutil veliki in
dragoceni dar Zivljenja in nehanja ma-
lega, a zmoZnega in trdoZivega naroda,
sklenil z le na videz $aljivimi besedami:
»Navsezadnje sem se postaral in zacel pi-
sati Zalostne ali posmehljive povesti.«

»Neretvi« bo sledila
»Sutjeska«

Narodnoosvobodilna borba jugoslovanskih
narodov je bila doslej Ze neizérpen vir
motivov za umetnike wvseh wvrst. Doslej
najveéja filmska stvaritev te vrste je film
»Bitka na Neretvi«, ki je bil prodan v vse
dezele sveta razen v Kitajsko in Albanijo.
Skupina filmskih ljudi tudi Ze veé tednov
dela na pripravah za nov velefilm iz na-

rodnoosvobodilne borbe. To bo film z de-
lovnim naslovom »Sutjeska«. Film bo pri-
povedoval o dogodkih v juniju leta 1943,
ki so se odvijali na Tjentistu ob reki Su-
tjeska. Gre za zgodovinski dogodek iz
pete ofenzive, ko se je 19.500 partizanov
skupno z glavnim poveljstvom jugoslo-
vanske partizanske vojske znaslo v obro-
¢u 119.000 sovraznih vojakov in se iz nje-
ga prebilo. Film bo reziral Stipe Delié,
ki je tesno sodeloval z Veljkom Bulaji¢em,
reziserjem filma »Bitka na Neretvi«. Po-
leg Stevilnih najvidnej$ih domadih film-
skih igralcev bo v filmu nastopala tudi
vrsta tujih. Med tujimi izstopajo znan ime-
na kot Orson Wells, ki bo v filmu igral
Churchillovega sina Randolpha, Anthony
Quinn, Kirk Douglas, grika pevka in igral-
ka Irena Papas in drugi. Ce bo §lo vse
po nacrtih, bo film dokonéan sredi leta
1972.

Razstava vojaskih
uniform v Ljubljani

Pokrajinski muzej iz Maribora je pred
kratkim priredil razstavo wvojaskih uni-
form v arkadah ljubljanskega muzeja na
Trgu revolucije v Ljubljani. Na tej raz-
stavi so bili razstavljeni predmeti, katerih
izvor sega tja v 17. stoletje, ter se konca
z drugo svetovno vojno in narodnoosvobo-
dilno borbo. Na razstavi je bilo mogode
videti med ostalim tudi konjeniske uni-
forme in opremo. Iz zgodovine konjeni-
Sstva vemo, da imamo Slovenci v konje-
nistvu zelo bogato zgodovinsko tradicijo.
Razstava v Ljubljani, ki je bila ponovitev
podobne mariborske razstave, je vzbudila
veliko zanimanja.

J. M.

Jaki
bo poslikal solo

Na$§ znani slikar samouk Joze Horvat
— Jaki bo poslikal prodelje Sole v Zaleu,
ki so jo letos poleti obnovili. Podobe na
Soli bo izdelal v grafitni tehniki.

Gradnikova
spominska soba

V Medani bodo v rojstni domadiji primor-
skega pesnika Alojza Gradnika uredili pe-
snikovo spominsko sobo, kjer bodo zbra-
na njegova dela, rokopisi, pesmi, slike itd.
Odprta bo zZe letos.
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Miha Maté

Ribniski
spominki
znani

po vsem
svetu

[T

Lahko reéemo, da ni Slovenca, ki ne bi
poznal majhnega in slikovitega mesta na
Dolenjskem — Ribnice. Ljudje iz teh kra-
jev so znani Siroko po svetu zaradi svojih
suhorobarskih in loncarskih izdelkov in
po pristnem, ljudskem humorju, ki jim
ga nikoli ne zmanjka. Zato tudi ni ¢éudno,
da so ribniski krosnjarji obredli dobrSen
del sveta, vse do Budimpeste, Dunaja,
Prage ... Ze v rimski dobi je tu vodila pot
proti Trstu, po kateri so krenili v svet
polno natovorjeni vozovi s temi izdelki.
Ribni¢anje so pri svojih kupéijah morali
imeti dobro »namazan« jezik, da so lahko
¢im bolje prodali svojo suho robo. S hu-
domusno Salo, ki jo je znal prijetno zaviti,
je Ribnican dobil puselj sena in $kaf vode
za konja, zase pa prenodisée in kaj za
pod zob.

Ceprav je del ljudi odhajal po svetu in
se po kupéiji vedno vraéal v rojstni kraj,
je del prebivalstva ostajal na siromasni
kraski zemlji, jo pridno obdeloval in po-
skusal iz nje iztisniti najosnovnejSe za
zivljenje. V zimskih dneh pa so ti ljudje
sedli za tople peéi in izdelovali razne pred-
mete iz lesa: preproste zlice, kuhalnice,
lesene kroznike, reSeta, rete, sita, londe-
ne posode in kot sami pravijo »vsega
Smenta«... Pri tem delu pa so se rojevale
tudi Sale, ki so odhajale v svet in postale
slavne s svojimi krosnjarji.
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Ribniski spominki

Zato ni ni¢ ¢udnega, da so v taksni bar-
vitosti domacega jezika zrasli mozZje, kot
so: ocCe slovenskega knjiZznega jezika Pri-
moZ Trubar, Fran Levstik, Josip Stritar,
dr. Ivan Prijatelj, Stanislav Skrabec itd.
Pa pustimo zgodovino. Krosnjarjev je bilo
¢edalje manj, postali so »modernejsi« in
»suho kljuse« so zamenjali avtomobili, na
katere Se kdaj pa kdaj naloZi suhorobar-
ske in londene izdelke ter se odpravi v
bolj oddaljene kraje, kamor 3e niso tako
moéno prodrli sledovi modernizacije.

Ribni¢an pa ne bil Ribni¢an, ¢e se ne bi
domislil: »Tisto, kar se je nekoé izdelovalo
za Siroko potrosnjo in brez ¢esar nekoé ni
mogla biti nobena gospodinja, bomo za-
¢eli izdelovati v miniaturnih oblikah.« In
tako so se rodili ribniski spominki, ki so
postali zelo cenjeni in iskani tako v Slove-
niji kot tudi drugod po svetu, svoje me-
sto pa so na$li med pristnimi slovenskimi
folkloristi¢nimi izdelki, kot so idrijske é&ip-
ke ter zelezni okrasni predmeti kropar-
skih kovadev.

Vecina turistov, ki obiS¢e naSo dezelo, Ze-
li svojcem prinesti izvirne spominke. Tega
so se pred dvanajstimi leti krepko zave-
dali tudi é&lani ribniSkega turistiénega
drustva, katerega tajnik je Ze vrsto let
Franjo Matoh. Domislili so se, da bi pri-
celi izdelovati miniaturne izdelke ribniske-

ga suhorobarstva in lonéarstva. Dolgo so
se trudili, da bi dali tem izdelkom domac-
nost, ki je znacdilna za te kraje, sloven-
skega c¢loveka in ki ne bi bila ki¢. Posve-
tovali so se z etnologi, profesorji, likovniki
in se odlodili za izdelavo spominkov, ki
imajo posebno ornamentiko — ribnisko
vitro. K vsemu temu je mnogo pripomogel
dober poznavalec ribniSke tradicije prof.
Janko Trost, ki je prvi pricel vZigati v
les taks$no ornamentiko. Nekateri so sicer
dvomili v uspeh, a redki entuziasti so
vztrajali in tako uspeh ni izostal. Ze prvo
leto so prodali za 600 tiso¢ starih dinar-
jev spominkov, danes, po dvanajstih le-
tih, pa je ta vsota Ze dvajsetkrat veéja.
Lani pred novim letom je v Ribnico pri-
Sel celo trgovec iz Kanade in kupil za
40.000 st. dinarjev vzorcev, letos pa je tu-
risticno drustvo zopet obiskal njegov za-
stopnik in hotel narod¢iti 25.000 skledic,
prav toliko poslikanih kuhinjskih desk in
nekaj tisoé kosov lesenega kuhinjskega
pribora. Zal, narodila niso mogli sprejeti,
ker so njihove zmogljivosti premajhne,
povpraSevanje po teh edinstvenih suve-
nirjih pa preveliko.

Samo izdelovanje spominkov je precej
zahtevno. Strugarji jih izdelujejo iz poseb-
ne vrste lesa, ponavadi jelovega, ki pa
mora biti lepo raséen. Na posebnih struz-
nicah oblikujejo iz celih kosov predme-



te razliénih velikosti, najmanjSe pa mora-
jo ro¢no izrezljati s posebnimi za to pri-
pravljenimi noZi¢i. Potem jih krasijo
ljudje najrazliénejsih starosti in poklicev:
od preprostega kmeta do arhitekta. S pre-
prostimi elektriénim strojéki previdno
vzigajo v mehki les najrazliénej$e orna-
mente, ki pa so vsi sestavljeni iz znadil-
ne ribniske vitre z razliénimi variantami.
V ribnigki dolini je danes veé kot 50 taks-
nih izdelovalcev, pod njihovimi rokami do-
bivajo male zli¢ke, vilice, reSeta, sita in
Se cela vrsta drugih izdelkov svojo do-
kon¢no ornamentno okrasitev.

Ribniski puseljc je znan po vsej nasi do-
movini, podarili so ga tudi marsalu Titu,
razen tega pa potuje na vse kontinente
sveta. Narodila prihajajo od vsepovsod:
iz ZDA, Kanade, Avstralije, ZRN, pred
nedavnim pa so ga poslali celo v daljno
Japonsko. Ribnisko turistiéno drustvo se
lahko pohvali s celo vrsto plaket in pri-
znanj, ki jih je za svoje delo dobilo od
turistiéne zveze Jugoslavije, na raznih
sejmih in razstavah. Se veé kot vse to pa
je vredna zavest teh ljudi, da so nekaj,
kar je bilo neko¢ tako znaéilno za te kra-
je in je pocasi Ze pricelo odmirati, zopet
oziveli, mu dali novo podobo, ki ni cenje-
na samo doma, temveé¢ tudi drugod po
svetu. S tem pa so poplad¢ane vse tiste
ure, ko so te miniaturne izdelke krasile

delovne roke in jim dale znadéilno sloven-
sko podobo.

Ribnica

Souvenirs from Ribnica

O T

known all over the world

A

One could hardly find a Slovenian who
wouldn’t know the picturesque little town
Ribnica at Dolenjsko. People from that
place are world wide known for their
wooden and pottery handicraft, and for
the true folk humor which they never run
short of. No wonder then, that the ped-
lars from Ribnica had seen quite a lot
of world; they would go peddling as far
as to Budapest, Vienna, Prague... In the
Roman times already, there led a road to
Trieste from where the carts, fully loaded
with goods, would set out on their way
abroad.

To make good bargains the people from
Ribnica had to have a well »oiled« tongue.
With a waggish joke, told with a pleasant
singing accent, the pedlar would get a
small stack of hay and a paiful of water
for his horse, and some food and a place
to stay overnight for himself.

While most people would go away ped-
dling, always to return to their home-
town after the bargain, the rest would
stay on the bare and rocky land, tilling
it hard to make their living. In winter
time these people would be sitting around
warm stove and making various kinds of
things: simple wooden spoons, laddles,
plates, sieres, riddles, pottery, and, as they
say »vsega Smenta« (»all kinds of junk«).
At their work the new jokes were born;
they were spread by the peddlars far
beyond Slovenian borders and became as
famous as the products from Ribnica.

Majority of tourists who wvisit our coun-
try want to bring authentic souvenirs to
their famillies. The members of Ribnica

Tourist Association (Franjo Matoh has
been its secretary for a long time)
were well aware of this and twelwe

years ago they throught of manufac-
turing the miniature articles of Rib-
nica handicraft. They were trying hard
to give the articles the native spirit
characteristic for this region and Sloveni-
an people, and a touch of art at the same
time. Many ethnologists and artists were
consulted and finally they started to make
wooden souvenirs with a special kind of
ornaments, the so called »vitra« orna-
ments. Professor Jaka Trost, an expert
in the Ribnica tradition who was the first
to being engraving these ornaments, hel-
ped them a lot with their work. Some had
doubted the succes of the whole enter-
prise but the persistent endeavors of few
enthusiasts were highly rewarded. The
very first year six thousand dinars’ worth
of souvenirs was sold. In twelve years this
sum has increased twenty times. Last De-
cember even a tradesman from Canada
came to Ribnica and bought four hundred
dinars’ worth of simples. This year his
agent visited the Tourist Association again
and wanted to order 25 thousand little
bowls, the same amount of ornamented
kitchen-boards, and a few thousand other
pieces of cooking-ware. Unfortunately,
they were not able to accept the offer
because their supply is far short of the
current for these unique souvenirs.
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Jana Milcinski

Rumenega zmaja
potovanje
v €rno no¢

Nekega dne je Maticek naredil velike-
ga rumenega zmaja. Na hrbet mu je
narisal kot melona veliko okroglo oko
in mu napravil dolg rep iz rdecega
papirja.

»To je najimenitnej$i zmaj v nasi uli-
ci,« si je rekel Maticek. »Jutri ga bom
spustil pod nebo.«

Potem je polozil zmaja pod okno in
zadovoljen zaspal.

Zmaj pa ni mogel zaspati. Svoje veli-
ko okroglo oko je upiral v tiho noc in
si zelel:

»Joj, kako rad bi ze nocoj poletel nad
mesto, nad gozd, visoko, visoko pod
nebo, da bi videl, kako se me ves svet
boji.«

Veter potepuh, ki se je potikal okrog
vogalov in prisluskoval pri priprtih
oknih, je zaslisal zmajevo Zeljo.

»Ej, zakaj mu ne bi ustregel,» si je
rekel, »saj tako in tako nimam dru-
gega dela.«

Zaletel se je v priprte oknice in jih
s treskom odprl. Potem je planil v
sobo, si nalozil zmaja na hrbet in od-
sumel na plano.

Najprej sta zaplavala nad mestom. Na
strehi visoke hise je sedel zaljubljen
macek in milo mijavkajo¢ cakal sose-
dovo muco. Ko je nad njim privrsal
rumeni zmaj z dolgim rdecim repom,
se je razjezil: »Glej jo, hudobno po-
Sast, ki mi hoce ugrabiti ljubljeno
muco!«

Z najezno dlako je zapihal v zmaja, za-
prhal in tako glasno zamijavkal, da
se je zmaju zatresel rep in prestrasSen
je zaprosil veter:

»Tukaj mi ni v8ec. Poletiva rajsi dru-
gam!«

Veter ga je ubogal. Zapihal je moé-
neje in ga zanesel nad temni gozd. Tu
ga je zapazila sova, ki je strazila na
visoki smreki.

—— Rodna gruda ————
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»Hu-u-u-u! Hu-u-u-ul« je svarece za-
skovikala, »Hu-u-u-u, posat je tu!« Vse
no¢ne ptice, ki so zaslisale njen klic,
so se zbrale v jato. Civkajoc, piska-
jo€, hukajo¢ so se zapodile za zmajem
in ga Scipale v rdeci rep. Gotovo bi
mu ga scefrale, ¢e bi ne bil veter hi-
trej§i. Zadnji trenutek ga je odpihal
na varno.

Ko si je zmaj za silo oddahnil, je re-
kel:

»Tudi nad gozdom ni lepo. Rajsi bi
poletel visoko pod nebo, k svetlim
zvezdam in rumenemu mesecu.«
Veter je ubogljivo raztegnil meh in
nesel zmaja vise in vise. Tedaj pa
jima je pot prekrizalo urno letalo. Kot
zarece oCi so se svetila njegova okro-
gla okna, hrumece so brneli njegovi
motorji.

Zmaj se je prestrasil. Kdo je ta po-
sast? Kaj mu bo naredila?

Toda letalo se ni zmenilo zanj. Grmec
je Svignilo mimo in kmalu izginilo za
obzorjem. Zmaj je s svojim velikim
ocesom ponosno gledal za njim. »Ta
se me pa bojil« si je rekel ponosno.
Potem se je z vetrovo pomocjo vrnil
k Maticku in zadovoljen zaspal.
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Niko Grafenauer

SAM

Pedenjped se sam oblaéi,
sam poceSe in umije,

ceveljcke si sam skrtaci,
sam se s Cepico pokrije.

Sam gre v Sirni dan na pot,
sam preudari kod in kam.
A ceprav je tak gospod,
svecke ne obrise sam!

OTROSKA LJUDSKA PESEM

Tondidli daja,
Lipej pa raja
tamle pod lopo

z zidano jopo.
Bele ima Solencke,
sivo suknjico,
laske rumene,
belo kapico.




Josip Ribicic
Lahkoverna zajcka

Sreca lisjak zajcka in zajkljico: »Kam
pa, ljuba otrocicka?«

»Midva nisva veC otrocicka, ampak
zajca,« odgovori zajcek. »Rada bi Sla
plesat. USla sva od doma.«

»Tako, tako,« zamrmra lisjak. »Ali ze
znata plesati?«

»Nak, ne znava Se, pa se bova nau-
cilal« odvrne zajkljica.

»Ce hoCete, vaju naucim,« de lisjak in
privlece iz Zepa piscalko.

»Pa daj,« se razveselita zajcek in

zajkljica.
Lisjak sede na ograjo in zapiska na
piscalko: »Trilili, tralala,« zajcek in

zajkljica pa zapleSeta: cimpili, cam-
pili, hopsasa.

Pa neha lisjak piskati in vzdihne:
»Joj, ko bi vaju moji otrocicki videli,
kako znata plesati: cimpili, campili,
hopsasa.«

»Pa jih pokli¢i, naj pridejo gledat,«
predlaga zajcek.

»Kako naj pridejo, ko pa so Se tako
majhni, ne znajo Se hoditi.«
»Pa pojdimo mi k njim!«
zajkljica.

»Saj res,« se razveseli lisjak in poda
roko zajcku in zajkljici. In gredo proti
lisjakovemu domu. Pridejo do velike
skale. Tam je luknja, ki pelje v lisi-
¢ino.

»Doma smo,« se oblizuje lisjak, »kar
naprej, otrocicka, lisicke ze komaj
cakajo.«

A tedaj se oglasi za njegovim hrb-
tom: »Stojl« Bil je policaj, debeli pes
¢uvaj. Z mocno taco zgrabi lisjaka za
vrat in udriha z drugo po njem: »Tat
tatinski. Rad bi zvabil otroCica v svoj
dom, da bi ju tam pohrustal, kaj?«
Zajcek in zajkljica gledata, kaj se go-
di, potem pa Sepne zajcek:

predlaga

»Bezivale«
In jo mahneta ez drn in strn proti
svojemu domu.

Srecko Kosovel

DETE NA TRAVI

Ko je sonce posijalo,

se je dete nasmejalo

in razkrilo rocice

v zrak, kjer plavale so ptice;
Sum borovcev poslusalo.

Pticice so mu zapele,
rozice so zadehtele,
zasumeli so gozdovi,
bozali so ga vetrovi,
drobno dete je zaspalo.

Rodna gruda —
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‘ Beno Zupandcic

Stric

(e

Klical ga je za strica, ¢etudi na bil pravi stric — mama
je rekla, da je njen popoli bratranec. Prikazal se je lepega
poletnega dne, se usedel za mizo in se hipoma udomadéil,
kakor da je to samo po sebi razumljivo. »Blagor vam« je
sladko vzdihnil, »ki imate vsaj streho nad glavo.«

Oc¢e se je ozrl v strop in odgovoril: »Streho pa streho,
ampak tale strop bi se podrl, ko bi kdo stopil nanj na
podstre§ju.«

Bil je lep in gosposki ¢lovek, neprestano se je smehljal in
pripovedoval o Evropi. Nosil je roZznato rdefega metuljcka
na poskrobljenem ovratniku, rdeée ¢evlje z rumenimi okra-
ski in manSetne gumbe iz jantarja.

Plata vse to ni moglo preslepiti kaj ve¢ kot za trenutek.
Kaj hitro je dognal, da je metuljéek privezan na porume-
neli ovratnik z vezalko za ¢evlje, da so ovratnik in mansete
pripeti na srajco z gumbi, ki si jih je sam prisil. V gevlje
si je deval kose kartona, zakaj sredi podplatov so zijale
velike luknje. Poleg tega je ugotovil, da nems$ka ura, ki jo
je stric bahato nosil v Zepu progastega telovnika, sploh ne
tiktaka. Bril se je z navadnim holandskim milom in pri
tem preklinjal v francodéini ali v nems&éini. V torbi, ki jo
je prinesel s seboj, je imel samo platneno brisaéo, copié,
avstrijski brivski aparat in star belgijski éasopis s sliko
pevskega zbora, v katerem je nekoé¢ prepeval. Vendar tega
ni bilo mogo¢e dokazati, ker je bil ¢éasopis star, zmeckan,
slika pa potemnela.

Platu je stric prinesel velik zelen francoski bonbon, zavit
v svilen papir, kar je bilo nenavadno — kdove kje ga je
dobil in koliko ¢asa ga je nosil s seboj. Bil je imeniten
pekoé¢ bonbon, disal pa je po smrekovi smoli, na prosojnem
papiréku so bile natisnjene zelene smredice.

Oce je strica sprejel s posmehljivo ljubeznivostjo. Oéitno ga
je motila njegova gosposkost in naéin, kako se je izrazal.
Ko je Plat prinesel iz gostilne vina, sta se kmalu zaklepe-
tala in Plat je opazil, da smehljajoéi se stric Ze dolgo ni ne
posteno jedel ne pil. Zato je mama, ne da bi bila sploh kaj
pripomnila, skuhala za vecerjo grmade Zgancev in zabelila
z debelimi ocvirki.

Potem so spet pili in stric je pripovedoval o Nemd¢iji, Ho-
landiji, Belgiji, Franciji, o rudnikih in tovarnah, o gospo-
darski krizi, o delavskih pevskih zborih, o nacionalsocia-
listih, o tem, kako fino se da tam zasluZiti, é¢e dobis kajpa-
da dostojno delo. Z rudniki pa da ni nié: pasje Zivljenje,
garanje, ¢lovek nima ne volje ne éasa, da bi se vsaj malo
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razvedril, zraven pa visoke cene, velika mesta, vse se bleséi
kot polos¢éeno in ¢lovek si ne more kaj, da bi ne nosil
metuljéka in rdeéih éevljev. Eden njegovih nemskih pri-
jateljev si je fino postlal v godbi na pihala, pihal je v bom-
bardon, se nato oZenil s trgovko, ki se je ukvarjala s tiho-
tapljenjem svilenih italijanskih deZnikov, in se nazadnje
vpisal v nacionalsocialistiéno stranko — v njej je bodoc-
nost, tako je trdil. Tako je pa¢ v Neméiji, kjer je krizo
dobro izkoristil Hitler, kaj pa bo iz vsega tega nastalo,
nihée ne ve. Ljudje pri¢akujejo vse mogoée — od najbolj-
Sega do najhujSega. Kar se njega tife, mu je Se najbolj
ugajalo v Belgiji, tam nimajo takih politiénih popadkov in
ne nosijo toliko vrst uniform. On da ima najrajsi civilno
zivljenje, zlato svobodico tisti ¢as, ko ne delas, in malo
zivljenja ... zato menda Zivimo. Drugi njegovih prijateljev,
s katerim je delal v tovarni steklenic, je bil Afrikanec, sin
Evropejca in Arabke s trohico ¢érnske krvi — imel je man-
deljnaste o¢i in vse Zenske so norele za njim. Komaj da se
jih je bil otepel, zakaj bil je noro zaljubljen v neko kot
ogenj rde¢o Anglezinjo. Ona se je strastno ukvarjala z or-
ganiziranjem sindikatov in je bila oéitno frigidna. Veliko-
krat sta se z Afrikancem zveéer usedla pred kaksno kavar-
nico, se nacejala z najcenej§im pivom in se pogovarjala
o njej in o vsem mogoc¢em. Cesa vsega ¢lovek ne sreda, ¢e
se napoti po Evropi. Sre¢al je ljudi, ki so uzivali mamila,
se bicali, postili, obiskovali spiritistiéne seje, pridigali konec
sveta ali nabirali fante za francosko Tujsko legijo. Spoznal
je ljudi, ki so se ukvarjali vlamljanjem v draguljarne, pona-
rejali osebne izkaznice ali potne liste, prodajali pripomocke
za ljubezen ali zoper njo, tihotapili belo blago moskega in
zenskega spola, ugrabljali mladoletne deklice in jih poé&iljali
v Beirut, ljubimkali s premoznimi starkami in ustanavljali
bratovséine hudodelcev. Drugi spet so neprestano sanjali o
prevratih in pokolih, pisarili manifest za manifestom in se-
stavljali peklenske stroje. Afrikanec je navsezadnje zaradi
mrzlokrvne rdecelaske zasovrazil sindikate in se prodal po-
liciji. Vse je kazalo, da je bil pri tem tveganem poslu ne-
previden ali naiven, ker so ga neko megleno jutro nasli
mrzlega v veZi predmestne hiSe, kjer ni sploh nihée sta-
noval. Bil je zaklan in oropan, saj niso nasli pri njem niti
papircka. Stric je vse to zvedel pozneje, ko so objavili nje-
govo sliko, ker so zeleli ugotoviti, kdo je pravzaprav bil.
Stric seveda ni maral pricati, zakaj za vraga naj bi se ¢lo-
vek po nepotrebnem spuscal v nevarnost — kaj hitro se
znajde$ v teZavah kot zajec v omaki. Tako je izgubil Ze
dva svoja prijatelja. Tretji je bil mladenié, komaj mu je
poganjal puh, kodrast mladenié¢, ki ga napodila mati od
hise, ker se je zaljubil v oéetovo ljubico. Baje je bila pro-
dajalka kozmeti¢nih izdelkov. Strasno je bil nesreéen, de-
lal je zani¢, taval je okoli kot meseéen, sto in stokrat mu
je tozil o svoji nesreéi. Oéitno je bilo, da ne bo prebolel
ne maminega prekletstva, ne prodajalke kozmetiénih pri-
pomockov. O njej je pripovedoval, kako je bila negovana,
kako je imenitno diSala, tako da se je njemu, stricu, zdelo,
da je fant bolj zaljubljen v disave kot v Zensko, ki ni mogla
biti ni¢ prida. Lepega dne ga je povozil avtobus. Se danes
ne ve, ali je bilo nakljuéje, kakrsnih je na pretek v velikih
mestih, ali je fant sam sklenil, da mu ni veé¢ Ziveti. Ime
mu je bilo Gianni, tako so ga wvsaj klicali, bil je preSibak
za zivljenje, kaksno je bilo v tistih razmerah mogocde. Pre-
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§ibak po telesu in po duhu, pravi mamin sinéek, ki ga je
mamica naSeSkala in spodila od doma.

Plat je poslusal napeto, da bi kar se dd razumel to neznano
Evropo, in kakor oéeta je tudi njega motilo, ko je stric ve-
likokrat uporabljal besede, ki ni¢ ne povedo: wvsekakor,
jasno, saj veste, samo po sebi se razume itd., s ¢imer je vse
razreddil in zavil v meglo, iz katere je bilo tezko razbrati kaj
bolj dolo¢enega. Imelo ga je, da bi vprasal, kaj je to belo
blago, kaj je to Beirut, kaj je to spiritizem, kaj pomeni
frigidna, kaj je trohica érnske krvi, a si ni upal, da bi ne
motil pogovora.

Oce je menil, da je jasno, da so rdeci ¢evlji vsekakor za
ficfirice, ne pa za delavce ali rudarje. Stric mu je potrpez-
ljivo razlozil, da je tam moral nositi rdeée éevlje in metuljé-
ke zavoljo Zensk, zakaj brez njih vsekakor ne dobis§ po-
Stene Zenske. Brez Zensk pa se ne da Ziveti, zlasti ¢e si mlad
in zdrav. Najbolje je seveda, ¢ée staknes sladko gospodic-
nico, ki tudi sama kaj zasluzi, kajti potem gre§ lahko kdaj
pa kdaj tudi na ples, na vecerjo v restavracijo ali na iz-
let, kjer se dobro pije in jé in prepeva, in Zivljenje postane
vsekakor malo bolj znosno tudi za c¢loveka, ki mora delati
v rudniku in sam sebe ne pozna ve¢ v ogledalu, samo pome-
ni, da je konec z njim, da ni veé ¢lovek, ampak Se priprava
za kopanje premoga, za to, da drugi lahko Zivijo nobel Ziv-
ljenje in izdelujejo filme, v katerih lahko samo od daleé¢
opazujes raj na zemlji, medtem ko mora$ sam neprestano
natepavati ¢érn kruh in jajea in maslo in piti najcenejse
vino, dajati prispevke za dobrodelne ali revolucionarne bra-
tovséine, za ljubico pa ti ne ostane niti toliko, da bi ji na-
ro¢il posteno veéerjo ali podaril uhancke ali se naredil go-
spoda vsaj takrat, ko je to najbolj potrebno. Zenske imajo
silno rade, saj veste, da se jim moski malo prikupi, da jim
malo podvori, da jim podari kako bleiéedo igradko. Zaradi
tega se ocitno pocutijo gosposko kljub reviéini, ki je sicer ni
mogoce skriti. Vse skupaj je pa¢ Spasna igra, v kateri oba
igraleca vesta, da je samo igra — in zakaj bi ne bila potlej
vsaj ta igrica prijetna?

Oée je rekel, da je vse to vsekakor zanimivo, tudi ée je
res, vendar pa bistvo striéevega pripovedovanja ne more
biti kaj ve¢ kot mlad¢va prazne slame. Kolikor on ve — Zen-
skam sploh ne gre za metuljcke ali za rdece c¢evlje z Zolti-
mi okraski. Rade bi moZa, ki bi jih ljubil, jim dal otroke
in skrbel zanje, ¢e pa gledajo samo na zunanjost, se lahko
pomiri§ s tem, da so bolj lahke sorte in da sploh ne jem-
ljejo Zivljenja resno. On sodi, da je zivljenje kljub vsemu
sila resno in da ga je treba tako tudi jemati. Nikoli, se je
pridusil, mu ni prislo na misel, da bi si kupil rdece cevlje
zaradi zensk — kakor da bi jim zares ne bilo mogoée zme-
Sati glave brez rdedéih ¢evljev ali vsekakor brez metuljcka.
Nikoli se mu tudi ni primerilo, da bi spoznal frigidno Zen-
sko. Naj mu ne zameri — on tega kratko in malo ne more
verjeti.

Mati ni sploh ni¢ pripomnila, samo posluSala je, se smeh-
ljala in skrbela, da bi se stric dobro najedel in napil.
Kaj kmalu sta oée in strie prepevala tisto zidgorsko:

Vuzgi, bratec, vrag te skelil,
kaj sem ti se jaz zameril . ..

Stric je pel obotavljiv tenor, medtem ko je o¢e krepko ba-
siral. Ko si je malo opomogel, je stric drugi veder odsel v
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mesto, da se malo posprehodi. Vrnil se je pozno ponoéi,
spal je na slamarici v kopalnici, zakaj drugod ni bilo pro-
stora, in zjutraj je Plat zaéutil, da v kopalnici di8i po vijo-
licah.

Oc¢e se je muzal in pripomnil, da si je drugade predstav-
ljal rudarje, da pa to ¢isto ni¢ ne pomeni. Vsak ¢lovek ima
pac svoj okus, svoj nadin Zivljenja, med njimi so gotovo
tudi lilijski ali vijoliéni. Med vsemi moZnimi naéni je prav-
zaprav le malo razlike — wvsi so bolj ali manj pasji, ¢e
¢lovek nima pravega dela. Na soski fronti je nekaj éasa imel
za krigskamerada Ogra, ki je bil rudar in ki so ga klicali
Istvan. IStvan seveda ni nosil rdeéih éevljev, saj je bila ven-
dar vojska in si moral ti¢ati v uniformi, kar zlasti poleti
ni bila Sala, znan pa je bil po svoji redkobesednosti. Edino
preklinjal je lahko nepretrgoma, kadar je bilo kaj narobe
ali kadar so Lahi le preveé¢ nabijali s topovi. S kletvicami
je pravzaprav zmeraj povedal ravno tisto, kar je mislil,
mislil pa je tako samo eno — da je vse to vojskovanje eno
prekleto sranje. Bil je pravi podzemeljski ¢lovek, podoben
kadi premoga ali kak$ne druge érne rude, in se ni dobro
pocutil, kakor hitro so morali iz kavern na sonce, na ka-
terem ti je lahko kaj hitro prifréal Zvizgajoéi Srapnel in te
dokonéno poslal pod zemljo. '

Stric je bil potem dva dni zelo zami$ljen, brundal si je tuje
pesmi, ni¢ veé¢ ni diSal po vijolicah, konec tedna pa se je
odpravil na pot tako iznenada, kot je bil prisel. Mama mu
je nalozila v torbo kruha in prekajenega mesa, da bi imel
na poti kaj prigrizniti. Zahvaljeval je na svoj osladni go-
sposki nacin, da se je ofe potem Se pol ure smejal in bril
norce iz ljudi, ki se iz obupa imajo za nekaj boljSega, kakor
v resnici so, in s tem vsekakor goljufajo e sami sebe.

»Ti pa se nikar ne cmeri,« je rekel Platu, »ko bo§ opazil,
da sta od tvojega vlaka izginila dva tovorna vagona, dve
skatli od cikorije. Najbrz je res hudo, ée gospodu uhaja
prah v rdece éevlje z Zoltimi okraski. Prah si in v prah se
povrnes, ampak ne prezgodaj, ¢e se le da.«

»Kam je odsel?« je vprasal Plat.

Oce se je zresnil.

»S trebuhom za kruhom.«

Plat si je to zapomnil. Se dolgo potem si je predstavljal
strica, kako koraka z rdeéimi ¢evlji in napetim trebuhom
okrog zemeljske oble, natanko po ekvatorju, in dozdevalo
se mu je, da tako sploh ni mogoée priti do tistega, kar si
clovek zeli.

(Odlomek iz romana »Plat zvona«, ki ga je letos izdala Cankarjeva
zalozba v Ljubljani)

Beno Zupancic

Strlc
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Borut Pecar

Obraz zarisan
vV cas

Knjigo karikatur Boruta Pecarja je le-
tos izdala Mladinska knjiga. V knjigi
je zajetih 569 oseb v 668 upodobitvah.
Za vas smo jih iz knjige izbrali pet:
tri slovenske politike — Mitja Ribicic,
predsednik zveznega izvrS§nega sveta,
Stane Kavci¢, predsednik izvrSnega
sveta skupsSéine SR Slovenije, Sergej
Kraigher, predsednik slovenske skup-
sCine; pisatelja Antona Ingolica, sli-
karja Maksima Gasparija.
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Rojakl, ki potujete v Jugoslavijo in Evropo,
zaupajte se nam!

TRANSTURIST

vam nudi vse vrste turisti®nih uslug — prevoze in izle-
te z lastnimi najmodernej$imi avtobusi, hotelske re-
zervaclje v lastnih in tujih hotelih, vse vrste vozovnic,
karte za prireditve, lov in ribolov in druge.
CENTRALA: LJUBLJANA, Subieva ulica 1, telefon
20 136, telex YU ALPEX 34528

POSLOVALNICE: Ljubljana, Bled, Bohinj, Radovljica,
Skofja Loka, DomZale, Piran.

Podrobnejfe informacije v ZDA pri

EOLLANDER WORLD TRAVEL, INC. 6419 St. Clair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103, USA

Zahtevajte prospekte! .

—ga,  lnslovanshi POSLOVALNICA

KSRV /7 7 AT

Dragi rojaki, JAT vam omogoéi v €asu vaSega obiska stare
domovine, da si agledate najve¢ krajev, -ki vas zanimajo.
Ljubljana je povezana z letalskimi linijami z Beogradom, v &asu
letne sezone pa tudi s Splitom in z Dubrovnikom.

JELKA JELKA JELKA

S

Ko pridete na obisk v domovino, pridite pogledat v nase trgovine.

Na izbiro imamo razliéne izdelke, ki vas bodo spominjali na rodni kraj.
Obiscite obenem e nade gostinske obrate, kavarno GRAD in RESTAV-
RACHIO, kjer vas bomo postregli dobro po silidnih cenah.

Priporoca se trgovsko-gostinsko podjetje »JELKA«

RIBNICA na DOLENJSKEM

JELKA JELKA JELKA

mali oglasi pozdravi mali oglasi pozdravi mali

Narocite jih na naslov

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
LJUBLJANA, Cankarjeva 1/l

Cena: do 30 besed je 60,00 dinarjev.

mali oglasi pozdravi mali oglasi pozdravi mali

MARTIN KOREN iz Ljubljane, Trzaska cesta 23 iSce svojega sina JozZeta
KOREN-a iz KARLSTAD, Léngovégen 37, Svedska, kjer baje Zivi pri
druzini Heer PER VALTER, Osterling. Njegov prej3nji naslov je bil:
c/o Carenborg Raddmansgatana 76, Stockholm, Svedska. Na Svedskem
je ze Stiri leta, po poklicu je natakar.

Prodam NOVO KOMFORTNO ENODRUZINSKO VRSTNO HISO, s cen-
tralnim ogrevanjem, z garazo in vrtickom v Trnovem, Ljubljana. V hisi
je garsonjera s posebnim vhodom z vrta. Ponudbe pod Sifro »Miren
dome.

V centru Ptuja prodam TRISOBNO STANOVANJE s pritiklinami po ugod-
ni ceni. Stanovanje je takoj vseljivo. Ponudbe na naslov: Anton BREN-
CIC, PTUJ, Lackova 9.

Prodamo dobro ohranjeno DVOSTANOVANJSHO ZIDANO, VSELJIVO
HISO z zelenjavnim vrtom, njivo in dvoriSéem v Lozu na Notranjskem.
Hisa stoji na lepem sonénem prostranem kraju v blizini smrekovih
gozdov. Ponudbe pod »Lepi dome«.

Prodam HISO NA OBALI JADRANA, Rovinj — lIstra. Po Zzelji pos$ljem
fotografijo. Interesenti naj piSejo na »Rodna gruda«, Ljubljana, Cankar-
va 1/Il.

adria travel service

4159 St. Lawrence Blvd.
MONTREAL 131, P.Q. — Canada
Tel.: 844-5292, 844-5662

vam je na voljo pri skupinskih in posameznih potovanjih v Jugoslavijo.

V oktobru, novembru in decembru lahko potujete po izredno ugodnih
cenah. Ce nameravate potovati v domovino za Bozi¢ in Novo leto,
pisite takoj na nas naslov!

adria travel service

— HRodna gruda ___ 43




—— Rodna gruda

JUGOBANKA

Jugoslovani,
izseljenci po svetu!

Izkoristite banéne usluge, ki vam jih nudi JUGOSLOVAN-
SKA BANKA ZA ZUNANJO TRGOVINO s svojimi enaj-
stimi poslovnimi enotami v vseh republiskih in poslovnih
sredis¢ih Jugoslavije, z devetimi predstavnistvi v inozem-
stvu ter z omrezjem korespondentskih odnosov z veé kot
tiso¢ inozemskimi bankami.

Ce svoja devizna sredstva, namenjena za pomo¢ druzini ali
za kaj drugega, poSljete prek Jugobanke, bodo le-ta na naj-
hitrejsi in najbolj gotov naéin izplacéana koristniku.

Ob povratku v domovino se za vse deviznodenarne posle
kot odkup in prodaja denarja, travelers in drugih banénih
¢ekov ter kreditnih pisem obrnite na katerokoli poslovno
enoto Jugobanke, na tisto, ki vam je krajevno najblizje in
vasa zahteva bo hitro in kvalitetno izpolnjena.

Ce Zelite svoje prihranke ekonomiéno hraniti, odprite de-

vizni ra¢un pri eni od banénih poslovnih enot, ki daje na-

slednje obresti:

— 4 % v devizah in 2 % v dinarjih na vloZeno glavnico.

— 6% v devizah in 1% v dinarjih za glavnico, vezano dlje
od 13 mesecev,

— 6% v devizah in 1,5 % v dinarjih za glavnico, vezano veé
kot 24 mesecev.

Vloge so tajne in nedotakljive, zanje jamc¢i Federacija. De-
vizni raé¢un lahko odpro jugoslovanski izseljenci ne glede
na to, kaksno drzavljanstvo imajo.

Na podlagi svojih deviznih prihrankov, lahko dobite dinar-
ske kredite za nakup stanovanj pod ugodnimi pogoji. Z de-
narjem vaSega deviznega racuna lahko plaé¢ujete v Jugosla-
viji in inozemstvu tako, da obvestite banko o vaSih Zeljah
ali da pridete osebno.

Izkoristite bancne usluge,

Ce imate redne obveznosti za pladevanje (vraéanje posojila,
zavarovanje, alimentacije itd.) izvolite dati nalog Jugobanki
in ona bo za vas opravila izplatila z vaSega deviznega ra-
¢una redno v danih rokih.

Za vse potrebne informacije se obrnite na eno od poslovnih
enot Jugobanke ali na njena predstavnistva v tujini.

Centrala je v Beogradu, Ul 7. Jula br. 19 do 21.
Podruznica v Beogradu, Mar8ala Tita 11.
Podruznica v Zagrebu, JuriSiceva 22.

Podruznice so v Ljubljani, Titova cesta 32, kakor tudi
v Sarajevu, v Skopju, v Novem Sadu, na Reki, v Splitu, v
Titogradu in Kosovski Mitrovici.

Yugoslav Bank for Foreign Trade, Representative Office,
500 Fifth Avenue, Room No 2123, New York. N. Y. 10036,
Phone BRYANT 9-4251-2, Mr. Petar Ilié.

Mr. Branko Dragovi¢, 19, Rue de la Tremoille, Paris 8-e
Phone 256-11-19.

Yugoslav bank for Foreign Trade, Representative Office,
4th Fol, Winchester House, 77 London Wall, London E.
C. 2 Phone 01 588-7860, Mr. R. Aéimovié.

Zastupitelstvi Jugobanky, Havanska B8/III, Praha 7 Phone
376-618 Mr. D. Cetkovié.

Mr. Ismet Kukié, Trade Promption Office, Embassy of Yu-
goslavia Tripoli, Libya, Phone 39-556.

M. Andrejevié Dragoslav, Via Fatebenefratelli 15/IV, Milano.
Phone 66-66-95.

Naslov predstavniitva Jugobanke v Moskvi: B. Ordinka 72,
Moscow. Phone 56-491.

Yugoslav Bank for Foreign Trade, Representative Office,
28 Mahmoud Bassyouni Street, (Antikhana) 8th floor, Cairo.
Phone 56-491. Jugoslawische Bank fiir Aussenhandel, Ver-
tretung fiir DDR Oberhall Strasse 6-7, Berlin. Phone 222-761
— 200-571.

Devizni racuni in njegovo vodenje sta brez stroskov.

ki vam jih nudi Jugoslovanska banka za zunanjo
trgovino s svojimi poslovnimi enotami
- v Jugoslaviji in inozemstvu




ZDRUZENO
ZELEZNISKO
TRANSPORTNO
PODJETJE
LJUBLJANA

TURISTICNO
TRANSPORTNI
BIRO

s poslovalnicami v Ljubljani, Mariboru, Celju, Pulju in Postojni

posreduje vse informacije o zelezniSkem transportnem
prometu,

prireja skupinske izlete po Jugoslaviji in v inozemstvo,
organizira posebne voznje z motornimi viaki, posebni-
mi vlaki in s posebnimi vagoni,

prodaja Zelezniske vozne karte, spalnike in lezalnike
na domacih in tujih progah,

rezervira sedeze in oddelke v vlakih,

priskrbi potne liste in vizume ter menja tujo valuto,
nudi vse ostale turisticne storitve. .

FERSPED, specializirana Zelezniska Spedicija

posreduje vse informacije za prevoze blaga,
organizira vse Spediterske storitve pri blagovnih pre-
vozih.

POSEBEJ VAM PRIPORCCAMO:
— nase poslovne vlake, ki vam zagotavljajo

zelo hiter in udoben prevoz na relacijah
Ljubljana—Beograd, Pula—Zagreb, Mari-
bor—Rijeka, Ljubljana—Split. Ti vlaki
imajo pri voznji prednost pred vsemi dru-
gimi;

avtovlake, ki povezujejo severno Evropo
z Ljubljano, v notranjem prometu pa Se
Ljubljano s Splitom, Beogradom in Plo-
cami.

Potovanje z avtovlaki je udobno in hitro,
na cilj pa boste prisli brez truda in spo-
cCiti.

Pri obisku svoje domovine prepustite skrb za organizacijo prevoznih, turistiénih in Spe-
diterskih storitev nasim za to specializiranim organizacijam.
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Kompletni izbor stavbnega
pohistva za vas dom:

— okna vseh vrst in polkna
— sobna in vhodna vrata
— garazna vrata

Novi program v pripravi:

— lamino vrata (vratna krila
lamizirana, podboji suho-
montazni)

— finalizirana vezana okna
in okna s termoizolacijsko
zasteklitvijo

Ugodne cene — takojinja
dobava.

Informacije: INLES — Indu-
strija stavbnega pohistva v
Ribnici na Dolenjskem — Te-
lefon: 061-87-069, 061-87-068




